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den international tensionSs. 

The forecast probably is for strong 
winds and heavy snow. “Covered 
with snow/The signpost has turned 
white/Leading us into an unknown 
world.” (Yasuo Kijima) What lies 
before us is a new road which no one 
has trod before. There are no text- 
book and no signposts. There is 
nothing we can do but* advance 
humbly and desperately grope. 

Difficulties will doubtless arise. 
What is important is to always con- 
sider the principles we will stand on. 
We must have in our hearts princ- 
ples and values which are valid ? in- 
ternationally. Cant Japan contribute 
more toward achieving those things 
people seek, such as fighting Dover- 
ty and disease in developing coun- 
tries and expanding education? 

Isnt there a role Japan can play 


in protecting the natural environ- 
ment? How about activities to main- 
tain peace? We must consider what 
we can do and mnust resolutely『 
change the domestic systems from 
education to administration. Unless 
we have the w 則 , spirit and plan, We 
will be drifting7 forever. 

“My young child looks up to me 
as a father/I hope I appear to be a 
golden-colored lion.′ (Yukitsuna 
Sasaki) 
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“The cedars im the dawn dark- 
ness/Are full of the new year." 
(Kineo Fukuda) 

It is now the year 1991. In the cold 
before the morning sun, We find our- 
selves bracing heart and body. Peo- 
ple are greeting this morning with 
so many different feelings and 
thoughts: “Greeting the first light of 
the new year/With Mozart in my 
heart.” (Terutoshi Hirai) 

Our surroundings fade to bright- 
ness, and eventually there is a 
bleaching light.“T bathe in the first 
day's sun/As a single sheep in a 
flock.” (Kinichi Sawaki) What kind 
of year will 1991 be for each of us, 
for Japan, and for the world? 

“As 1 turn the first page of the 
calendar/1 pray for good fortune for 


myself and for others.” (Fusei 
Tomiyasu) Holding a brand-new 
calendar in my hands, 1 think back 
over 1990. Last year was quite 
alarming. Upheavals inconceivable 
several years ago made this a 
watershed? year. There was the 
German unification, the changes and 
troubles in the Soviet Union and 
East Europe, and the Persian Gulf 
CT1S1S. 

“The island in the frst morning 
calm/Looks as if it had been placed 
there.” (Kyoshi Takahama) It ap- 
pears that 1991 will not be as calm 
as the quiet New Year's Day scene. 
Waves of change are definitely 
washing over the Japanese islands 
and all over Asia. Last year Japan 
equivocated* on a response to sud- 
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the ecosystem was facing deStruc- 
tion from today's technology- 
dominated civilization, Noma began 
studying molecular" biology. He ex- 
panded his field of activities as he 
pursued his interests, which knew 
no limit of time and spaCce. 

In connection with research on 
genetic′ engineering, Noma made 
telephone calls late at night to sci- 
entists who had anticipated danger- 
ous consequences but had not made 
their views public. In response to his 
questions, the scientists said 
unequivocally * that genetic engi- 
neering Was dangerous. The novel- 
ist later confided? that he had taken 
advantage of the human weakness 
which made people reflective when 
they sat alone late at night. 

Noma advocated "the concept of 
a "comprehensive novel,” whereby 


the novelist would examine human 
beings physiologically ", psycholog- 
ically and socially, and portray them 
fully as the integral products of 
those forces. 

“Tm worried literary Deople, Dar- 
ticularly novelists, are living in a 
narrow world, "Noma said. At the 
same time, he said, “Discussing 
lofty ** ideas doesn't do a novelist 
any good 下 he isSn tsuccessful with 
his works.“ 

Noma cautioned fellow novelists 
not to fear the process of trial and 
error. Summing up his life, novelist 
Mitsuharu Inoue said Noma pursued 
“fighting literature'” throughout his 
CaTeeT. 
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Commenting on novelist Hiroshi 
Noma, who died at the age of 75 
Wednesday, the late Takeo Kuwa- 
bara, a literary critic, once likened 
him to a heavy tank. If he had not 
been afflicted with the disease that 
took his life, Noma would have con- 
tinued his energetic activities much 
]onger. A writer quick to take action 
over issues, Noma did not confine 
himself to his study. 

Noma was best known for 
“Shinku Chitai "(Vacuum Zone), a 
detailed account of What Went on in- 
side the defunct Imperial Japanese 
Army. While living in the barracks, 
he decided that he must write about 
the army and his fellow countrymen 
who lived there. For the benefit of 
those who cannot possibly know the 


realities of army life as they did not 
live in the barracks themselves, he 
made up his mind to "put all my Hit- 
erary potential'” into the book. 

Whenever he saw a problem, 
Noma always dealt with it squarely *. 
He conducted persistent and thor- 
ough studies. "When you look into* 
something, new facts turn up* one 
after another, so no amount of time 
is enough to satisfy you。” he used to 
Sa7. 

In this way, he challenged a broad 
range of subjects, including the 
problem of discrimination, the envi- 
ronment, and life and death. Refer- 
ring to his inquisitive ? mind, novel- 
ist Nobuhiko Matsugi called him 
“the eternal beginner.“ 

When he had a sense of crisis that 
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“terakoya schools during the Edo 
period. Most villages (Gn those days 
far smaller than the present village) 
had one or two each. 

Among those who served as 
teachers were farmers, monks, Dhy- 
sicians, and samurai. What is inter- 
esting is the way the enrollment fee 
(“sokushu,”) and the tuition (“sha- 
gi "or honorarium)? were paid. 

No fixed amount was charged for 
either the enrollment fee or the tui- 
tion. Instruction Was apparently not 
for money. Some children paid in 
cash, but others paid in kind. Among 
the things used for payment, accord- 
ing to Yanai's book, were tangerine 
oranges, DerSimmons, chestnuts, 
rice, rice cakes, malted rice, fried 
bean curd, buckwheat noodles, 
salmon, charcoal, and towels. On 
the days of lunar-calendar festivals 


or at the end of the year, parents 
sent their children to take to 
their teachers some of the farm 
products they had grown, some of 
the fruits which had grown on trees 
on their premises『, or some of the 
things which had come into their 
DOSSeSSion ". 

Some “terakoya teachers Were 
women, although their number Was 
small. 

The names of a great variety of 
textbooks used at the “terakoya" 
schools remain on record. Many 
were written in the form of letters 
exchanged between tWo personSs. 
Exemplified * by “Teikin Orai "and 
“Tokaido Orai, "they were called 
“orai-mono' (Hiterally meaning 
come-and-go category). The term 
oraiumono' stood for textbooks for 
beginners. (8 ペー ジ に 続く ) 
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The word “terakoya "stands for 
the places for elementary education 
during the Edo period. Reading, 
writing and arithmetic (abacus) Were 
taught at these schools. The chil- 
dren attending them were called 
“tera-ko" (literally temple children, 
“tera” meaning Buddhist temple), 
“fude-ko'" (brush children) or “hit- 
tei'” junior brush disciples) *. 

The terms used to mean admis- 
sion Were “tera-iri” (entering the 
temple) and “to-zan "(going up the 
mountain where the temple is locat- 
ed). Graduation Was “ge-zan "(going 
down the mountain). The “tera'" el- 
ement in these exDreSSiOnS aDDaT- 
ently reflects the fact that monks at 
temples provided secular* education 
during the Middle Ages. 


Children from 5 to 15 attended the 
“terakoya ” schools normally for five 
YearSs, Or one or two years at least. 
Some schools assigned boys and 
girls to separate rooms. Some others 
seated them in the divided sections 
of the same room. Since children of 
diverse* ages got together, the older 
ones naturally grew to take good 
care Of their juniors. 

The schools which had no official 
protection Were community facihties 
for the education of children, Hisao 
Yanai says in his book “Terakoya im 
Gunma.” Based on specific data, the 
Miyama Library book gives a "et 
the facts speak for themselves ac- 
count of what the schools were hke 
in what is now Gunma Prefecture. 
The region had as many as 1,500 
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Yanai's book tells us that instruc- 
tion at these schools proceeded in 
stages. Children started with text- 
books giving basic knowledge, went 
on to those for general education, 
and ended up with those providing 
practical knowledge needed for 
work and for leading a vocational* 
jife. 

Teachers knew their charges well 
and gave them guidance in acCOr- 
dance with their advances in knowl- 
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edge and skills. For their part, “tera- 
ko'′ or students, respected their 
teachers. Yanai says there are still 
as many as 97 “fude-ko'” graves 一 
erected by former “terakoya'′stu- 
dents in honor of their deceased 
teachers 一 in Maebashi City, Gunma 
Prefecture. 

The author's efforts to trace the 
footsteps and lives of Japanese re- 
gional ancestors are to be greatly 
valued ". 
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Steps, including military force, 
Iraq did not withdraw from Kuwait 
by Jan. 15. Immediately afterward, 
President George Bush proposed 
mutual visits by the foreign minis- 
ters of the two countries. Iraq ac- 
cepted in principle the U.S. propos- 
al for direct dialogue. 

Afterward, Iraq released all hos- 
tages. However, the two countries 
were unable to reach agreement on 
the dates for dialogue. The new year 
opened, and meetings of the foreign 
ministers of the European Commu- 
nity and of the leaders of the Mid- 
dle East countries were held. There 
were behind-the-scenes " moves, and 
the date for the dialogue was finally 
decided. The United States will not 
negotiate or compromise7 and wil 
resolutely demand withdrawal from 
Kuwait. 


Iraq wants to hink the situation to 
the Palestine problem. It may try to 
check military action under the U.N. 
resolution by partial withdrawal and 
to postpone solution of the problem. 
The Soviet deputy foreign minister 
said that everything depends on 
what Iraq intends to do and on 
whether common sense will preval. 
It Would be good if they could talk 
on the basis of the same “common 
SenSe." 
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A new move has appeared in the 
Persian Gulf situation, which had 
made us feel gloomy from the end 
of last year to the beginning of the 
new year. Iraq has replied to the 
U.S. proposal and agreed to a meet- 
ing of foreign ministers. U.S. Secre- 
tary of State James Baker and Iraqi 
Foreign Minister Tariq Aziz are to 
meet in Geneva on Jan. 9. 

The Asahi Shimbun correspond- 
ent! in Baghdad reported that the 
young people started dancing, Say- 
ing, "There wil be no war noW," 
and that the old people joined them. 
Applause and shouts of joy rose al 
over the city, and at one engagement 
announcement party the master of 
ceremonies interrupted* the party to 
report that the meeting of foreign 


ministers was being held. Young 
people at the party jumped up and 
shouted, “No war!“" 

The party was thrown* im an 
uproar* with whisting, applause and 
shouts of joy. From this, the gloomy 
feelings of the Iraqi people can be 
fully understood. But is it all right 
for them to so unconditionally re- 
joice that there wil be no War noW? 
The only thing certain is that the sit- 
uation, in Which a collision may 0C- 
cur after Jan. 15 without any dia- 
]ogue between the U.S.-led multina- 
tional forces and Iraq, has been 
avoided for the time being. 

It was in the end of November 
1990 that the United Nations Secu- 
rity Council approved a resolution 
condoning* the use of all necessary 
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neighbors to tender* greetings for 
the new year. This was done be- 
tween the Jan. 1 and 15. The cus- 
tom was followed from the Heian 
period (ate 8th century) to the ear- 
1jy Meiji period (late 19th century). 

When an efficient postal system 
was establshed, nengajo replaced 7 
the formal visits. At first, they were 
to be written on the second day of 
the year. Then, if possible, by the 
end of “matsu-no-uchi," the first 
Seven days of the year. A single let- 
ter Was sufficient to express one's 
New Year's greetings. he sheer# 
convenience must have been wel- 
comed by the people of the Meiji pe- 
riod. 

Then, someone hit on the idea of 
a special delivery for New Year's, 
where cards posted by the end of the 
year would be delivered on the first. 
This system appears to be unique in 


the world. Special delivery arrived 
im 1899, jimited to just a few post 
offices. Six years later, all post 
offices in the nation were mobilized 
to begm the delivery, and the system 
was formalized. It became the cus- 
tom to write nengajo at the end of 
the year. 

Some people consider that too 
rushed an affair and prefer to write 
theirs during the relaxed days at the 
beginning of the new year. More and 
more are beginning to use facsimiles 
now, and there will doubtless be new 
ways to send greetings in the future. 
Still, the wish for the happiness of 
your friends and loved ones will 
never change. Nor, as attested? to 
by the shrinking number of cards 
coming after one retires, will the 
worldly hopes and calculations" in-. 
herent in choosing the recipients for 
nenga]0. 
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As 1 looked through my nengajo 
(New Year's greeting cards), 1 not- 
ed that on some of them my name 
and address had been written with 
a brush and India ink. But what's 
this! Two or three had exactly the 
same pattern of smears` from the 
brush. They looked as 下 they had 
been printed from the same Wood- 
block cut. When 1 examined them 
more carefully, 1 realized they had 
been printed out on Word DroceSs- 
sors. This year, there were a DartiC- 
ularly large number of nenga]jo Writ- 
ten on word processors, the use of 
which has been growing for several 
Years nOW. 

Some people use the traditional 
brushes and India ink. Some write 
with fountain pens. Their DerS1S- 


tence? in using different color ink 
makes me recall their personality. 
Some use pencils or ball-point DenSs. 
Many use cards with the words of 
greetings printed. 

There was a Wide variety in what 
people wrote on their cards. Some 
expressed greetings for the new 
year tersely ?, while others gave de- 
tailed accounts of what each family 
member was doing. The cheerful 
nostalgia of some cards gives Way to 
scholarly* lectures on the domestic 
political scene, the world situation 
on the next. Both of the latter styles 
showed individuality and were the 
most interesting. 

Originally, Japanese Went direct- 
jy to meet ther liege* lords, teach- 
ers, parents, relatives, friends, and 
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Takeda Shingen are so designed 
that it is difficult to imagine which 
Chinese characters were used. 
There are some kao that are like 
drawings. In the Edo era there were 
straight lines at the top and bottom. 
From the middle of the Edo era, the 
right side was rounded. And as time 
passed, kao appeared using Roman 
characters. The book also contains 
the kao of postwar prime ministers. 

They are also called “han” 
(stamp, seal) and "kakihan” (written 
seal, monogram) as things to 
differentiate ? between oneself and 
others. Han makes us think of 
"hanko'′(seal). The history of 
hanko, which guarantees the 
authenticity of a document the same 
as kao, is long. The kao and the 
hanko coexisted for a 1ong time, but 
in the Meiji era the hanko took over 


from the kao on documents. The kao 
1S probably used today only on Cab- 
inet documentSs. 

"Kakushi," India ink markings to 
Show the length of fingers and finger 
Joints, were found on 8th century 
wooden tablets that were recently 
excavated*". This was an ancient 
device to prove identity『. Finger- 
printing is a problem now. Today is 
the day for final adjustments on 
ehminating the fingerprinting re- 
quirement in the unofficial negotia- 
tions on the legal position and im- 
provement in treatment of Koreans 
Hving in Japan. 
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今 位 の と で 紀 を の も の える 後 だ 側 走 だ は 収 
日 ・ が を 記 初 使 か 長 信 ば も の つが る ^ 漢 録 
が 待 指 証人 め っ わい 頼 ' の 首 て 丸 ' 絵 字 さ 
押 過 紋 明 す の て り ? 性 は と 相 か < く 江 画 を れ 
探 改 押 # す る 木 い に 並 を ん し た ら ふ 戸 的 連 て 
義 善 擦 る 画 々 和 億 る 印 行 保 こ て ち 現 く 時 な 想い 
務 を の 攻 指 (に の が し 証 を 判 ほ の れ ら 代 も する 
免 め 人 骨 の が ` は 証 て す 連 花 る ん の の る 
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A New Year letter of thanks sent 
by warlord and political administra- 
tor Toyotomi Hideyoshi to a DOoWer- 
ful family in Noto is on display at the 
Yamazaki Memorial Nakano Histor- 
ical Museum in Tokyo. It is a letter 
written at New Year's more than 
400 years ago. It was donated to the 
museum by Haruo Okawara, a Ward 
resident. At the end of the letter is 
a kao” written by Hideyoshi. 

Kao is something that We do not 
usually see in our daily livelihood, 
but it is a kind of signature. It is a 
variation of the cursive` style of 
writing Chinese characters and is 
used in place of a signature. Accord- 
ing to the “Kao wo Yomu (Read- 
ing Signatures) by Shinichi Sato, an 
authority on Japan's Middle Ages 


history, kao originated in China, and 
the oldest ones in Japan date back 
to* the 10th century. 

Through distinctive* handwriting 
that others cannot easily copy, the 
kao authenticates* whatever docu- 
ment it is affixed? to. The 
contrivances『 used are very interest- 
ing, including breaking up charac- 
ters, combining variouS elements 
and even playing With words. It is 
reported that warlord Oda Nobuna- 
ga changed his kao around 10 times 
during his life in order to prevent 
forgery′ and piracy ". Sato said 
Hideyoshi used one kao throughout 
his life. Is this an expression of the 
individual character? 

The book contains many kao. The 
kao of warlords Uesugi Kenshin and 
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billion in taxes in connection with 
stock transactions. Those who felt 
even more embarrassed than Inamu- 
ra, Who did not show his face, were 
the people of his constituency who 
voted him into『* office. 

Immediately after Inamura Was 
indicted, officials of the LDP's 
Ashikaga chapter met to discuss the 
matter. They decided that he should 
resipn. Ashikaga Mayor Yukihisa 
Machida said, Local citizens must 
engage in self-examination also, but 
we want Inamura to take apDroDri- 
ate? action as an Ashikaga man." 
When the voters criticize him, a Diet 
member can no longer say that he 
cannot resign on the basis of his own 
will. 

There were many young LDP 
Diet members who said that resig- 
nation Was only natural and who 


criticized his stock transactions. On 
the other hand, there are still Diet 
members and their secretaries Who 
have lost a lot of money each time 
stock prices dropped considerab1y. 
People are suspicious that the Ina- 
mura incident is just one small ex- 
ample of what results from the 
distorted" money values in political 
circles. 
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Dietman Toshiyuki Inamura has 
submitted his resignation. There 
must have been many people who 
heard about the matter and thought 
he submitted his resignation by fac- 
simile again. He surprised people on 
Dec. 26, 1990, when he informed the 
Liberal-Democratic Party's Watana- 
be faction office by facsimile that he 
wished to leave the faction and the 
LDP. He did not appear in person “. 

He probably didn't want to show 
his face, because he had served as 
deputy secretary-general of the rul- 
ing party and as director-general of 
the Environment Agency. He was 
questioned by police on suspicion of* 
evading taxes on 2.8 billion in prof- 
its from stock transactions*. He 
doubtless was very embarrassed be- 


cause he was the one who had wrt- 
ten in his book, “Hot Tears, Free- 
dom With Moderation "| 
“Paying taxes is the duty of the 
people. Despite this, the newspapers 
report actions evading this duty. It 
is most regrettable that there is a 
]ack of tax payment consciouSsnesS. ” 
On tax collection he wrote: 
“The honest must not be made to 
]ose out?. Distrust of taxes must not 
be increased, and diligent tax-Daying 
wil must not be weakened.“ 
Furthermore, he argued, “Com- 
pared to other advanced countrieSs, 
the social restrictions and punish- 
ment in connection with tax prob- 
lems are much less severe im Japan.” 
At that time, he did not dream he 
would be indicted7 for evading 1.7 
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stead to accepting all people as fel- 
]ow human beings, both when out- 
side Japan and in our own country. 
When he visited South Korea, 
Prime Minister Kaifu announced his 
intention to abolish fingerprinting 
for South Korean nationals resident 
in Japan. It is said that the same 
measure Will be taken with respect 
to7 North Korean and Taiwanese 
citizens, and a jittle later it will be 
extended to all nationalities. 
Although it comes late in the day, 
the decision is good, releasing for- 
eign nationals from humiliation 『. 
However, what became of the for- 
mer decision that fingerprinting Was 
an indispendable necessty. 
Fingerprinting iS only one among 
a large number of issues. There is 
also the question of resident nation- 
als being accepted as teachers or 10- 
cal government officials, as Well as 


their right to vote in local elections. 
This is not something which con- 
cerns Japan and Korea alone. We 
have to think fully about policies 
which wil be appropriate to a mul- 
tinational society. 

A few days ago a report Was Dub- 
lished by the 21st Century Japan- 
Korea Committee. It urged, in con- 
nection with? the legal status and 
human rights of Koreans resident in 
Japan, that “the make-up of Japan, 
whose strong characteristic has 
been that of a racially and cultural- 
Iy homogeneous') state, (should) 
from now on be that of a multiracial 
society, a society in which a large 
number of foreign nationals would 
be included and would live among 
everyone else.” The report also 
called for reconsideration of the way 
history is taught. 

There is much to do. 
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“Kono Kuni "(This Nation) is the 
title of a regular feature in the Asa- 
hi Shimbun and, although 1 hesitate 
to give the appearance Oft advertis- 
ing, a recent article in this series 
gave me considerable pause for 
thought. 

A couple from Myanmar who had 
applied for asylum * in Japan were 岳 - 
nally granted it after a delay of 21 
months. They were the only two 
personS whom Japan accepted as 
refugees* under the international 
agreement on refugees last year. 

There was another article dealing 
with the issue of unskilled laborers. 
It is said that there is discrimination 
in favor of second- and third- 
generation Japanese of foreign na- 
tionality, who are taken in prefer- 
ence to* other foreign workers be- 


cause they are “of the same blood.”" 
Despite this observation, these same 
725@7 and sg72s@7 Suffer discrimination 
in their everyday Hves in Japan. 

Using a variety of such examples, 
the “Kono Kuni articles reveal how 
things look to the minority groups 
umder discussion. 

本 his is an era in which people are 
constantly moving: from here to the 
outside, and from the outside to 
here. We are no longer a “closed na- 
tion,” and one acutely feels the ne- 
cessity for a corresponding ?, rapid 
adjustment of the infrastructure and 
Of conSciOuSneSS. 

As the “Kono Kuni'” articles ex- 
preSs it, surely it is both unavoida- 
ble and urgent for us to break from 
our obsession? with being “of the 
same blood'” and open ourselves in- 
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Tariq Aziz failed in their attempt to 
avert war in the Persian Gulf. In ad- 
vance of their meeting in Geneva on 
Wednesday, the United States had 
insisted that Baker was not seeing 
Aziz for discussion (hanashi-au). 
Ruling out negotiation and compro- 
mise, Washington said Baker was 
going to Geneva just to tell Iraq to 
withdraw from Kuwait. Even so, the 
fact that the two officials talked 
more than six hours 一 not just meet- 
ing but doing the muki-au 一 made 
the world expectant". 

What should be done now is clear. 
1 hope for the continuation of dia- 
logue between the United States and 
Iraq. But it cannot be continued, 
it is now the time for third parties 一 
“tome otoko' (mediator) or "tome 
onna (female mediator) in Japanese 
theatrical terms 一 to step forward. It 


is difficult for the disputing parties 
to make concessions 『. 

United Nations Secretary-General 
Javier Perez de Cuellar is traveling 
to Baghdad to make persuasion 7 and 
mediation * efforts. French President 
Francois Mitterrand has vowed that 
he wil use all available diplomatic 
means to achieve a peaceftul solu- 
tion. 

U.S. President George Bush, 
while going ahead with preparations 
for military action, said he has not 
given up hope for a peaceful settle- 
ment. The Japanese word “arasou 
(to dispute) can be interpreted as 
meaning “arashi-au ” (to ravage? 
each other). he consequences of a 
war in the Persian Gulf would be 
catastrophic ". T am still pinning 
hopes on efforts to avert it. 
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“What is the most important thing 
in this world? If there is a single 
word to express it, What is it”” In his 
book “Kotoba no Karute (Essays 
on Words), Kanehiko Yoshida, a 
scholar of the Japanese language, 
who put these questions to himself, 
says the key word is “au (to meet). 

In the ancient times, au meant to 
marry. Broadly interpreted, accord- 
ing to Yoshida, the word stands for 
“tWO Or mmOTe DerSOnS Or grTOUDS get- 
ting together to do the same thing.“ 

The word “mukau (to greet), he 
SayS, Can be considered as meaning 
“muki-au ” (to face each other). 
“Katarau ” (to chat) can be 
amplified! into “katari-au (to talk 
to each other). 

There are a number of other com- 


binations including "au, such as 
“omoi-au (to think of each other), 
“nagusame-au ” (to console each 
other), “yorokobi-au ” (to share a 
joy), “hagemashi-au (to encourage 
each other), “kangae-au (to put 
heads together), and “hanashi-au 
(to hold talks). 

Citing these examples, Yoshida 
argues in his book that to meet has 
been essential to human beings 
throughout their existence *. At the 
same time, he acknowledges au once 
meant waging war* in one of its 
senses. There is a poem referring to 
a struggle (expressed by au) be- 
tween two mountains in Manyoshu, 
Japan's oldest anthology* of poems. 

U.S. Secretary of State James 
Baker and Iraqi Foreign Minister 
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private American organization, the 
Coalition for Environmentally Re- 
sponsible Economies (CERES), to 
announce the 10-point Valdez Prin- 
ciples in the fall of the same year. 
Among others, the principles en- 
compass the protection of the 
habitats ? of animals and plants, sus- 
tained uses for natural resourceS, 
and the proper disposal of waste. 
CERES assesses the environmen- 
tal policies of corporations against 
these principles. Companies with 
high ratings are rewarded with "pri- 
ority investments from CERES 
member groups. Silent pressure 1S 
exerted on poorly rated 后 ms by 
withholding investments in them. 
The organization, which also calls 
on companies to sign the principles, 
is functioning as a watchdog agen- 
Cy on Corporate environmental poli- 


CieS. 

Earth is beset with" environmen- 
tal problems, such as the depletion 
of the ozone layer and its Warming. 
What wi be the eventual conse- 
quences if the scale of human eco- 
nomic activities keeps expanding? 
The term “environmentalism' has 
taken root **in the United States and 
Britain where people are attaching 
increasing importance to it. Environ- 
mental concern is also an important 
matter for Japanese Companies, aS 
many company DresidentS Con- 
firmed in their New Year addresses. 

Moves are afoot'** here to study 
the Valdez Principles. A revolution- 
ary change in ConSciouSneSS 1S nOW 
required of both companies and con- 
SumerS. 
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In their New Year addresses to 
employees, company Dresidents out- 
jined their aspirations and stands for 
the coming year. I have gone over 
the texts of their speeches to see 
what they said. 

They have to fix the course to take 
by analyzing the general economic 
trends at home and the internation- 
al situation because the survival and 
prosperity of their enterprises are at 
stake *. Serious and meticulous* de- 
jberations go into the drafting of the 
texts of their policy speeches as they 
try to have a vision of the future and 
to be sensitive to social trends. 

Some presidents not only exhort- 
ed* their employees to make more 
money but also discussed ethics this 
year. Notably, many touched on en- 


vironmental issues in their ad- 
dreSSeS. 

This recalled the sea off Valdez to 
me. Valdez is the name of an 
Alaskan port town. T once cruised 
around in the port. With glaciers in 
the distance, the scenery Was an 
embodiment? of “sanshi suimei" 
(purple hills and crystal streams), 
the classical Japanese concept of 
scenic beauty. 

An Exxon supertanker, the Exxon 
Valdez, ran aground ? near the town 
in the spring of 1989. A massive 
amount of crude oil flowed out, 
transforming the clear sea into an 
expanse" of black oil and leaving sea 
otters『, sea birds and other animals 
dead. 

The environmental disaster led a 
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conclusion Would probably be: “Les- 
son: Have hope until the very end. 
Your voice will reach someone with- 
out fai1?.”" 

In life, there are instances in 
which such a lesson is helpful. We 
tend to stop raising our voices and 
give up. But there are cases in which 
help comes from unexpected places. 
After writing this much, 1 also con- 
sidered that it is not easy to get one's 
voice to reach someone. In connec- 
tion with the Persian Gulf crisis, the 
whole world continues to raise loud 
VOICeS. 

The many United Nations resolu- 
tions are the voice of the internation- 
al society. The voices of the 
mediators『, beginning with U.N. 
Secretary-General Javier Perez de 
Cuellar, do not reach Iraqi President 
Saddam Hussein's ears. The whole 
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world has bitter feelings. At the 


same time, however, if Hussein is 
raising his voice,] wonder if the 
World is listening. 

His voice apparently wil contin- 
ue to seek an international confer- 
ence on the Palestine problem. 
Mature 7 deliberations are probably 
neCeSSaTY. 


7 ama 16) 1991 
必 や も 。 うら 天門 声 だ 声 ら 通 ま そろ 且 (の OS が 
要 役 パパ かじ し が 和信 も" 伺 久 で える うだ 和信 こ コ コン 寺 人 5 
だ の レ ` た ` ら … 国 件 出 は た こ な ろ 生 必 最 > 面 は た 
み R 条 と ら 同 な 連 0 じ は" ら りう 9 KR ず 徐 タ と 
う が す も 時 いか 事 の 続い 声 が が は だ ま 高 果 全 と 
78R 考 そ に "な か な 務 国 げ "を あら 声 。 槍 で 韻 だ AN は 
め 問 えれ ` 昔 か 総連 た 湾 届 る だ を こ か 希 な し し 人 
続 題 る を を フ い フ 長 決 " 岸 か "が 出 う に 世 ら た て 生 
け を " 世 セ 思 セ を 議 人 危 せ も すい 届 を .、: 日 で 
る 含 界 イ い イ 筆 は 機 る っ 助 の うく 持 結 : 航 初 
も む 0 で の と け を 教 や ちび 寺 の め 
の 中 開 氏 世 ・ と い は は も は や 訓 な は 空 石 て 
の 0 二 守 渦 この 二 の さき うこ 
よ 国 取 声 は ラ る ば ぽ ば 世 そ こわ 生 いう 2 志 健 と 
う 際 っ つ を お ク 調 国 界 う こ ぬ あき "な め 一 章 
だ 会 て 発 お 大 停 際 中 た ま と き る ある 滞 機 ぷ 
5 議 いし わ 絶 者 社 が や で こら 場 な う 情 長 カ 
幸 " る て れ 領 た 会 大 す 書 ろ め 面 た 償 放 と ル 
護 今 だ いた の ちの きい いか る が の コ 宗 感 パ 
が 催 る ある? 中 の 声 な が ご PC ら ? あ 声 幸 公表 


77. PO7CZS 7V 27 が 4 が だ 


Incidents occur which are full of 
hidden meanings. One is the exDe- 
rience of William Calver, who lives 
in Canada. 

Calver, a former fire fighter, is 61 
years old. His hobby is flying. Last 
fall, when he was flying in his pri- 
vate plane, the engine died and the 
plane crashed' in a vast cornfield. 
本 he plane was heavily damaged. 
Calver suffered four broken ribs and 
a crushed * lung and lost conscious- 
ness. He could not undo* his safety 
belt, and he was hanging upside 
down. Regaining consciousness, he 
called for help using the wireless ra- 
dio, which he was barely able to 
gTaSD. 

He continued to shout for a ]ong 
time, but there was no reply. Fuel 


oil leaked. He was half resigned to* 
death. He tried switching the wire- 
less radio over to international 
wavelengths. Suddenly he heard a 
voice. The voice encouraged Calver 
and immediately took steps to reS- 
cue him. The voice was from Japan 
Airlines Flight 007, which was HHy- 
ing about 10,000 meters above on its 
way from New York to Tokyo. 

Eventually, an ambulance arrived 
at the crash site. If it had been a lit- 
tle later Calver might have been 
dead. “THt was the first time in my life 
that 1 felt so thankful for the sound 
of the human voice,” Calver said at 
an emotional meeting with JAL 
Capt. Kenichi Ishikawa after 
TeCOVeTing. 

Tf this were an Aesop Fable, the 
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be avoided. The 45-line commumni- 
que is an agonized" document. 
These are the bitter words that es- 
cape from somebody finding himself 
on the edge of? war, who looks to 
heaven and asks if it cannot be pre- 
vented. 

“We understand the enormous 
SeriOuSnesSs Of the resolution We wil 
take. Knowing in advance the trag- 
ic and unpredictable consequences 
and yet calling it an "unavoidable 
measure'.... Nothing gives a 
greater sense of hopelessness and 
sadness than for all the nations of 
the world to be drawn into a conflict 
which is not desired by the people 
of any nation.” 

“We express deep respect for the 
spirit of your message.” "We wel- 


come Your DrOposal.” 工 Wenty-eight 
years ago these two Written replies 
represented the first step to a resO- 
lution of the Cuban Missile Crisis, 
which had brought the United States 
and the Soviet Union to the brink 
of a nuclear war. The leaders of the 
two countries responded to the 
peace initiative devised by the then 
acting U.N. secretary-general, U 
Thant. It was judged that both sides 
had emerged victoriouSs. 

This time, 導 it comes to fighting 
in the Gulf, no one wil know com- 
plete victory, and one ot the losers 
may be international opinion, which 
has sought so ]ong for a negotiated 
Deace. 
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The date set for Iraq to comply 
with the U.N. resolution requiring 
its complete withdrawal from 
Kuwait has been exceeded. As of 2 
p.m. Jan. 16, Japan time, the mul- 
tinational forces led by the United 
States Was authorized「 to use milh- 
tary force. 

All over the world people are on 
the lookout for* the opening of the 
expected military action. From the 
first days of the conflict until this 
moment, surely no event in the his- 
tory of the world has been the focus 
of attention for so many people. 
How much more so if fighting does 
begin. 

We may see with our own eyes 


and for the first time in human his- 
tory, a "legally permitted' large- 
scale slaughter?. Crazy is the only 
word for it! Ts there any country that 
wants warr Is there anyone who 
would walk gladly toward a battle- 
field, or would gladly send others 
there? Clustered* at the feet of the 
Iraqi president are the ordinary cit- 
izens of that country and a Whisper* 
comes up from them: “Bush, please 
giVe uS Deace!“" 

Six hours before the deadline, ini- 
tiatives from the United Nations and 
from France having both come to 
nothing『, U.N. Secretary-General 
Perez de Cuellar pleaded in a final 
communique for the catastrophe 7 to 
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Iraq's “tyranny "in mind, President ments, making them transcend the 


Bush may have sought to emulate# 
this episode more than two centuries 
ago. The name of Thomas Paine is 
remembered not only in the United 
States but also in other countries. 

In colonized countries “Common 
SenSe” Was read Over generations as 
the world's first book to preach? the 
concept of liberation from colonial- 
ism. The irony of history is that Iraq 
has also been calling for liberation 
from the colonial rule of the Middle 
East by the Western powers. It 
would not have been surprising if 
Iraqi President Saddam Hussein had 
quoted from Paine in his declaration 
of jihad. 

A historic moment has a 
coagulating "effect on human state- 


jimits of time and space. Pope John 
Paul called the attack on Iraq an 
“adventure” on which one cannot turn 
back. United Nations Secretary- 
General Javier Perez de Cuellar said 
he was saddened as a human being 
wishing for world peace. German 
Chancellor Helmut Kohl said he was 
deeply disappointed. Prime Minister 
Toshiki Kaifu expressed “resolute 
Support'” for the use of military 
force. 

Who was it that wrote War comes 
at night like a thiefz All that we can 
do now is just to hope that the 
amount of blood to be spilled "wil 
be minimal and the night will be 
short. 
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U.S. President George Bush brie- 
fly quoted the words of Thomas 
Paine in his speech on opening hos- 
tilities with Iraq. If he read a Paine 
thesis before issuing his order to at- 
tack, ] think I can imagine how he 
feels about the Gulf war. 

Paine Was a great writer Who, 
with a single article of exhortation 
saved the American Colonial Army 
from a series of setbacks* in the ear- 
ly stage of the War of Independence 
from Britain and eventually enabled 
it to take the offensive *. His “Com- 
mon Sense, providing a Civic 
revolt* in America With a cause, 1S 
counted as one of the great books 
which have changed the world. It is 


said that what he started with 
“Common Sense'” was perfected 
with the Declaration of Independ- 
enCe. 

Quoting from Paine, Bush said: 
“These are the times that try men 's 
souls.” These are the opening Words 
of Pame's pamphlet “The American 
Crisis. The pamphlet went on to 
say: 「.. .he that stands ? it now, de- 
serves the love and thanks of man 
and woman. Tyranny ", like hell, is 
not easily conquered.” 

On the morning of a surprise" 
counterattack, George Washington, 
commander in chief of the Colonial 
Army, ordered the pamphlet read to 
all the troops in a snowstorm. With 
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screen. Why are the scenes that 
must be unfolding 7 under the flash- 
es of missiles missing from the 
footage "? No bleeding human being 
has been shown. A war in which 
deaths are concealed from public 
view must be an iusion. 

It seems that V pictures are test- 
ing our power of imagination. Cruise 
missiles with a range of 1.300 kilo- 
meters hit targets with an amazing 
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error margin of 10 meters. The high- 
technology weapons shown on the 
TV screen represent the pinnacle 
of scientific and technological prog- 
ress made by mankind over 3,000 
years. What are the underpinnings " 
of this “arms culture?" 

In the final analysis, Dwight D. 
Eisenhower, Who was the supreme 
commander of the Allied Forces in 
Europe and a World War II hero, 
said, all guns, all warships and all 
rockets are the loot "from starving 
people without food to eat and peo- 
ple who are shivering for cold, not 
having clothes to wear. 

Thirty years ago yesterday, he 
gave up office as the 34th president 
ot the United States after a famous 
farewell speech in which he warned 
of a society dominated by the 
munitions ** industry. 


35 一 一 an . 19, 1991 
士 会 イ 世 和信 い ケ ろ と で け メ る が 間 面 の ち 面 弾 
四 に 三 突 びる ゥ よう の 人 る 】 よ テ い の が あて に 移 
代 攻 士 ン 大 と 人 トス かよ 類 高 ト う レ な 死な の い は も 
の 思 赴 分 陳 の 人 人 ジフ バス 傘 ルル どど ゆ が WW る ろ ) 飛 
米 す 前 ワ の ら 結 う な 到 能 と 気 男 "な の で こ 戦 ん 
大 る の 1 閥 の 着 局 和合 武 達 の い が 面 い は "と 場 で 
AE 且 2 の 2 うつ すず は 9 な ぞ の 仙 
p 日 言 、 礁 物 と 、 文 た イ 芝 る 死 で の 気 現 来 
の 人 な 菓 連 品 と ん 化 衝 カ 胃 入 そそ な た な 』 が 寺 な 
お お 彼 だ 信人 で な ろ ご を 学 久 ミ 握 だ | 陸 の きつ の 
すず は " 個 あ く 《 て と - 副 披 叉 サ 全 め "だ 旭 < 準 
を 衝 箇 馳 生 食 の ら る 術 回 イ 百 の 六 る で ? 分 を 
去 演 需 高 純 さ べ 事 て の 群 ル キ 想 戦う っ ミ が う 
っ 説 産 司 に 物 艦 い 成 は ? ロ 1 ( で のみ E 
て を 業 令 こ ふも る 果 下 飛 力 は 血 A イ どる で 
が 過 旬 信 契 すず お き 論 陸 面 ん を "を る 江 だ みな 
る し 生 だ ほえ くべ の 下 が で 武生 流 は の 貼る 
て 耳 っ 第 て 負 て は 年 見 論 し 覚 し ず せ 抜 と 
9 だ 二 り る の 人 基 の で せ 学 で (だ 容 の ん は 
作る SN る 3 上 だ そこ けつ 十 い ち 人 場 芝 落 面 


7 タ 2 玉 47C77W 4 が OV 7 必 


Probably for the first time in his- 
tory, live television coverage Of bat- 
tle scenes is being shown around the 
world via satellite. U.S. President 
George Bush confirmed the start of 
hostilities on TV. The highly 
contemporary! nature of the Gulf 
war iS reflected in comments made 
by American pilots on their return 
to their bases from bombing mis- 
SiOnS OVer Irad. 

“Elashes of light came flying from 
the ground. 1 had the illusion* that 
T was enjoying a (video) game,” a Di- 
]ot said. If the serviceman hose life 
was at stake* felt that Way, it must 
be even more difficult for 華 V view- 
ers to tell whether what they are see- 
ing on the screen has actually oc- 
curred or not. Confusing them is the 


fact that projections of mock * fight- 
ing made by using sophisticated? 
fiming techniques are repeatedIy 
shown. 

With commentators saying the in- 
itial attacks on Iraq proceeded as 
previously planned, the illusory 
projections on the screen soon begin 
to look like reality. Alighting? from 
a fighter bomber, another American 
pilot said, “It was as 下 1 were watch- 
ing a movie. 1 was surprised When 
IT realized flaming bullets flying up 
from the ground were fired at me.“ 

None of the bullets waking up pi- 
]ots from iusions comes fying into 
the sitting rooms where people are 
watching the Gulf war on TV. This 
makes us realize that half of the bat- 
tlefield realities are left out of the 
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more Violent. 

Immediately after occupy1ng 
Kuwait, Iraqi President Saddam 
Hussem called on Israel to withdraw 
from these occupied territories. The 
issue iS one naturally bound to ap- 
peal to the hearts of the Arab peo- 
ple. 

What's more ", at the back of Sad- 


dam's mind there might well be the 
thought that in 1967 the United Na- 
tions approved a resolution calling 
for the withdrawal of Israel from the 
territories it had occupied, yet noth- 
ing was heard of a multinational 
force being dispatched. Then, why 
is Iraq now being subjected to * such 
a large-scale attackr 

It may well be said that ? the Iraqi 
missile attacks on Israel are a poht- 
ical move, an attempt to draw Israel 
into the Gulf war, thereby changing 
it into an Arab-Israeli conflict. Hf this 
happened, it would affect the stance 
of each of the Arab nations and 
greatly complicate "" the overall sit- 
uation. 

The present Gulf war has a hmit- 
ed aim 一 the withdrawal of Iraq from 
Kuwait. This must be borne 
unfailingly "in mind. 
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Recently the Asahi Shimbun car- 
ried pictures of Israelis taking 
shelter* in a hotel room converted 
for that purpose. Seeing them 1 
remembered that I too had once 
found temporary refuge in the un- 
derground shelter of a hotel in Tel 
Aviv. That was in 1967, on the 
morning that the third Arab-Israeli 
war began. 

The air-raid * siren had sounded 
across the city, and early in the 
morning there was a strange radio 
broadcast full of terms like “white 
dog” and “black bear.” These were 
coded* instructions telling citizens 
where to go. There was a far 
amount of tension at that time, but 
now the children in the picture al 
have gas masks. That makes a great 


difference. 

People will hardly need to be 
reminded that there have been four 
major wars between Israel and the 
Arab nations. The first was in 1948, 
at the creation of the state of Israel: 
and others followed im 1956, 1967 
and 1973. With the termination? of 
the last war, America promoted a 
peace treaty between Israel and 
Egypt. Israel returned some of the 
occupied territories, nonetheless it 
was enmeshed 『 in a very Serious st- 
uation. This concerned the Palestin- 
ians who considered this area their 
homeland, whether they Were actu- 
ally still living there or not. Recent- 
層 , opposition to Israel from Pales- 
tinians living in the territories Occu- 
pied after the 1973 war has become 
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paragon? of a gentleman Warrior, aS 
famous for his courtesy off the bat- 
tlefield as his ferocity' on . The 
story of Saladin has been passed 
down to succeeding generations in 
both Europe and Arabia as the hero 
who stood up to the Crusaders and 
broke their hold over the Middle 
East in the 12th century. In his bat- 
tle agamnst the allied forces, Hussem 
seems to see himself as a modern 
version of Saladin. Before the War 
broke out, he announced that War 
was a “road of honor"” and he would 
be marked in history by tt. 
Speaking of *" history, during the 
debate in the U.S. Senate preceding 
the outbreak of the war, Democrat 
Wyche Fowler Jr. stood up to read 
a pointed quote from the Greek 
historian Thoukydides (460-400 


B.C.) to emphasize that we should 
take to heart*! the uncertainty of 
war as a lesson. On the eve of war, 
U.S. congressmen and congTeSS- 
women had wondered, right1Y, 
whether the issue Would really be 
settled with a short struggle. 

本 he results of war have always 
made a mockery of1? expectations. 
Ancient Greece, the countries of Eu- 
rope at the beginning of this centu- 
ry, the United states during the Viet- 
nam War.... All hoped that war 
could be confined. Such were the 
concerns voiced in Congress. If the 
struggle becomes protracted *『, feel- 
ings will turn against America in the 
Arab world, and against the War eV- 
erywhere else. War is also a fight 
against time. 
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Not far south of Baghdad, capital 
of Iraq, the ruins「 of the ancient city 
of Babylon stand on the bank of the 
Euphrates River. Babylon Was polt- 
ically and culturally a great center 
in its day “. 

It is being rebuilt there in its old 
]ocation. Needless to say, the proj- 
ect requires a huge number of 
bricks. On each brick used in the 
new Babylon is written the folloW- 
ing: “Babylon, built by Nebuchad- 
nezzar iS now rebuilt by Saddam 
Hussein.“" 

Nebuchadnezzar II (605-562 B.C.) 
was the renowned monarch who led 
the second kingdom of Babylonia to 
the height of its power and glory. 


His idol was Hammurahbi (1792-1750 
B.C.), a previous king of Babylonia. 
Saddam Hussein is said often to 
mention these names When he meets 
with foreign dignitaries *. 

As plain from the notice written 
on the bricks, Hussein places him- 
self on a comparable footing with* 
some historical figures. Fond of 
colloquies? on Iraq 's 6,000 years of 
history, he often refers to another 
hero of the past: Saladin (1138- 
1193), the conqueror who finally 
drove out the armies of the Cru- 
sades. Saladin Was the name given 
to this man by the Europeans: his 
real name was Salah ad-Din Yusuf 
Ibn Ayyub. He was revered" as the 
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which seeks out and destroys ene- 
my radar. Good heavens! The Patri- 
ot missile, which was used for the 
first time in combat, intercepts ene- 
my missiles. It was shown on tele- 
vision. An American minister* re- 
ported: “It is ike a testing of Weap- 
ons, and watching it T felt sick to my 
stomach.” 


What kind of weapons does Iraq 
have to counter? the high- 
performance weapons of the mul- 
tinational forces? It is said that the 
missiles that Iraq shot into Israel and 
Saudi Arabia were revised VersiOnS 
of the Soviet Scud missile. It iS re- 
ported that Iraq also has French Ex- 
ocet missiles, Mirage fighter planes 
and Soviet MiG*" fighter planes. 

The countries around Iraq 
armed*" Iraq and are now fighting 
Iraq. It can be recalled that during 
the Iran-Iraq war, the variOuS COun- 
tries helped Iraq become a major 
military power by selling it arms. It 
is a stupid and ironic story. Iraqi 
President Saddam Hussein gaVe n0- 
tice Jan. 20 of “an all-out battle 
with all kinds of weapons and 
arms.” It makes us consider the 
frightfulness ** of chemical Weapons. 
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The war in the Persian Gulf is be- 
ing called the “first microchip War.“ 
The various WeaponS incorporate 
computers utilizing the most ad- 
vanced technology. The level of 
electronic technology utilized in this 
war is unprecedentedly ' high. There 
are weapons that are being used for 
the first time. 

People who saw the Tomahawk, 
the American cruise missile, flying 
over the streets apparently were 
very surprised. They said the mis- 
sile flew straight over the street at 
an altitude of a dozen meters. Using 
reconnaissance* photos as refer- 
ence, the missile flies toward its tar- 
get, which it was programmed into 
it beforehand, calculates the course 
and advances while adjusting the 


route. The accuracy ' with which it 
fies along the road is ominous * but 
that is why it efficiently destroys the 
target. 

It dodges* through the enemy ra- 
dar network. That is why it is said 
to be appropriate for first strikes. As 
for'『 breaking through the radar net- 
work, there are other means. There 
is the Stealth F-117A fighter, which 
does not show on the radar screen 
because it absorbs or diffuses 7 radio 
waves. The F-15E fighter has a ra- 
dar jammy device. There is also a 
warplane which sends out electron- 
ic signals and confuses the radar net- 
Work. 

The Tornado jet fighter, which 
was jointly developed by Britain, 
Germany and Italy, carries a missile 
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The government Tass news agen- 
cy reported that the Soviet black 
beret commandos were fired on 
from inside the Latvian Interior 
Ministry, returned fre and occupied 
the ministry to root out snipers*. It 
Was reported, however, that the Lat- 
vians suspect that the ministry 
takeover? was orchestrated to pre- 
Yent independence. Latvia, one of 
the three Baltic republics, has de- 
clared its independence along with 
the republics above and below it. 
However, it had maintained a com- 
paratively sound, moderate stand. 

Latvian President Anatolijs Gor- 
bunovs told Asahi Shimbun corre- 
Spondent Shuichi Tomaru that Lat- 
via Would continue to depend on the 


wanted the right to make political 
decisions. The latest incidents are 
attempts by the central government 
of the Soviet Union to use military 
force to prevent separation and in- 
dependence. The impression is that7 
the perestroika policy has come up 
against a wall. 

The attack by the black beret 
commandos was carried out Sunday 
night. Just one week before, Soviet 
tanks went into Vilmius, the capital 
of Lithuania. It is a succession of 
"bloody Sundays.” The original 
"bloody Sunday” was in January 
1905 at the beginning of the Russi- 
an Revolution. This bloodshed may 
be the beginning of bleeding from 
the Gorbachev government. 
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During the Vietnam War the ex- 
jstence of a special U.S. Army unit 
was the talk of the town '. The reg- 
ulation cap ot the unit Was a green 
beret. The unit members Were like 
modern Yersions of the ninja, ap- 
pearing in unexpected places at un- 
expected moments. That TI recall the 
Green Berets is because the “black 
berets'”” have been active recentlY in 
Latvia. 

Come to think of i?。 President 
Saddam Hussein of Iraq also Wears 
a beret. I wonder if a person can do 
drastic and heroic things if he wears 
a beret? The barret of the Middle 
Ages, which is said to be the origim 
of the beret, was worn by soldiers 


and priests. The beret may be con- 
venient for military activities. Still, 
the black beret commandos*in Lat- 
via Were Violent. 

Black beret commandos attacked 
the Latvian Interior Ministry im 
Riga, the Latvian Republic capital. 
After a gun battle, they occupied the 
ministry. In the gun battle, police- 
men and citizens of the Latvian Re- 
public were killed and injured. The 
black beret commandos are a special 
unit under the command of the dep- 
uty minister of the Soviet Interior 
Ministry. They use guns with short- 
er stocks than the guns used by or- 
dinary troops. It is reported that 
there are many who fought in Af- 


1 タダ 


s* る 嘆 さ ry 7 


て きく 時 。 立 ゴ 「 つ て Oe 素 き (yYRt マ 再 
再 癌 ] 。 は き ow 訓 rr 


# 計 お っ の き o0k や は み 愛 性 則 へ 陣 み 溢 | 
へ 系 Nr . 溢 YS 必 さ て せき G 時 市 吉 半 


で 史 引 納 表 豆 S と 男 石 半 汁 。 マ 記 吉本 
瑞江 本 きこ ざ ざ 。 ぶ が 詞 右 堂 半 と 責 [は 
で 商 rm ご oo 宮 てき で / 訓 き 壁 選 頭 SY 
へ 訪 rr7 の 中 汗 営 党 了 部 S 記 rr] 
呈 剖 。 は る 画 党 ご 濁 Srr / 立 S 下 選 型 と 
へ ご 堂本 兄 ざ 人 き 貴 者 S 計 茸 日 器 河 温 


(es 
S / 剛 


sr orr | は き 吐 み 泊 閣 球 と 


る 証 28 2 ピ 思 | を 和 案 
当る 二 く きま 縛 
と の 同 食 す 六 れ ひ 岸 19 
ぬ 有 生 天 で た た る 音 
り 折 の 2 で 二 。 史 記 っ 旧 
構 下 隊 医 送 。 画 一 に 本 
だ 華 は 品 "だ 神 す 伝 
?S 民 恋 を 日 還る 
の 十 積 本 貞 い 川 日 が 
難 補 刀 め 和 全う 県 本 で 
民 末 の で 印 隊 * 川 の き 
に 済 服 い を の 崎 立 る 
は の を ス 赤 輸 市 場 か 
1 夏 イ 下村 の に 5 
ラ め 用 ス 密 失 2 の 
グ に 間 閉 局 ぬ 
の 行 国 即 塗 輸 が て 
民 動 際 刻 り 送 手 一 
間 す 赤 出 か 車 紙 愚 


The march, the Mitaka reader 
said, will be open only to individu- 
als. The participants will neither 
hand out fers? nor solicit signa- 
tures. They will just write down 
their wishes on pieces of cloth or pa- 
per. “We hope to make it a march 
which will impress spectators," the 
]etter said. 

Economic affairs commentator 
Naoki Tanaka has observed that the 
outbreak of a war makes everyone 
a philosopher. When the sense of 
normalcy with which we lead our 
daily life is disturbed, We necessari- 
IY turn our attention to the fun- 
damentals, asking what is really 
happening and what we should do to 
cope with? it. 

People in the Middle East, jiving 
under the roars of warplanes, must 
be putting such questions to them- 
Selves. Some are undoutedly ques- 
tioning the policies of those in 


DOWECT. 
The Gulf war is also compelling 
Japanese to ask themselves how 
they should behave. As they make 
an anguished search for answers, 
citizens are keenly watching to see 
rthe Diet's Gulf debates, starting on 
Friday, will be meaningful. 

The debates should focus on 
measures Japan can take under the 
war-renouncing Constitution. here 
is no question that the prospects? of 
outcome of efforts to end the war 
and the post-crisis Middle East sit- 
uation should be taken into consid- 
eration. It wil be unseemly* 
advocacies? that Japan should ac- 
tively help the war efforts because 
it has been urged to do so or to avert 
beimg criticized should hold sway. 

A principled response is called for. 
A policy of merely coping with de- 
velopments, instead of standing by 
principles, Wi only discredit* Ja- 
Dan. 
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A reader of the Asahi Shimbun 1Y- 
ing in Kawasaki City, KanagaWa 
Prefecture, has Written to DroDOSe 
what he called a “humble idea" 
about Japanese contributions to the 
Gulf war. While the government 
plans to send five Air Self-Defense 
Force transport planes to the Mid- 
dle East to evacuate` refugees, the 
reader, Who identified * himself as a 
painter, said all the transport planes 
and transport vehicles ot the Self- 
Defense Forces should be commit- 
ted to the operation. 

“The planes should immediately 
take off for Switzerland, with food 
and medicine, ” the letter said. 
“Their Rising Sun markings should 
be replaced with Red Cross mark- 
imgs. The SDF personnel on the mmis- 
sion should wear Red Cross uni- 
forms and work for the relief of ref- 


ugees under the command of the 
International Red Cross.” Iradqi civl- 
ians and wounded soldiers, the 
painter added, should be included m 
the refugees to be attended*. 

“T discussed the Gulf war with 
some people and We agreed some 
kind of action is needed,” said a 
reader of Mitaka City in suburban 
Tokyo in another letter. Eventually, 
they decided to stage a protest 
march* through the city this eve- 
ning, urging citizens to join them. 
The banner the group prepared for 
the demonstration says: “War iS 
evil. Let's walk for peace.“ 

“We intend to exDreSS Our 
thoughts quietly but clearly, so that 
the war in the Gulf will not fnrther 
escalate and peace will be restored 
as quickly as possible,” the letter 
Said. 
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years ago, names were solicited 
from the public. Among the over- 
whelming favorites′ were "Ezo 
Hikari” (Ezo' is the old name of 
Hokkaido and “hikari'” means light) 
and “Hokuto Sei'” (the Great Dip- 
per). But what was chosen was 
"Kirara 397,” which had been pro- 
posed by only four persons among 
the nearly 20,.000 people who had 
sent in nameS. 

The winning entry fulfilled the 
principles set by the jury『 that the 
name to be given to the rice strain 
must be “fresh-sounding,” meet the 
taste of youth, and be free of any 
association ? from the northern loca- 
tion of Hokkaido. 

人 According to a newsDaper ac- 
count, the older members of the jury 
rejected “Kirara 397" ("kirara" 
stands for something flashing) as 
"not a name for rice,” but the 
younger members pushed their 


views through. 

The rice in question was sold out 
half a year after being harvested, 
marking the first time that this had 
ever occurred to rice produced in 
Hokkaido. The brisk' sales, of 
course, resulted from the tastiness 
of the rice, but the brand name se- 
lected for it was said to have had 
greatly to do with' it as well. 

The latest news on names is the 
report that a sharply increasing 
number of parents in Jordan are 
naming their newborn boys “Sad- 
dam'” after Iraqi President Saddam 
Hussein. The phenomenon is also 
widespread in other Muslim coun- 
tries. The name “Saddam is said 
to stand for “one who fights against 
adversity *^.” While the reason why 
this name is so popular needs to be 
analyzed, my honest feeling is that 
having just one “Saddam around is 
enough. 
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Names are being solicited * to give 
to a concert hall which is to be 
housed in an annex of the Asahi 
Shimbun Tokyo Head Office at Tsu- 
kiji Tokyo. The annex iS under con- 
struction, and the concert hall is 
scheduled to open in the fall of next 
year. The deadline for sending 
names Will expire toward the end of 
February. An enormous number of 
names have already been received. 
What name, 1 Wonder, will eventu- 
ally be chosen? 

Giving something a name is a dif- 
ficult task under any circumstances 
because it is an act that distinguish- 
es it from other things. Casting 
about ? for an appropriate name, YOU 
hope to make a choice which wl ex- 
press your ideals and aspirations. 
You look for a name Which is unique 
and will be remembered and 


cherished *. It occurs to you that a 
name mirroring* the mood of the 
times may be a good idea. The se- 
lection of a name involves all these 
considerations. 

The Western European countries 
have respective national currenC1eS, 
such as the British pound, the 
French franc and the German mark. 
In the future, they will have to con- 
sider the adoption of a communit ツ - 
wide common currency. Since ECU, 
the acronym* of the European Cur- 
rency unit, does not arouse attach- 
ment, Europe, Beethoven and Eiffel, 
among others『, have been proposed 
as the name of the future common 
currency. 

What name would you give to rice 
grown in Hokkaido, the northern- 
most Japanese island? When a tasty 
rice strain was developed three 
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habitat? is the virgin forests along- 
side the rivers up which salmon and 
salmon-trout swim. But their envi- 
ronment has been worsened because 
of the cutting down of forests. 
Because salmon and salmon-trout 
are noW caught near the river 
mouths, the Blakiston's fish-owls 
cannot catch the fish deep in the for- 
ests. 十 hey are facing extinction ". 
Stressing that “we must not commit 
the same mistake as in the case of 
the Japanese crested ibis8 "the En- 
vironment Agency says it will carry 
out stronger protection and breedmg 
Steps under a new five-year plan. 
In the world of human beings, the 
"1.57 children shock" struck the 
Japanese society last year. The 
number of children that an average 
Japanese woman will give birth to* 
during her lifetime dropped to the 


lowest figure in history. A claptrap " 
plan to pay government allowances " 
for children from the first child is be- 
ing studied. But most important is 
improvement of the human environ- 
ment, including care of children 
by men, increasing the number of 
nurseries** and eliminating the 
housing shortage. 

The situation is the same for the 
Blakiston 's fish-owl. Toko has heard 
that three fish-owls are living on the 
opposite bank of Lake Akan. How- 
ever, he does not go to see them. "THt 
iS not right for me to disturb their 
life,” he says. 
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Sculptor Nuburi Toko, who Iives 
in Akan Town, Hokkaido, has con- 
tinued to carve sculptures of the 
Blakiston's fish-owl. About 30 years 
ago he met this “monster bird "al- 
most daily at the mouth of a river 
flowing into Lake Akan. 

There was a nest in a hollow in an 
old tree about 10 meters high. In the 
evening his eyes met the eyes of the 
resting bird. Its wingspread! was 
nearly 2 meters. When it was fying, 
it “was large and its movements 
were graceful.” After that, he never 
saw the bird again in the mountain, 
but he made it one of the subjects 
of both concrete and abstract Works. 

Im Ainu, the bird is called “kotan 
kuru kamui, which means the 
guardian* god of the village. Ac- 


cording to Ainu legend!, this bird ac- 
companied the nation-creating god 
when he descended from heaven to 
create a peaceful earth, acted as a 
]ookout? at night and protected the 
nation against obstruction by 
malevolent* devils. It was the 
highest-ranking god for the Ainus, 
who consider all the animals around 
them as incarnations? of gods. 
The Blakiston 's fish-owl is now a 
government-designated natural 
monument. The number surviving 1S 
checked on the basis of its loud 
“boo, boo” cry. Only 57 were con- 
firmed in a survey carried out in 
1982 in the eastern part of Hokkai- 
do by the Hokkaido Prefectural 
Board of Education and the Wild 
Bird Society of Japan. Its natural 
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to be three viewpoints concerning 
why the crude oil was spiled. The 
first one is that it is a military tactic 
by Iraqi President Saddam Husseimn. 
He wanted to make it difficult for 
multinational force ground forces to 
]and by turning the coast and 
adjoining "" waters into a sea of oil. 
The second is a terrorist act against 
the environment. It wil make the 
desalination plants of Saudi Ara- 
bia inoperable. The third one is that 
MM ーー 
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itisatactic to throw the multination- 
al force into confusion. 

At any rate, it is obvious that War 
threatens the environment. It is said 
that many of the desalination faci- 
ties in Saudi Arabia were built by 
Japanese companies. Those who 
made the facilities must be worried 
about them. If the makers possess 
technical information and advice 
which can help the users of the fa- 
cilities, they should send tt. 

Cant Japan, a marine country, CO- 
operate somehow in removing the 
ol pollution? Experts rack their 
brains 7. Or Japan calls on other 
countries for cooperation and joint- 
]jy drafts countermeasures. There is 
the difficulty of hostilities?, but it 
is a major event for the global envi- 
ronment which makes us Want to 
call for a cease-fire to clean up. 
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Hf there are bombings, people are 
killed and injured. This always hap- 
pens in War. Victims of War are not 
humans alone. The adverse effects 
of war have begun to extend to 
forms of water life *. Pollution of the 
Persian Gulf through the spilling of 
crude oil is very serious. The scope 
of the oil spill has become the worst 
in history. The mnultinational force 
took steps to stop the flow. 

The birds covered with oil are 
Persian cormorants* similar to the 
common cormorant seen in Japan. 
Sea gulls ? use their eyes to judge the 
situation and act accordingly: when 
they see pollution, they move else- 
where. It is reported that the Persi- 
an cormorant has the habit of check- 
ing the situation by diving underWa- 


ter. On top of that it has a strong 
attachment* to its habitat?. It dives 
into the water to find feed and lays 
its eggS in its area. 

Since its egg-laying Deriod is said 
to be between January and March, 
it is expected to be dealt a heavy 
blow. Hf it dives into the oil-covered 
sea, the oil will get onto its feathers. 
It wontbe able to maintain its body 
temperature and buoyancy ". Since 
living matter it feeds on" is dying, 
it wontbe able to survive. Survival 
of such marine turtles as the hawks- 
bill turtle and green turtle, which 
also have a strong permanent 
residency" habit, and the dugong, 
which is responsible for the mer- 
maid myth?, is endangered. 

In the United States there are said 
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reminiscent of? poetry composition. 

One of his own poems, “4s22227 の , ” 
depicts a forest of asunaro bushes (3 
hiba arborvitae) on the Shimokita 
Peninsula. The forest superintend- 
ent* remarks that the process of 
cross-fertilization ? takes place dur- 
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ing a snowstorm. “Struck by a long- 
absent sense of liberation . . .un- 
doubtedly from ancient times death 
has come to fill the air like blown 
snow, and in the midst of this it can 
have been nothing other than life 
that milled wildly around, Hike the 
pollen "" of the asunaro.” 

From ancient times to the present, 
and then from the present to the fu- 


ture, and in the human and the nat- 


ural world the unending flow has 
continued. Human life is this brief 
span from its rising to its extinc- 
tion. In his growing collection of 
novels and poetry we are made to 
feel Inoue's abiding awareness of 
that flow and the clarity of his vision. 
Although he sometimes seems to be 
a spectator, he has a sober, inde- 
pendent and accurate gaZe. 
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“Hf reborn 1 would become a neWs- 
paper reporter again,” Yasushi Ino- 
ue once said. “You can get by with- 
out bothering about those above 
you. Even an average reDorter Can 
do pretty well. Then, once again, 1 
would change professions*.”" 

Inoue changed from reporter to 
novelist in his mid-40s. He always 
paid close attention to the details of 
composition. In his essay “On 
Words'” (697204 742 人 627e) he touches 
on a line of verse* by the Chinese 
poet Pai Lo-tien, which contains 
three expressions all conveying* the 
sadness of the autumn season. Re- 
garding the last of these, 
Zsg ん ZSZZ7,。 he remarks that 
szsZZz by itself conveys the feel- 
ing of the wind sighing in the 


treetops, but “The term to expreSsS 
the melancholy of deepening autumn 
.. .aS the fall deepens 1 always re- 
member the exDresSion 2s22/S2Z/ 
ーg ん 7 being the Japanese word for 
autumn. 

He goes on to say that he wants 
to use this expression in his own 
writing but that nowadays the mean- 
ing probably wont be properly com- 
prehended, adding in frustration: 
“There doesn t seem to be a word 
that 1 can use instead. 1 can t think 
of another expression which has the 
same depth and resonance .” 

When he was ready to submit a 
manuscript to his editors he would 
sometimes read it aloud first, 
meticulously' testing the phrases 
and rewriting, With a precision more 
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In “Confucius Inoue appears aS 
the narrator and wrestles with this 
sentence from the “Analects"” of the 
Chinese philosopher: “Those things 
which pass away are thus 一 they con- 
tinue day and night.“" 

“The feeling of one who lives near 
the great stream'” is usually under- 


stood to mean the lamentations *“* 
and sense of impermanence of those 
approaching old age. However, In- 
oue's explanation was: Facing the 
future do We not sense a brightness 
and luster !? 

Yasushi Inoue died Tuesday night 
at the age of 83. 
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| 束 ぐ りり 穫 隻 只 泊 人 た ー 
トン R 加 己 淫 岡 ・ で 心 応 回 
総 ” 球 忘 呈 "「 圏 更 束 羽 地 つり し 
筐 理 品 球 選 中 醒 本 hG1 1 十 球 
岡 先 で て 心 ふ 的 か リロ ーー 会 必 
共 頻 py@R っ つり 宜 格 旭 介 0 し る yo 
JAJ 必 必 革 震 0 お S で GS 
る 」 ダー 一 杉 較 菅 叫 販 に 
人 余 ・ て 心 応 回 せ 「 円 所 ) 
巡 G 弟 臣 志 避 お 記 や 豆 統 会 
2” 志 々 計 十 時 中 お SS” 
ぐ 臣 嘉 倒 軍 々 ぐ 慌 窟 や 者 由 *% 
虹 EYWSkG りう ) 窟 操 つじ ゅ 0 
5 旬 委 有り 祥 ぐせ て 中 日 
細 由 つ の 虹 に つめ o%% 宮 会] 
y 咽 守 著 地 SRT 祭 日記 全 岡 
末 骨 葵 組員 ” 十 1 上 本 ロ N や て 


へ ・ ぐ 必 必 装 握 台 -K 絞 「 尿 
聴 つ 癌 時 の め つ し る SS る? 研 G 慰 
MM 尿 *@」 了 十 Km ロト AT 拉 
半 握 時 「 尽 さき 心 31 | 並 配 揚 " 四 
画 母 環 3 で 心 ふ ふ ホ ローー ら で 
凡 央 間 衣 反 つ し 競 蜂 謀る 
や で? 中 気さく ・ い や て へ 鉱 因 尺 
福間 お り 6 蟹 写 を 守 " 才 
マ 令 太 人 で や ] | | 並 配 斗 完 ^ 
いや て へ ポポ 斉 暑 「 塞 尋 味 蟹 る 
公 齋 we で お 5 年 G 湯 組 ら 円 
控 せ 問い 」 と AA て へ も 民 角 
豆 4 人 PO ンー ホス 響 下り 現 悪 つ 
案 ー・ の 必 一 眠 刀 下 麻 了 。 畠 
ろか し 「 沈 会 志 Wo で し 選 
いま 引 ゼ 旧 組 で 6 公 7 
トマ 忠 股下 ぐ K 四 講 吾 を 回 
6 角 征 側 く り 泌 る 要 捉 天国 
ふし る 本 y 選 紅 押 中 7 
間 営 羽 誠 二 窒 し 「 牙 淫 賠 公 親 


回 牙 xG 眉 字 り 所 nxG 父 尺 十 
志 ケ ミ G 近 や 宗 型 長 選 理 sAEm 
っ りり つが 6 つや 7 中 補 提 守 旨 表 
引 *% 守 る る 心 画 区 詩 4KG 円 
近 ぐ 北 共 会 ” 培 令 岡 会 画 交 品 
XSR 祝 随 つ レ スン 8 人 S 避 知る 
つっ の 身 落っ の で も 交 選 6 生 …… 
忠 写 芸 令 下 時 y り OS る の S 球 
鹿 4 る レズ 列 吾 東 現 会 論 
民 ぐ 手 間 陣 和 や rG 悪 4 ロ つ 散 
選 抱 の 所 杏 半 手 当 芸 パ 選 手当 
AE で の っ りつ が れつ 届 」 密 局 
mm ソ 凍 打 局 8 門 細 玉 唄 上 性 
ぐ 准 手合 り 応 昌 Js も り 衣 角 妃 
PS で り 3)8 可 1 | 球 亡 所 ゼ 
旭 紅 世 忠 ヨ 陣 j% シ 求 つ し 会 で 
せり) 代 | 匠 「 妖 車 忠 半量 
舞 査 蘭 つく 心 由 押 倒 必 親 己 半 
い レ つ 3 で 刀 ] る ) 怖 田 硫 ・ 士 尊 
PIE 
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金 ・ へ 必 所 串 主 叶 ス ベト ゼー 
間 概 惑 さく 中 呈 ト ・ へ 弄 六 
札 台 つ 民代 へ ※ 表 所 避 セ 7 
正 ・ 哨 究 選 で お kG 拉 作画 世相 玩 
を ^ 損 理 幅 綴 世 想 る 遼 朋 間 維 
いる し 骨 中 や 握 mR 約 悪 " 立 
へ 下水 で 届 朋 笠 史 主 革 つ " 欧 下 
玖 著 所 坦 骨 つ 選 ( つ 凸 )* 

へ 芋 要 鶴 衣 因 へ 環 ・ か ンーS 
ト 静 雇 岡 へ 葛 軍 営 唐 を 陸 へ 党 球 
揚 択 塞ぐ 人 SO で 季 公事 K く 
ミー] 剛志 加 豆 玩 臣 撮 臣 次 
所 ” 団 刀 RG に に 吉 へ 殖 避 落 
税 (Q 還 )^ へ 殆 可 貴 年 戦 
舞 避 本 kG 8 人 S く ミー 昌 賠 を ト 
さ x ペ リト) SS 人 AKAJG 立 
賠 妥 水 約 来 坦 (は ロ )? ユー 
トト 静 志 画 営 反 会 朝 玉 妹 超 記 
醒 G 班 電 各 区 表 和 ke ロト マス 
公 叫 4 ら 甘 つ 会 お 一 二 生 
地 志 0 や KG る) 瑞 呈 か hG 正 
も ^ 一 明堂 G ぐ や ミ へ K 半 交 打 想 
SG 明る 々 Ke ユー トト E 下 会 加 簿 
毅 (om)^ NAK て さき 箱 K 忠 
地 8 往 繕 中 玉 民 玉生 hGA ペ 本 K 
也 避 夫 抑 束 遇 ( 選 還 )?" 
ー ト リト 6 紅 和 9ー 11 TK も “ 
へ 寺 く 球 甘 全 中 さこ 叶 うり 


回 困 (の 凸 )) さく よ 還 人 
半 握 敬 倒 静 評 周 ぐ Eo 組 YeSno 
癌 H′ 環 骨 世 名 導く G 世 翌 料 ぬ 
必 就 ( 選 凸 )′ へ 堺 到 丈 評 四 
忘 加島 其 Sm 謙 。( 包 凸 )" 
へ 場 琉 福 司 嘩 美 公 装 沖 揚 衣 
媒 " 妨 咽 し 己 下 十 中 べ 令 情 打 つ 7 


加 四 因 十 べ 令 副 悪 ( 過 凸 )” 迄 


半 層 表 党 回 人 癌 基 炎 村 へ 党 
党 征 G 天 Fm 季 つ や ( 語 凸 )" 
さく 中東 半 握 屋 玉 くさ ミー 
賠 り 逝 半 人 m 選 回 本 he で ぐ 癌 
地 (史上 )? へ 玩 凡 ホー に ト 
表 守 較 ぐ 抑 転 や の 元 N 記 に 
。 | 会 恨 昌 ( 己 凸 )^ へ 弄 
間 片 嘩 競 倒 球 室 固 世 浴 sms 識 遇 
atSS: (いく いう こわ 
ベー 四 べ 鉱 団 本 ( 氏 互 )? 中 
9 ト 閉 雇 較 咽 写 4 組 政宗 婁 
圏 妃 容 閑 記 宮 詳 や 選 表 時 台 江 
昧 " 票 司 ぐ 画 疹 間 代 つや ( 避 凸 )" 
さく 人 N・ へ 更 装 握 銘 7 
くさ ミー 獣 画 じ S 泥 局 路 圭 ロ いく 
"表記 固 避 季 叶 会 人 ShkGJG 環 忠 
3 に 生 っ りつ っ Jp 2 [ 十 会 @ 要 
民 せ SS 人 で |] の) 提 革 ” 下 装 回 
惑 つ 生 さ ミ 稚 へ h・ 心 ー ト 静 守 
較 咽 埋 4K 村 区 叫 伝 ⑯” 四球 室 
較 選 表 か *G ポ 東 還 個 区 世 息 きる 
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想 シ リュ っ) 和 職 角 つ (om) て 
心 ふ 生玉 (マロ )7 AT た 一 
か や "ダー 一 飛 較 総 中 fm に 
公 余 ・ て 心 必 款 宮 会 詳 つ や 條 
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7 ト ASK 斉 書記 提 K 
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球 庄 揚 玉 剖 ( 選 凸 )” K 
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GO 人 SNEEO だ 
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セ 内 雪 < 后 呈 角 両 べ G 志 品 慰 
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いく 1 ニ た 0 計数 山 な に CNueaASslmmeilil 
べら 層 民 総 嘩 中 碁 束 手 本 
te 愉 ぶ 電 剛 "共生 寺 和 全 へ 
心 さ も 窟 会 で 会 握 半 べ 逢 
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避 表 G や 人 GS ロー で KK 下さ 幼 賠 4K 
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王 skere で 明 つね っ うり 弥 淫 つや 
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全て Ch 日 さや 誠 帯 紙 表 く 際 ボ 
で K 必 HGA キ 7 全 押 宮 さ 
IN 代表 JG や へ ふ の リージ て 
心 ふ 生 入 ホロ ーー 会 心 避 別 琶 hG 
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G 結 記号 表 G や 人 多 己 交 敵 生 G 甘 
握 公 YSw@ つ J 抱 々 記 (o 西 )" 


の へ & 拓 思 正貴 4K 公 朋 夫 衣 
中 結 箇 し 楓 窒 生 *G「 上 名 選 所 課 
WE4K] ゼ 埋 需 打 杏 G 給 般 史 柱 
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る ne っ J 則 坦 つ " 脆 包 買 拒 G 罰 
汐 ” 諾 穫 否 寺 RMWKKG 詳 遇 
*S4J)g 唱 つつ ( ぃ 還 )“ 

衣 胡 密閉 七色 江 中 画 衣 七 立 
療 G 居 記 下期 づつ 上 選 醍 痢 志 
tmG 証 守 ジ 翔 十 会 ~ 記 壮 可 つ 
連 十 や 六 外 選 亜 容 つ し 陸 英 衝 守 
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昔 了 壁 更 所 思い し る rk の っ ) 倒 臣 
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4J 租 家 つ や 諾 浴 頑 定 求 と 室 
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音 剛 営 嗣 生 KG で 表 加 3 
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半 因 斑 迷 英 奨 (マビ 〇 )^ 
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ヨ n | R | 千明 野 宮寺 巡 
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足 結 密 濁 田 E い や て へ 握 時 
介 総 ” 号 球 穫 嘱 倒 ふむ ローー 
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the tunnel later, he spread word that 
he had been killed in battle. Later, 
he retook the fort. 

Hussein and the Japanese gener- 
al also share a similarity in the use 
of dummies". Among the Iraqi 
arms destroyed by multinational 


bombing were dummy Weapons. 
Kusunoki employed straw dolls as 
dummy soldiers in his defense of the 
Chihaya Castle to give the enemy 
the impression that he had many 
troODS. 

Joining dummy soldiers arrayed 
outside the castle, real troops shout- 
ed war cries. When the besieging ** 
forces moved closer, they retreated 
into the fort and shot arrows at ene- 
my soldiers charging at “the dum- 
mies. The resourceful, guerrilla-like 
tactics was used to make up for* 
Kusunoki's small garrison *". 

In the views of the Iraqis, even 
spilling crude oil and setting an oil 
field ablaze may be means of 
prosecuting*? war. In his defense of 
the Chihaya Castle, Kusunoki 
poured oil on enemy soldiers as they 
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War cries suddenly went up in the 
moonlit desert. They may not have 
been human cries, just the booms of 
artillery '. 

Iraqi forces Wednesday night 
crossed the border into Saudi Ara- 
bian territory for the first full-scale 
]and battle against the multination- 
al force. What did the surprise 
attack? mean? Was it a provocation* 
to draw the multinationals into a 
grOund War? 

[ was surprised that despite mas- 
sive aerial bombardment* by the co- 
alition forces, several scores Of Ira- 
qi tanks and armored vehicles 
turned up ” for the operation. Where 
had they been concealed near the 
border? In shelters dug into the des- 
ert? 


This brings to mind『 Kusunoki 
Masashige (1294-1336), a general 
who lived toward the end of the Ka- 
makura era. As far as war tactics 1S 
concerned7, what Iraqi President 
Saddam Hussein is doing bears 3 
resemblance to * what Kusunoki did. 

The two men share a penchant 
for? digging holes. Iraq is said to be 
keeping arms undamaged in under- 
ground shelters. The construction of 
such shelters must have been going 
on during negotiations for the 
release of hostageSs. 

While defending the Akasaka Cas- 
tle, Kusunoki had a tunnel dug to a 
mountain behind the fort, ostensi- 
bly "to get water. Actually, he in- 
tended to use it for his escape. When 
he ]ater escaped from the castle via 
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clambered "7 up the steep slopes by 
a series of ladders, then threw down 
torches to set the oil aflame. 

Even though many attacking 
troops got through the flames, there 
were other surprises in store for 
them. The retaining walls of the cas- 
tle Were kept in place by ropes. 
When enemy soldiers tried to climb 
over them, Kusunoki cut the ropes 
and sent them tumbling into the 
moatS. 

At one time, Kusunoki sprayed 
soldiers scaling the ramparts "with 


boiling water. Despite victories 
pulled off "9 by his military resource- 
fulness, he was eventually defeated. 

President Hussein must have had 
diverse experiences during the 
protracted?? war with Iran. While 
his designs behind the first ground 
engagement are not known, more 
guerrilla-like action can be expDect- 
ed to contend with 人 2 the powerful 
multinational force. With deaths suf- 
fered by both sides in the battle, the 
Gulf war has moved to a new stage. 
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number of patients suffering cere- 
bral strokes". 

But Dr. Yamaguchi was to have a 
big shock before long. The elderly 
people whose lives he had saved by 
surgery and Who had walked out of 
the hospital with the help of sticks 
were wheeled『 back bedridden six 
months or a year later. He also 
learned that some of those he had 
operated on were bedridden at 
home. 

The hospital director believed in 
his competence as a surgeon, but 
"the domestic circumstances of 
these patients did not come through 
to me, he recalls. The town is 
inhabited? by many small farmers, 
which means that young couples Ii- 
ing with them are working in near- 
by cities to supplement the house- 
hold income. “Then it occurred to 


me that elderly people are left to lie 
in bed alone when they get sick,” he 
SayS. 

The realization led Dr. Yamagu- 
chi to begin sending out nurses to 
look after the bedridden at home in 
1977. 丁 wo years later, public health 
nurses, trained in the skills to deal 
mwrith problems taken up by local res- 
idents, took over the role. At the 
same time, he instituted a program 
of conducting rehabilitation exer- 
cises at home, with physiother- 
apists !? and occupational therapists 
helping out. He explained the pro- 
gram as “demae' (delivery service) 
to the local populace "". 

Unlike the commercial “demae," 
the program provides medical care 
without being asked. Teams of eight 
public health nurses and 11 ther- 
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Public hospitals often play a pi- 
oneering role in providing better 
medical and welfare services for the 
elderly. Sawauchi Village in Iwate 
Prefecture and Mitsugi Town in Hi- 
roshima Prefecture are Viewed as 
exemplary ' in these respects. 

Sawauchi Village instituted* free 
medical service for the aged in the 
1960s, becoming the first local gov- 
ernment to do so in Japan. A public 
hospital in Mitsugi Town, Mitsugi 
General Hospital, is leading efforts 
to eliminate the bedridden? elderly 
mwrith a system of providing medical 
care at home. 

Dr. Noboru Yamaguchi Was as- 
signed to the hospital from Nagasa- 
ki Prefecture in 1966 to take charge. 
At that time, there was not a single 


hospital for brain surgery im the east- 
ern part of Hiroshima Prefecture de- 
spite the fact that nearly 1 million 
people lived there. As a result, the 
Iives of traffic accident victims that 
could 3 have been saved Were being 
]ost. 

A surgeon of digestive organs by 
training, Dr. Yamaguchi also had a 
knowledge of brain surgery. "1 had 
no hesitation about taking up the 
scalpels? to remove blood clots『 
from the brain,” he recalls. Some 
traffic accident victims regained 
consciousneSss about three hours af- 
ter being operated on by him. 

This 1ooked extraordinary to the 
people ot Mitsugi Town. The hos- 
ptal gained a reputation as a “brain 
institution,” which increased the 
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apists take care of more than 180 pa- 
tients at home, making 2,.400 to 
2,500 “demae'” house calls a year. 

Thanks to the program, the num- 
ber of bedridden elderly people in 
Mitsugi Town dropped from 56 im 
1980 to 18 in the summer of ]ast 
year. “To be sure our medical 
treatment has been good enough for 
some people to rise from their bed 
and stand on their feet,” Dr. Yama- 
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guchi says. “But the important thing 
is not to let people become bedrid- 
den in the first place 『." 

Dr. Yamaguchi has recently been 
given the Asahi Social Welfare 
Award. “The same medical care 
system as ours in Mitsugi Town can 
be instituted anywhere if the area iS 
inhabited by several scores of thou- 
sands of people,” he says definitely. 
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ers are drawn to comparisons With 
their job. “At so much an hour, in 
one day 1 am still not up to" one 
downbeat of a conductor. . ..” 
But some sums recently batted 
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around "in the media make short 
work of!+ even the Wave of a con- 
ductor's baton or a line from a tenor: 
The cost of the War in the Persian 
Gulf. Many more zeros are involved. 
For example, every time a warship 
]aunches one Tomahawk cruise Im1S- 
sile it costs someone きま 180 million. 
This is beyond imagination. 

The most commonly quoted esti- 
mate now is that the War is costing 
$500 million 66 billion) a day. 
American Federal Reserve Board 
Chairman Alan Greenspan has said 
this figure is exaggerated because 
many of the weapons and ammun1- 
tion wi not need to be replaced. 
Still, if this War goes on for long, the 
massive spending will seriously 
damage the world economy. 
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Akira Imai teaches piano at Vien- 
na National University. Steeped 「 in 
the musical world of Europe and on 
a first-name basis * With many of the 
performers there, he has produced 
avery interesting book, “The Winds 
of Vienna.” The book was compiled 
from a column (titled “Miscellany* 
on Music") he has been writing for 
a newsletter for Japanese living in 
Austria. 

Among other things, he takes up 
the subject of money in music. Most 
people probably wonder how much 
those musicians in big-name orches- 
tras earn. Imai provides an insight 
into the world of the professional 
musician. 


“There is a joke that goes like 
this: A viohnist figures? for every 
cycle of drawing his bow back and 
forth across the strings, "Here comes 
1 ま 2 まき 3,. . . . For every chord he 
plays, a pianist counts 10, \20, 
きま 30,. .. . "for every downbeat of his 
baton, a 10,000 note futters? down 
onto the conductor's podium?. And 
for every line he sings, a tenor racks 
up" “one mil 一 lion 一 ye 一 n.'Phooey! 
This is ridiculous." 

Evidently, there are great differ- 
ences from instrument to instrument 
and from performer to performer. Of 
course, the above compariSon iS eX- 
treme. Many things are probably ex- 
aggerated in Imai's book, but read- 
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Germany. Imagine his surDrise, 
then, to discover that the Work is 
virtually unknown among the Ger- 
man Deople. 

In the midst of his course of “Ger- 
manistik'”′ (German studies) at 
Heidelberg University, Takagi was 
nominated to the faculty? as a lec- 
turer in "Japanologie,” or Japanese 
studies. A year after his enrollment, 
the university celebrated the 600th 
anniversary Of its founding. Around 
that year, research into things Japa- 
nese reached a fever pitch7. That 
notwithstanding『, “Germans gener- 
ally know very little about Japan, " 
Takagi said. “Whereas the Japanese 
have a relatively balanced grasp of 
German affairs. It's still a one-Wway 
street.“ 

Among other things, Takagi has 
had to grapple with? the German 


language. "Whenever T found my- 
self scratching my head over, say, 
some difficult lecture about Faust, 
Ireally had to admire great scholars 
jike Ogai Mori, who took on German 
and Germany long before 1 ever 
did." 

More than a tenth of the 28,000 
students at Heidelberg are foreign 
(from 110 countries), but not all of 
them are there all the time. Takagi 
Speaks of classmates suddenly 
vanishing, only to reappear some 
time later. “They got orders to move 
out. They had been drafted .” 
Most were from the Middle East 
and southern Europe, but the pros- 
pect of conscription "is equally un- 
pleasant for any college student re- 
gardless of his country of origin. Be- 
img pressed into military service iS 
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1] was talking to Shiro Takagi fol- 
]owing his return from Germany, 
where he had just spent the last five 
years studying at Heidelberg Uni- 
versity. "1 felt like “Urashima' 
Shiro,” he said about the home- 
coming ', referring to the Japanese 
Rip Van Winkle. “Things have got- 
ten expensive in this country.“ 

When 1 asked if he had been the 
oldest student at the University 一 a 
reasonable enough question to DoSe 
to the 71-year-old Takagi 一 he re- 
sponded in the negative*. “1 asked 
the same question myself when 1 en- 
rolled at 65, and I was taken aback* 
by the university 's answer: Dontbe 
ridiculous. We have people here that 
were born in the 19th century. 

Actually, there is a great number 


of older students at Heidelberg, 
dozens of whom are over 60. They 
are living proof that the Germanm SyS- 
tem of higher education enCourageSs 
everyone to study “wherever, what- 
ever and however much they care 
to.” The vast majority of colleges in 
Germany are national universtieS, 
which charge students only a 
nominal* administrative fee and no 
tuition. 

Takagi had been thinking of 
studying in Germany ever since he 
took German in high school before 
the war. Influenced by the Meyer- 
Forster drama “Alt Heidelberg,”" 
which he had read as a youth, he 
eventually opted for? Heidelberg 
University over numerous other in- 
stitutions of higher education im 
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rough in any language. 

Everybody tries to keep an eye on 
international events, exchange rates 
and the like *?. Or rather, no one can 
afford to take his eye off these 
things. Yet there is something else 
fewer people see that is every bit as 
stimulating: the view of other na- 
tions. By this, 1 mean literally stand- 


ing at the border and peering** at 
another people. 

Shiro Takagi, a former journalist, 
]oves stimulation. At the same time, 
he seems to have thorough1y en]oy- 
ed Germany 's relaxed lifestyle. The 
combination shows on his face, 
which, while gentle, brims "with vi- 
tality. 
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were kept. With the honoric of 
“Sama' (lady) dropped, “ofukuro” 
origimally meant women who had 
broad powers in the household. 

There are other theories on the 
origms of "oyaji and “ofukuro.” Im- 
forming the Kanagawa reader of 
these theories, Ono tells him that 
both are good expressions. But even 
the assurance from the authority on 
the Japanese language wi probably 
fail to7 change the way the reader 
feels about the two words. 

This reminds me of the column 1 
wrote when novelist Yasushi Inoue 
died the other day, quoting a line of 
Verse by Chinese poet Pai Lo-tien. 
1 wrote that of the three expressions 
used in the Hine, all conveying the 
melancholy of deepening autumn, 
Inoue loved “aki sakusaku.” But a 
reader has sent me a letter, Saying 
the correct expression to be quoted 


was "aki shitsushitsu.” 

To many people, he said, “aki 
Shitsushitsu is the form they have 
memorized, and some people testi- 
fy that it was what they learned from 
the school textbook. He contended 
that “aki shitsushitsu'" is better to 
describe autumn. 

Actually this is not a question of 
which is correct. Different versions 
of the ine of verse in question have 
both expressions. “Aki Sakusaku" 
rhymes better, but “alsi shitsushitsu ” 
also sounds fine, leading many peo- 
ple to recite "it. Something Hike this 
often happens with poems which 
have been handed down? by recita- 
tion from generation to generation. 

The point is that We can safely en- 
joy whichever expression of our 
choice according to the way we feel 
about it. 
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Writing to the Shukan Asahi 
weekIy magazine, a man living in 
Kanagawa Prefecture said he 
abhorred * the Japanese words "oya- 
jj" (father) and “ofukuro'"' (mother). 

“When you say oyaji, it sounds 
like slurping* *ojiya (rice gruel),” he 
said. “And when you say 'ofukuro,' 
it sounds like someone engaged in 
fukuro hari. "(Fukuro hari," 
making paper bags, is a classical 
form of cheap labor done by Japa- 
nese housewives at home). 

The weekly magazine has a regu- 
]ar column to discuss various aSDects 
of the Japanese language. The arti- 
cles printed in the column have been 
published in book form. The Kana- 
gawa reader's letter is contained in 
the second volume of the series. 

In response to the letter, Susumu 


Ono, a scholar of the Japanese lan- 
guage, explains in the book that 
“Yoyaji "basically stands for a man 
advanced in age.“Oya (parent) Was 
derived? from “oyu (to become 
old), and it combined with “chi,” an 
ancient generiCc Word meaning 
“man "or father,” to form the word 
“oyachi,” from which "oyaji prob- 
ably came into being*. 

The word “ofukuro, according to 
Ono, came from “ofukuro sama,” by 
which the wife of the master Was re- 
ferred to in the residences of high 
government officials and nobles? im 
the Kamakura (1192-1333) and 
Muromachi (1392-1573) periods. 
The wives of these men were called 
“ofukuro sama apparently because 
they held the strimgs of bags in 
which money and other valuables 
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birds with a stone." 

The reader's proposal, of course, 
is a Daradoxical" way of expressing 
opposition to the dispatch of ASDF 
transports. The issue has provoked 7 
concern among Japanese nationals 
jiving abroad. But the government 
is taking a wait-and-see stance. U.S. 
President George Bush's statement 
that Washington wi not seek amil- 
itary contribution to the Gulf war 
from Japan, given the constraints『 
of its War-renouncing Constitution, 
has diminished the sense of urgency. 

What is holding back? the govern- 
ment more iS a private fund-raising 
drive to charter planes for the evacu- 
ation of refugees. Collecting funds 
are the Executive Committee for 
Supporting the War Evacuees in the 
Gulf Region, led by the Catholic 
Bishops Conference of Japan and 


joined by a Protestant group, an aS- 
sociation of supporters of Chair- 
woman Takako Doi of the Social 
Democratic Party of Japan, doctors 
and nurses at Jujin Hospital at Shim- 
bashi, Tokyo, and two citizens of 
Fukuyama City, Hiroshima Prefec- 
ture 一 IMasanobu Inoue and Yuken 
Hattori. 

Royal Jordanian Airline planes, 
chartered by the funds raised here, 
have already carried refugees from 
Amman to safety, and more wil fol- 
low in the days ahead. 

The Executive Committee for 
Supporting the War Evacuees in the 
Gulf Region raised about き 90 million 
im more than 2,000 donations in ]ess 
than 10 days. This indicates that 
many people are willing to help ref- 
ugees in whatever they can. 
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A reader of the Asahi Shimbun Iiv- 
ing abroad has written to me about 
the government's plan to send tranSs- 
port planes of the Air Self-Defense 
Force for the evacuation` of Middle 
East refugees. The Cabinet has ap- 
proved an ordinance to provide the 
legal basis for the project. But the 
reader, modestly advancing his Dro- 
posal as a “humble idea,” asserted 
that the government can and should 
carry it out in strict adherence to* 
an existing clause in Article 100 of 
the Self-Defense Forces Law. 

丁 he clause says ASDF planes can 
carry state guests, the prime mminis- 
ter, and other persons to be 
specified? by an ordinance. Taking 
advantage of* this provision, the 
government has opted for the expe- 


dience of approving a neW Or- 
dinance, instead of amending to the 
SDF Law to the Diet. 

“Hm compliance with? what the 
]aw says, the reader's letter said, 
“Prime Minister Toshiki Kaifu 
should be aboard the first ASDF 
plane to go to the Middle East. The 
operation should be dubbed a refu- 
gee relief mission, and more Dlanes 
should be sent, with Mr. Kaifu in 
personal command.“ 

“Such an initiative, "the letter 
went on to say, “will enable the 
prime minister to realize his shelved 
tour of the Middle East. Moreover, 
on his way back, he will be able to 
visit Southeast Asian countries. If he 
works for a cease-fire in the Gulf 
war, he wil be killing about five 
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丁 hose collecting funds are all or- 
dinary people. They acted quickly 
and practically to meet the needs of 
refugees. The donors gave out of 
their own earned income. 

By contrast, while private grouDs 
and individuals were doing, without 
fanfare ", what needed to be done, 


シン に 


イラ ク 、 ヨ ル ダ ン 国境 付近 の 難民 キャ ンプ で 


the government contrived "to send 
ASDEF planes when no specific re- 
quest for assistance had been re- 
ceived, going to the length of 
asking'? some Middle East coun- 
tries if they wanted the aircraft to be 
made available. 
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スー ツケ ー ス の 上 に 座り 込む 子供 を 抱く エ ジ 
プ ト 人 夫婦 。 イ ラク か ら の 出国 許可 を 得る の 
に 10 日 間 待 た ね ば な ら な か っ た テ 1 月 30 日 
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pealed for help, saying: “There are 
many commendable and unusual 
thmgs. And the plant ecology, which 
js being competitively researched 
and announced by various countries 
these days, finds a very good model 
island in Kumano." 

He introduced the concept of ecol- 
ogy 80 years ago. The prefecture 
designated it a “forest reserve with 
fish "in 1912. Later it Was designat- 
ed a historic and scenic spot natural 
monument by the national govern- 
ment, and it retains the form of a 
thick forest. According to Shin Goto 
of the Kinan Biology Research So- 
ciety, however, the character of the 
island “has been completely 
changed' in the ]ast two to three 
YearS. 

It became a sanctuary ? for about 
1.000 birds, including Temminck's 


cormorants, Japanese cormorants 
and snowy herons. The leaves of 
camellia and other evergreen trees 
were turned white by bird drop- 
pings "7. Shrubs began to wither! 
and die. When shrubs wither, such 
big trees as the “tabunoki "(Machi- 
lus thunbergii) are destroyed by the 
salty breeze. The increase in birds 
has a connection with the breeding 
of fish, which is being extensively 
carried out in the bay. This is be- 
cause the birds easily pick up feed 
intended for sea bream and flatfish. 

It is not possible to move the fish 
reserves elsewhere in order to keep 
the birds away. We can almost hear 
Kumagusu Minakata lament **: 
“This is not what 1 expected to hap- 
pen!” It seems the time has come to 
rack our brains *? to achieve symbi- 
osis *# between human jivelihood and 
nature. 
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Forest reserves With fish 一 these 
are Words we have almost forgotten, 
but they still can be found all over 
the country. About 1/1,000th of the 
total forest area in Japan has been 
designated as such forest reSerVeS. 
The original was apparently the 
“woods with fish,” which existed all 
over the country during the Tokuga- 
wa shogunate. The big trees of for- 
ests near river mouths throw green 
shadows over the river surface. 

The nutrients* of the forests Were 
thought to promote the growth of 
fish. It was the human wisdom of 
getting along* harmoniously with 
the forest and the sea. That Kashi- 
ma Island in Tanabe Bay in 
Wakayama Prefecture was able to 
maintain its natural plant stock Was 


because it was designated a “forest 
reserve with fish.” Its total area 1S 
]ess than three hectares. Centered 
on subtropical species * 179 kinds of 
plants are preserved here. For 
Kumagusu Minakata (1867-1941), a 
man of erudition ? and strong mem- 
ory, it Was an ideal place for re- 
Search. 

Using the momentum of the ap- 
peal for the protection of the 
ecosystem? of the village shrine 
groves" in opposition to the shrine 
merging ordinance, he devoted his 
energies in his ]ate years to the con- 
seryation of Kashima. He became 
angry because large trees Were cut 
down to build primary schools. In a 
]etter to Kunio Yanagida, his friend 
through folklore"『, Minakata ap- 
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Participating foreigners Came 
from 18 countries. The Russian 
army adopted burn-and-retreat tac- 
tics from the beginning. It dodged 
Napoleon's all-out" surprise attack 
strategy. When chased, it kept 
retreating. It was a tactic aimed at 
preserving military strength while 
not giving the invading army food 
and places to stay. The chasing 
army Was plagued by " the heat and 
dryness of summer, and about the 
time it reached Moscow it had been 
reduced to about 110,000 soldiers. 

What was surprising Was that the 
Russian army passed through Mos- 
cow and retreated further. Moscow 
was deserted? because it had been 
evacuated, and Emperor Alexander 
[ had moved to Petersburg. 


Napoleon's army had no target for 
its raised fist. Russia refused Deace 
talks. The return march was even 
worse for Napoleon's army because 
it was blasted by “Gen. Winter'” and 
chased by the Russian army. 

The hght amid cold and hunger 
is vividly described in Yoshihiko 
Morozumi's “The Snow of 1812.” Hf 
casualties increase in a ground War 
im the Gulf area, anti-War voices Wil 
become stronger without fail". If 
the battlefront becomes longer, de- 
bate wil be aroused over whether 
the operations are going beyond the 
Scope of the United Nations resolu- 
tions. The decision to start a ground 
war wil not be easy. 
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After discussing the situation in 
the Persian Gulf war with military 
]eaders, President George Bush an- 
nounced that air bombardment* of 
Iraq would continue “for a While" 
and that “we are going to take what- 
ever time iS necessary ” before 
mounting * a ground assault. He said 
there were many reasonS, including 
the safety of the U.S. forces. 

The outlook is that there wil be 
many casualties* i a ground assault 
is mounted now. There probabIy are 
difficulties from the tactical stand- 
point. Defense Secretary Dick 
Cheney, Who visited the front lines, 
while saying that a ground War Was 
inevitable in due course*,pointed 


out that he had been “struck by the 
enormous size of the Iraqi military.“ 
1 instinctively? thought about the 
expedition ? by Napoleon Bonaparte. 
Iraq is enduring bombardment by 
the multinational force and is seek- 
ing to preserve its military. The 
Russian army, which as 
Napoleon's enemy, continued to re- 
treat and preserved its milhtary 
strength. The situation, of course, 1S 
different on many points, so that a 
simple comparison iS not possible. 
That historic event, hoWwever, 
arouSes Our imagination concerning 
the severity of a ground War. 
Napoleon's great expeditionary 
force numbered nearly 500,000. 
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Sumably did not communicate well 
with the stewardess. When you Say 
something for fun "be sure that 
the circumstances are right and that 
you are in full communication with 
the person to whom you crack*? the 
joke. 

人 passenger plane carries people 
from all walks of life ?. The passen- 
gers aboard the United Airlines jum- 
bo jet must have been variously 
imconvenienced ** by the plane's re- 
turn to Narita. It is conceivable that 
Some Dassengers missed important 
appointments, others had their work 
Schedules upset, and still others lost 
Opportunities to see loved ones. 

The question of how to make the 
joker legally accountable for * these 
and other losses he had caused gave 


authorities some headache. The 
Criminal Code makes it a crime to 
obstruct business operations by the 
use of force. But the man did not use 
force. The crime of obstructing busi- 
ness operations by deception may 
better apply. But does the fact that 
he said there was a bomb inside the 
sick bag amount to a criminal decep- 
tion? 

The authorities eventually settled 
on invoking the so-called anti- 
hijacking law against him and arrest- 
ed him Thursday night. While being 
questioned on the details of the 
“bomb threat,"” the man must be 
teling himself that he must never 
again make a joke. 
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A United Airlines jumbo jet hur- 
ried back to Narita airport from a 
fight over the Pacific. Tension 
mounted among those concerned as 
hijacking Was suspected. It was late 
night, but not only the airport au- 
thorities but the related government 
departments and the media had 
converged? on the airport to deal 
with a hijacking. 

As it turned out“, the whole affair 
had been caused by a joke. A male 
Japanese passenger, aDDarentlY un- 
der the influence of* alcohol, 
showed a balled sick bag to an 
American fight attendant when she 
came around to collect DaDer CuDS. 
He reportedly told her in English 


that there was a bomb inside. The 
stewardess took the statement at 
face value ", and the pilot turned the 
plane around. 

With a war going on in the Persi- 
an Gulf, there is no telling『 when 
and where in the world a terrorist 
wil strike. Those concerned with 
passenger traffic on international air 
routes are on guard 7 against terror- 
ism. Perhaps, the joker thought he 
was taking advantage of these cir- 
cumstances when he mentioned a 
bomb. 

This was too indiscreet『. His lack 
of common sense aside, if his joke 
had been taken as such, the flap 
would have been avoided. He pre- 
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haired and youthful. He 1ooked se- 
rious about or totally involved in 
what he was doing. 

In time 『, the fighter finally went 
away and the tram slowly headed for 
the next station. One of the male 
passengers in my coach was bleed- 
ing from the shoulder. He had been 
dead when he was carried out of the 
train at the next station. 

This scene repeatedly came back 
to me in my later years. The Gulf 
war is the latest reminder !? that ci- 
vihans necessarily become involved 
m “warfare. Civilian casualties have 
been reported from Iraq. There 
must be middle school students 
among them. What did they see? 
And what thoughts did they have? 

Tf the statement issued Friday by 


Iraq's Revolution Command Coun- 
cil leads to the cessation ** of hostil- 
ities, nothing is more welcome. It is 
incomprehensible *? that the council, 
while saying Iraq Was prepared to 
cooperate in regard to the United 
Nations resolution calling for its im- 
mediate and unconditional with- 
drawal from Kuwait, attached con- 
ditions to its offer. But it looks cer- 
tain that President Saddam Hussein 
is asking for peace "『. 

A ground war will take a high cas- 
ualty toll and has the danger of turn- 
ing into a quagmire"".For it to be 
avoided is the best thing that can 
happen. What awaits our attention 
now 1S whether the Iraqi forces wil 
actually pull out of Kuwait. 
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It happened in the days when 
Japan's defeat in World War II was 
becoming increasingly apparent.! 
came under fire by strafing? in To- 
kyo, my first experience Of its kind 
after having gone through many 
American air raids. I was then a 
middle school student. 

The Yamanote Line train 1 Was 
riding on my Way home from school 
suddenly came to a halt* as TI heard 
the deafening roar of a plane. The 
U.S. fighter flew so low over the 
train that it might have almost 
scraped* the top. The pass left the 
sounds of machine-gun fire ringing 
in my ears. Real fear welled? up in 
me when the aircraft, which had ap- 


peared to be flying away, turned 
around and came at the train again. 

Panic-stricken, the passengerSs 
flattened? themselves against the 
base of the long seat of one side of 
the train to be in the blind spot' of 
the fighter. The roar of the engine 
rocked the train as the plane's ma- 
chine gun blasted. When the arcraft 
turned around for a third pass, We 
scrambled to the base of the oppo- 
site seat. How many times did we 
repeat this move? 

1 summoned up " my courage and 
craned ? my neck to take alook at" 
the attacking fighter. It Was un- 
doubtedly a Grumman plane. ] saw 
ayoung man in the pilot's seat, red- 
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out to challenge the sea. I love to 
dream about adventures like that. 

Some people like us for our many 
shapes. Our trunks are straight and 
long. We are adorned with *" count- 
]ess branches and leaves. When we 
are Young, We are cone-shaped, but 
when we become old, We are almost 
round. People everywhere have long 
planted and carefully tended rows 
of cedar. A row of szg7 takes on** 
many different aspects to the eye as 
the weather changes, under the sun, 
in the ram, in the mist. 

It was just 30 years ago that ce- 
dar pollen was found out a nemesis *" 
of humans'′eyes. You must know 
that cedars particularly stand out * 
as large numbers of us were plant- 
ed in ravaged areas after the war. 


How depressing it is to be consid- 
ered a menace*? to society from ey- 
ery February to April. 

People are especially wary of us 
now, aS We have been predicted to 
produce a lot of pollen this year. 
There are said to be alot of pollino- 
siS victims in the cities, but couldnt 
pollution, diet and social stress also 
have something to do with that? Peo- 
ple look at photographs of cedar 
grOveS releasing clouds of pollen and 
glare '". How sad. 
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1 am a sg7, a Japanese cedar !. 1 
havent been feeling too comtfortable 
]ately: 1 keep hearing the Word “sg7 
0 Az7272 (cedar pollen う .” It sounds 
jke my whole family is suddenly be- 
ing made out* to be a villain*. 

IMaybe people want us to stoD DrO- 
ducing pollen, but we cedars cant 
survive if we dont. We are a Wind- 
pollinated? species. We are not 
alone: there are many species hke 
us, like the Japanese cypress, the 
white birch, the ragweed and the 
mugwort. But all I ever hear is 
“Sg7 200 7277, Sg7 700 Ag772. It'S 
not fair. 

Even though we re cursed for? our 
pollen, we've been of no small ben- 


efit to people. Weve even been 
called the most valuable tree. Our 
wood dries quickly and is easy to cut 
and shape. We are used in a thou- 
sand places and utility poles to ships. 
We are made into boxes, tubs, bar- 
rels and clogs『. 

We've been friends of the Japa- 
nese people for a long time now. Our 
natural habitat? is from Aomori at 
the north end of Honshu all the Way 
down to Yakushima, off Kyushu. 
Speaking of Yakushima, the 
southernmost part of Kagoshima 
Prefecture, there is one of us there 
who is over 3,000 years old! Long 
ago, people used to make ships out 
of our ancestors in Which they rowed 
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small in Sierra Leone. A mail truck 
comes to Lunsar only once in three 
weeks. The articles sent by the 
Japanese included clothing, medi- 
cine and sundry goods besides note- 
books. But some of them got lost on 
the way. Negishi sent another letter 
to the editor: 

“1 would be very happy if you 
could hold back* on sending note- 
books for a while and could contrib- 
ute the money you use to buy note- 
books for purchasing cars.” There 
were immediate reactions. Several 
months later a four-wheel-drive car 
began running between Freetown, 
the capital, and Lunsar. A sign on 
the side of the car reads in PEnglish: 
“Gift From the People of Japan.“ 

This happened four years ago. 
About that time a program Was 
started to provide school lunches for 


primary school children who could 
not concentrate on? their studies be- 
cause of hunger. Sister Kazuko 
Shirahata, a nun'") who has been 
teaching at a primary school in Lun- 
sar for 17 years, visited the Soka 
Primary School in Saitama Prefec- 
ture to express the town's 
gratitude サ . The students of Soka 
Primary School have continued to 
send stationery !* to Lunsar. 

She reported on the present state 
of "poor but warm-hearted friends.” 
Negishi's wish is that aid will con- 
timue “on asmall scale but for a long 
time.” Anew shipload of aid goods 
is to leave at the end of this month. 
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Seven years ago Sister Etsuko 
Masuo sent a letter to the editor of 
the Asahi Shimbun. 

In it she said a friend from school 
days was teaching at a junior high 
school in Sierra Leone in western 
Africa. This friend Wrote Masuo, 
“The shortage「 of goods is extreme. 
The big worry is that in the new 
school year there isn t even a single 
notebook for the 1,500 students. 1 
wonder the Japanese cant send 
one notebook each, a cheap one Wil 
do?, by ship* once a year.” 

Masuo called for cooperation from 
junior and senior high school stu- 
dents in Japan and gave them the 
address of her missionary * friend, 
Leticia Negishi, in Sierra Leone. 
Notebooks sent from all over Japan 


began arriving in the city of Lunsar, 
Sierra Leone. The total came to 
100,000. 

The following report and letter of 
gratitude from Negishi appeared in 
the Letters to the Editor column of 
the Asahi Shimbun. 

“Not only our school but other 
schools have also benefited ?. In our 
school the necessary number of 
notebooks was given free to poor 
students. Those students who were 
well off? were asked to pay a certain 
amount for the notebooks, and the 
money Was used to cover the food 
costs and tuition7 of the very Door 
students. Your notebooks were real- 
ly appreciated.”" 

There was a problem, however. 
The number of mail trucks is very 
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more it will offer more, even rf it has 
to borrow. The Gulf Refugee Aid 
Executive Committee comprising 
Christian organizations has already 
collected more than \170 million im 
contributions. 

The Japan Teachers Union has 
decided to make enough contribu- 
tions to charter 10 planes, but the 
Okayama Prefectural Teachers Un- 
ion has started a contribution drive 
to charter one plane on its own. 
Apart from the contribution drive of 
the Social Democratic Party of Ja- 
pan headquarters, the party's Kyo- 
to prefectural chapter is calling on 
prefectural residents to contribute. 
Such local movements are very ac- 
tive. 

In Iwate Prefecture, the Liaison5 


Council of Consumer Organizations 
has begun solicitimg7 contributions 
on the streets. The 1ocal editions of 
the Asahi Shimbun report enthusi- 
astic and speedy activities of people 
nationWide. 

T recall Prime Minister Toshiki 
Kaifu's Diet speech a month ago. He 
said in connection with* the ferrying 
of refugees, “Besides asking civil 
arines, if there are no other meth- 
ods, we have decided to study the 
possibihty of using Self-Defense 
Forces transport planes if the need 
arises.” It is a contrivance ? to dis- 
patch SDF planes through revision 
of a government ordinance, ignoring 
the Diet. But how does Kaifu view 
these activities by the people? 
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The Liberal.Democratic members 
of the Aichi Prefectural Assembly 
are making contributions to charter 
an airliiner to ferry * refugees in the 
Middle East. Since the Komaki Air 
Self-Defense Force base is in Aichi 
Prefecture, the dispatch of SDF 
planes to ferry refugees aroused 
heated debate there. “We are not 
opposed to the dispatch of SDF 
planes, but if possible? we dont 
want them going to the Middle 
East, "said Manabu Teranishi, ead- 
er of the LDP assemblymen *. 

The Kobe City chapter of the LDP 
also began collecting contributions 
to charter planes. Its plan calls for 
collecting \15 million and chartering 


two planes. With unified local elec- 
tions scheduled for April it hopes 
enough airliners can be chartered to 
eliminate the need for SDF planes 
to go. 

The movement to charter airliners 
to ferry the refugees isS spreading 
throughout the country. The 
Hakone Daitengusan Shrine in Ka- 
nagawa Prefecture discussed the 
matter with the International Organ- 
ization for Migration (IOM) and foot- 
ed the bill* for ferrying home 
Sudanese refugees who had fled to 
Iran. 

The money came from the shrine 
assets. And the shrine says that 
there is a request from IOM for 
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the commanding presence she 
lends*" is rather that of a leading 
]ady.“" 

Kahara used to explain her career 
as a Supporting actress this Way: 
“Support is not only something 
which 1 provide on stage: it 1S Dart 
and parcel of my personality.” She 
has tried to put others before ** her- 
self since she was a child. If some- 
one would ask Httle Natsuko what 
kind of present she wanted, she 
would try to figure out*" what he 
had in mind to give, and request 
that. Whenever somebody would 
take her to the movies, she would 
fret over"" whether that person Was 
having a good time. 

At 18 Natsuko Kahara was one of 
the first students at the Bungakuza 
Institute, where she began honing 『 
her thespian "? skills by playing a 


woman of 48. She performed in ma- 
ture roles ever since, becoming So 
well identified as an older woman 
that people meeting her for the first 
time would invariab1y comphment 
her on how young she looked. 

But she wil be remembered above 
all else for her clear, unequivocal? 
positions. As a woman, an aCtTeSS, 
and a guide for younger actors, her 
actions were always based on 
straightforward thinking and strong 
conviction. 

The world is full of people ho 
want to star in the show. When we 
]ose a supporting actress Whose 
power to expreSs herself is born of 
the compassion to understand and 
help others, it hurts. 
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Once there as a Supporting aC- 
tor, a one-of-a-kind, Who just 
exuded? cool. That made him essen- 
tial in the eyes of a certain director, 
casting him in a film years after the 
actor's best days were behind him. 
The problem was that while the ac- 
tor had lost none of his magnetism *, 
his memory had faded* to the point 
where remembering his hnes Was an 
iffy? proposition『.、 The director 
cleverly worked his way around that 
with a script in which the support- 
ing actor merely echoed 7 everybody 
else's lines. An inordinate ? amount 
of dialogue seemed to end in 
“『...Tight の ” 丁 he once-great actor 
would parrot? “Yeah, that's right,” 
and so the production came off with- 
out a hitch !. 


Another player of supporting 
roles, Who was never anyone S 
minah bird, died yesterday. Her 
name was Natsuko Kahara. She was 
70 years old. 

She was the type who, When con- 
fronted with a line like “that's the 
way itis,” would retort, “No, that's 
not the wayit is at all.” Often, she 
was cast as a highly opinionated !?, 
even mean character, a role she ex- 
ecuted to perfection. 

Yet, wrote Yukio Mishima, she 
played “the roles that could bring to 
bear 100 percent of her wonderful 
personality and that of the kind, 
strong, funny woman that every- 
body could love.” Mishima went on 
to say of Natsuko Kahara, “Yes, she 
has played lots of smaller parts, but 
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会 重要 2 よ 宮 (に 本 病 Mo は 野人 全う 、 培 方 の し 所 4 
党 っ 長 の 頼 社 と な 勝 党 れ に 告 手 子 た 都 
の 。 た が 直 ん 会 か いて に ` 自 し を 委 ら 知 
牛 」 NG 人 5 | とい 民 た 尽 見 し 演 
躍 生 馬 に は は 導 。 生計 つ 、 あ 人 半 " く 時 の 寺 
は か 過 候 だ い 合 て ゆ が だ し は ? 孝 
華 き 天 ら 補 れ う か は る 割 で て 二 昨 た 
々 れ 敗 任 れ 者 し よ も ` 一 れ きま 主 日 独 
上 1G JI の も う 知 ま 本 で た 戦 の 自 


a threefold increase in its seats, in- 
cluding 12 women and young cham- 
pions of public welfare. 

The failure to find a candidate for 
the wide-open gubernatorial race, 
coming after the landsliide* only two 
years ago, must be making SDPJ 
members grind their teeth ?. Voices 
that the leadership should take re- 
Sponsibility may mount over not 
starting preparations for the guber- 
natorial contest well in advance and 
for its rumored tactlessness "in talk- 
ing to potential candidates. 

There is no denying that the task 
of choosing a candidate for an elec- 
tion is difficult. Especially, it takes 
time and energy to build a consen- 
suSs among labor unions. To add to 
the SDPJ's difficulty, the LDP has 
joined hands with the Clean Govern- 
ment Party (Komeito) and the Dem- 
ocratic Socialist Party (DSP) over 
the forthcoming Tokyo contest, 


depriving the SDPJ of' a partner to 
lnk arms with. 

Even so, it is unusual for the ]arg- 
est opposition party to opt for “de- 
feat by default'” in an election to 
choose the governor of the nation's 
capital. What the public wants of an 
opposition party is the fighting spirit 
to achieve its aims on the strength 
of its own endeavors, instead of 
Scoring points by taking advantage 
of errors by the government. 

Some SDPJ members contend 
that the party should join the 
rebellious* LDP Tokyo chapter in 
Support of incumbent Gov. Shunichi 
Suzuki. Although the SDPJ has 
been critical ot Suzuki's administra- 
tion, they argue, this is a case in 
which “your enemy's foe is your 
friend.“ 

ls a political party such a devious ? 
entity 7? 
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芝 だ | うつ | は の 不 だ つう 
考 は 鈴 事 か 気 な ま 戦 "た 
え 味 木 を "人 迫 く い 敗 誕 “ 
さ 方 都 推 か ーー 都 
本 で 本 お だ 目 きき の 
ら な も 一 れ ら 敵 は 首 
れ の 相 二 の. 過半 
る だ 自 乗 感 努 の ま を 
人 益 0 世 力 失 と 詩 
2 還 寺 さ で 策 と ぶ 
- 候 論 せ 目 に に 選 
政 補 が る 標 よ 珍 挙 


馬 必 必 記 | る 代 六 発 よ か 
党 要 を 労 む 知 つ ろ 回 六 っ 
昌信 定 時! 上 湯 貞 の 40UVA2 馬 の AA' だ 
問 和 280 の 1 2 が GTP 字 0 す 
と 今 合 よ いい 進 本 当 女 
い 回 意 う 候 " 指 備 に 選 人 性 
っ は を な 補 導 不 は 一 十 
た まま 組 者 部 足 ` 三 ニニ 
構 た と 織 を に や 党 悦 人 
想 自 め を 選 責 ` 内 に ` 
が 公 る 対 氷 任 出 に 臣 基 
成 民 場 象 仕 を 馬 も ゃ も 進 手 
り 協 合 に 事 間 交 無し の 
力 は う 渉 念 た 市 
と 体 時 い 上 難 戸 の の 民 
な 制 間 わし が ま 思 喜 派 
く が も ゆい 高 ず い 登 な 
な で 精 る " まさ が 全 ど 
る き 方 根 と る な あ 世 計 
お も 回 く が どる 人 三 
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The Social Democratic Party of 
Japan (SDPJ) has apparently given 
up the idea of fielding* a candidate 
for the Tokyo gubernatorial election 
in April. Speaking to the party Ss 
Central Executive Committee 
Thursday, Chairwoman Takako Doi 
said: “T wanted to fight, and 1 have 
done everything to find a candidate. 
But all our endeavors have been un- 
SucceSsful.“" 

The ruling Liberal-Democratic 
Party (LDP) is divided over the com- 
ing election. LDP national headquar- 
ters is backing one candidate, the 
party's Tokyo chapter is backing an- 
other. And efforts to end the rivalry 
are having little success. 芽 his pres- 
ents the SDPJ with a golden oppor- 
tunity. 

The SDPJ stands a good chance 


of winning the Tokyo governorshiD, 
but it is not fielding a candidate. 
What, everyone wonders, is the 
]eading opposition party doingr 

The party had trouble choosing a 
candidate for the last Tokyo guber- 
natorial contest, four years ago. It 
asked about 10 persons to run, only 
to be turned down by all*. Just be- 
fore the campaign formally got un- 
der way, the head of the SDPJ To- 
kyo chapter entered the race, as- 
suming responsibility for the 
unsuccessful search for a candidate. 
He lost badly. The SDPJ seems to 
have learned nothing from the pre- 
ViOuS eXDerienCe. 

The SDPJ scored a spectacular 
success in the Tokyo Metropolitan 
Assembly election in 1989. Thirty- 
six of its candidates Were elected for 
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も 周 多 ラ ク ろ 自 彼 _ 戦 熱 続 
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“1 hear that when they come 
home, the United Nations resolu- 
tions against Iraq will be declared 
null and void 『. All this Was proba- 
bly brought about by the presiden- 
tial address last night. Saddam is 
great, as 1 have been saying.” 

It is difficult for people outside 
Iraq to perceive the present state of 
affairs in the same way as the 
fictitious7 diary Writer. President 
Saddam Hussein's defiant* speech 
and the subsequent agreement 
reached with the Soviet Union on 
the terms of an Iraqi withdrawal 
from Kuwait are too different from 
each other to see a logical relation- 
ship between them. 

Some observers say the conflict- 
ing? moves are typical of a phenom- 
enon peculiar to "the Arabs. But it 
is generally true that a person who 


talks tough is badly in trouble. 

Iraq must have been reduced『 to 
dire misery "“. But it will still refuse 
to see its withdrawal from Kuwait 
as the consequence of a defeat in the 
Gulf war. On the other hand, to the 
members of the international coali- 
tion against Iraq, the 8-point peace 
plan offered by Moscow and Bagh- 
dad seems designed to keep the Sad- 
dam Hussein regime intact*". The 
complaint that the plan does not sat- 
isfy U.N. resolutions and the desire 
to topple Saddam are also making it 
difficult for the allies to accept the 
initiative. 

What wil the Iraqi boy write in his 
diary on Saturday? 
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少 で と も る 制 籍 搬 実 る る つ ・ 方 の る グダグダ ウ ク 非 っ 別 を 
年 あの 映 を 軍 退 際 : "か ソ の 日 て ム だ 難 た 撃た し 
る 思 。② 了 個 信人 回 仙 送 2 本 WM は し らき (人 
を UE 2 合 の 090 し. 2 時 
十 も 国 の は 負 疲 強 ア 意 イ よ の ご うい いぬ め 連 十 
1 ` 連 前 ' け 交 ウー の つう 0 0 だ 905 
日 な 決 と 搬 た の こ プ 落 大 に 界 : の 国 由 わ 要 晶 
の か 議 同 退 一 極 と 特 差 統 と の : 演 連 旋 が 請 の 
日 な に 様 へ 結 に を 有 が 人 誰 ら 人 < 説 の の 軍 で 分 
ョ か そ に の 果 違 言 の 大 演 え 間 が 決 あ は 5 
に 消 む そ 八 と い う 現 き 説 る に 効 議 か 近 わ 互 
何 えん え く の 項 尽 な 呼 灯 すま と の は の ば は らく <《 が 介 
きま まま ( 肌 記 0 "` ぎ ` は た 無き 誠 軍 棚 
書 い 体 ま が な " 内 と いい 撤 難 事 の 効 に 旋 %$ が 
く ? 側 残 " ま 症 羽 愉 どど 人 刀 し 感 か が に は すず 靖 モモ 
人 舞 吉 あの 人 Ne00、 SKI る 連 只 
9 に も し あぁ イ 2 3 前 も イ 到 の は の が と 問 ワ 
う い の トン 2 つ 人 記 ミ 回 
る 局 た ドン 多 ク て も 結 ラ 気 昌 り だ 国 に 時 に 
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Somewhere in Iraq, a patriotic 
boy may be keeping a diary. If Dos- 
sible, 1 would like to read it. Thurs- 
day's entry may read as follows: 
“Saddam is great. IT have just con- 
firmed it again. We got word that 
the president would give an address, 
so all of us listened to the state ra- 
dio tonight. 

“The president said, There is no 
other course than the one We have 
chosen, except the course of humili- 
ation and darkness. Our people and 
armed forces are determined to con- 
tinue the struggle.' My body felt hot 
when 1 heard these Words. 

Mother was holding back? her 
tears. Perhaps she was thinking of 
my older brother on the battlefield. 

“Saddam said, “They want us to 


surrender, but of course they will be 
disappointed.′ His voice was full of 
confidence. 

“The president also said, “The 
multinational forces are avoiding 
ground fighting. They dont want to 
confront our ground forces in south- 
ern Iraq. Many people don t know 
the real capabilities* of our forces." 

“Those around me shouted their 
agreement to this, so 1 did the 
Same.“ 

Friday's entry may run as folloWs: 
“The foreign minister flew to Mos- 
cow. It seems that a simultaneous 
cease-fire* by our forces and the en- 
emy has been arranged at the re- 
quest of the Soviet Union, and our 
forces wil shortly return home im 
triumph*. 
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native approaches, which had exist- 
ed to that point in his own mind, are 
blocked. 

The trail for Japanese painters 
with Western inclinations *? has led 
from art school to the Occident ever 
since the Meiji era. Nakagawa 
achieved excellence without ever 
following that trail. Likewise, his su- 
purb mastery of the traditions of the 
East was acquired entirely through 
self-education. “Van Gogh painted 
what he saw around him,” Nakaga- 
wareasoned, “He never went to art 
School.” It is neither easy nor CuS- 
tomary to go through life without re- 
]ying on one's scholastic record, 
without recourse to'*? authority or 
the support of organizations. It is, 
however, a formula for building in- 
testinal fortitude *“. 

Kazumasa Nakagawa Was pos- 


sessed of an insatiable *? curiosity. 
His interests ranged from tanka 
poems and flamenco to boxing, 
Sumo Wrestling, and life of Ikkyu 
(1394-1481), a Zen monk. He once 
said he had lived his life “doing 
nothing that T don t like, nothing to 
which 1 am indifferent.”" "The Japa- 
nese term "ten i-muho'′expresseS 
perfection or flawlessness*" in the 
sense of being free from '*#, among 
other things, affectation 9. It is the 
very word for describing both the 
work and the character of Kazuma- 
sa Nakagawa. 

On top of everything else, he was 
a very funny guy. Once, sketching 
a mountain scene in Hakone, he 
shpped on some dead leaves and fell. 
“It Was too much of a hassle to get 
up agaim,” he chuckled, “so 1 just 

(106 ペ ー ジ に 続く ) 


705 Feb. 24 , 1991 
記入 選 ち も 人 二 き で 信 ひな か みかみ の 是 w、 米 た 
宙 や 芝 人 や と 郭 だ に お だ なぐ ざ 邊 らら WW は 補 の 玩 タ の 
み と さ うっ ら 年 つっ も いん 撲 は ? た 学 の 明 術 く で 
る と ん すたれ 前 た 人 の こ `「 勇 難 っ 校 伝 治 学 な あ 
時 れれ に る ご て “ 柄 だ と と 短気 し ん た に 統 以 校 る る 
が 死 ま も 見 転 箱 に そ 異 い 王 つい 送 も に 来 を < 
あ る の 物 京 根 SDM 呆 ろ 9 と 行 も の 出 教 
りん を と 沈 し “" 胸 当 だ が い ポ ら と 光 が 療 洋 く わあ 
つま いあ で 品 人 の 。 で るみ クウ 直 油 呈 0 (る 
る 九 旧 た 画 岳 は 天 い な みな シ る が 織 い 示 家 洋 者 
652 ろ 人 人 用 0) 表 二 和 ン 、Yuueiieeve202200 。 8 
W 馬 三 は だ 写 る 栖 ど の み グ の そ 芝 朋 人 道 じ し そ 
か の と "か 形 半 を に 9 う 蛋 欠 売 や で 衝 
し 時 公 下 ら 申 ユ と し 泌 フ い に の 独歩 西 以 
ん こっ の 失 | な 今 タ う 頼 身 受 ま 洋 外 
ぷと こく 方 な 枯 赴 ゆ た 、 メ 生 ら 辺 去 な に の 
ん っ 釣人 史記 で きん きま お が か 北見 
の 弥 っ 描 ら 章 の 葉 生 一 コ 方 いら っ っ 京 方 
死 先 くく 描 に あがき 好 ` に 群 絵 ゴ た ` が 
に な "の 5 UI の YEVRGTNS (2 


20 W4Z4C4 史 4: 0 7774 4/ 4Z77S7' 


White and pale flowers mingled 
with fainter varieties on the altar+ 
all under the serene* gaze of Kazu- 
masa Nakagawa. Alas, the face Was 
aphotograph, overlooking* the 1ong 
jne of those who had come to pay 
him their respects* at the Aoyama 
Funeral Hall Feb. 23. He did not 
manage* to make it to 100 years of 
age, and the exhibition he had been 
]ooking forward to" opening in cel- 
ebration of that occasion. 

Kazumasa Nakagawa, 97, was a 
painter in the Western style, but he 
was also so much more. He used to 
say himself that everyone could 
have more than one talent. Here Was 
a man Who could dazzle With an ar- 
ray of talents 7: oil painting, calligra- 
Dhy, essays, pottery, seal engraving 


一 even his conversation Was artful. 

Kan Irie, the artist from the 
Shunyokai who presided over the 
ceremonies, eulogized* him this 
way: Any facet? of Nakagawa_s tal- 
ent you might want to consider 
would, by definition ", be superior 
in its own right, simply because it is 
Nakagawa. For him to create some- 
thing less than outstanding, he 
would have to be something other 
than himself." 

Nakagawa was a classic believer 
im the ethic of self-reliance. Consid- 
er his short piece “To Learn": Let's 
say that one can tell the learner how 
to draw a tree. The learner thinks 
a path has been opened for him, but 
he is precisely wrong. If anything 『, 
he has been hindered: All the alter- 
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continued drawing lying down. All 
the sightseers in the area probably 
figured ] went down on purpose ? 
because 1 wanted more earth surface 
detail in the work.” 


Kan Irie relates that the 90-year- 
old Nakagawa composed this 
poems: “Checking the obituaries ev- 
ery now and agaim, To find out 
whether Tm still alive.” 
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シラ ンカ シバ 
カバ ノ キ 科 


花色 ・ 黄 褐 (雄花 ) 
学名 ・Betula platyphylla Sukat. var. japonica Hara. 
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sion between the obstinacy 7 of Sad- 
dam and the power of the allied 
forces. And the common people al- 
ready were in miserable circum- 
Stances.” 

“But havent your friends made 
things even worse for some of the 
people in the evacuee* camps?" 

"thought something would come 
when the Soviet Union and Iraq iS- 
sued a proposal for withdrawal. But, 
ironically, it only served as a signal 
for the ground war to begin.” 

“Do you mean that they had 
frozen ? in place, like scorpions, they 
would not have been struck?" 

“1 think that the United States 
Was more interested in a military so- 
lution than in a Soviet diplomatic so- 
lution.“ 

"What Saddam has done inside 
Kuwat is intolerable. But boy, these 


humans live in a violent world, don t 
they“" 

“We in our world were amazed at 
the wisdom of humans. They could 
establish such a thing as the Confer- 
ence on Security and Cooperation in 
Europe to establish a framework " 
to prevent Wars.“ 

“Saddam has armed" himself 
with weapons from all over the 
world from the age before that kind 
of wisdom was produced the Cold 
War age.“ 

“Hey, those are paratroopers! Dig 
for your life!" 
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よれ の が 搬 そ 、 は の 多 
りな は . 進 う 上 難 実 は 国 
` か 上 記 皮 素 じ 氏 に ` 条 
国 た サ だ 出 な Y 惨 れ の 
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Somewhere on the sand, tvo scor- 
plons ran into each other. 

“So, how's everything?" 

“T had some close ones! A lot of 
my friends are dead.“ 

“It's this constant bombing and 
shelling*. You can hardly call it liv- 
ing, What we've been going 
through* the last month or so." 

“Did you hear Saddam's speech? 
He announced the beginning of the 
gTOund War.” 

“That's no news to mel! The 
ground has been shaking especially 
hard this morning.“ 

“Saddam is calhng for all-out re- 
sistance. He says Allah will give pro- 
tection.“ 

“Maybe he's expecting a Divine 
Wind, or more likely, a sand- 


ん 


SbOTTMEW。 

“Well, it is also to the season for 
sandstorms. The soldiers are in for 
a hell of* a time.“ 

“So, the real battle has finally be- 
gun. But the multinational force 
waited until precisely the deadline, 
and then attacked mercilessly.“ 

“It's been surprising how prompt 
they ve been. When the war start- 
ed last month, too, they began the 
attack immediately after the dead- 
line they had given to begin with- 
drawal." 

“What worries me is the prospect 
that Saddam could use chemical 
weapons he is pushed into a 
Corner.” 

“It's We scorpions and the com- 
mon people who suffer in this colli- 
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who iS not wounded, can flee, but 
the other is seriously wounded and 
will eventually die. Can the healthy 
soldier leave behind the other to be 
captured by the enemy and 
tortured 7? He will probably shoot his 
injured comrade* as an “act of 
mercy. 


When you look at War, you can um- 
derstand that differences in thinking 
are at the bottom of actions. It was 
so in the U.S.-Japan war, and it 1S 
so this time. Iraqi President Saddam 
Hussein may have had the feeling 
that he had withdrawn from 
Kuwait by the proclaimed deadline, 
he could not have become a hero in 
the Arab world. However, the out- 
side world would not Wait. 

Differences in thinking create dis- 
agreements and misunderstandings. 
Postwar stabilhty? in the Middle 
East cannot be achieved if the think- 
ing of the Arab world is ignored. 
U.S. Secretary of State James Bak- 
er iS cautious, pointing out that it js 
expected that different kinds of 
thinking will appear in different 
fields in the future, but this is only 
natural. 
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After the ground war started in 
Kuwait and Iraq, President Saddam 
Hussein called over the radio for do- 
or-die resistance *. In his speech, he 
urged, “Fight them and show no 
mercy!" 

T recalled the book, “Kotoba de 
Saguru America” the American 
Mentality co-written by Kyoko Kato 
and Masha Rozman. There are 
cases in which the same word means 
different things in Japan and the 
United States. The book selected 
more than 50 words, thoroughly dis- 
cussed them and showed the differ- 
ences in perception*. One of the 
words is “mercy. 

How should mercy be carried out 
in acertain extreme situation ? The 
Japanese Antarctic? observation 


team tearfully left behind the dogs 
they had used in the Antarctic, Dray- 
ing for a miracle so that they would 
Survive. The British team shot dead 
all their dogs. Both were “actions of 
mercy. 

Japanese think that shooting to 
death is cruel. Britons consider that 
the action by the Japanese team 
forces the dogs to engage in 
cannibalism " and eventually starve 
to death. The book pomted out that 
Japanese would ask, “You can do 
such a cruel thing because they are 
animals. What would you do in the 
case of human beings" 

The Americans are said to have 
answered: At the battlefront, two 
soldiers are left behind, and the en- 
emy iS approaching. One soldier, 
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and scattered. Ever since, mankind 
has been plagued『 by is and evils. 

According to the myth when Pan- 
dora hastily put the cover back on 
the box, the only thing that re- 
mained inside was hope. When Sad- 
dam invaded Kuwait on Aug. 2, the 
modern Pandora's box was opened 
and out popped violence, atrocities *, 
hunger, illnesses, human rights vio- 
]ations, hate, conspiracies '" and dis- 
trust. 


Even after his latest statement, 
the world doubts whether Saddam 
has outlined his real intentions. It 
has now become common that sus- 
picion gets the better of people. 
War has a strong effect on the mind. 
Distrust of people is one of those af- 
ter effect of war. The act of using 
force to punish eventually crushes 
the many things people normally be- 
jieve in. 

This is the first war in the history 
of mankind which is being broadcast 
Hve im such detail. Day and night 
people are staring at the broadcasts 
and are feeling sick to their stomach. 
There are the pathetic *?, pitiful fig- 
ures of the victims. We saw the con- 
tents of Pandora's box. Saddam says 
hope is left. We wonder it is so. 
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Iraqi President Saddam Hussem 
has said in a speech that his troops 
would withdraw from Kuwait, and 
he declared that Kuwait was no 
longer part of Iraq. It is a declara- 
tion completely different from those 
of the recent past. The contents are 
new, but T felt something different 
from his usual bullishness+ in the 
sound of his voice as he thanked the 
people. 

What surprised me was that he 
said at the end of his speech, “What 
we have left is our hope and deter- 
mination in our breasts and in our 
hearts.” It reminds me of the story 
of Pandora's box. Pandora of the 
Greek myth ? was a Woman given all 


kinds of gifts by the gods. 

It is said that Zeus*made her from 
clay to bring is* to mankind and 
sent her into the human world. Pan- 
dora received the box from the gods. 
The box was full of all kinds of is 
and evils?. Though warned not to 
open the box, she did out of 
curiosity". The contents spilled7 out 
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畑 理 羽 理 龍 Q 2 准 本 JGW 
四 表 求 束 軍 著 (5 凸 )? 1 吐 陣 
略記 R ぶ 求人 る し 下 拉 ( コ 凸 )? 
金玲 ・ 環 公 恨 思 倒 了 一 
て 公 玩 鶴 悪 に お だく 介 時 OO・ 
還 SS 記 二 生 7 時 KK・ 還 の つ 
35 鬼 押 所 4m ロ 幸 必 直 選 で へ 人 ト 
さ 門 ン 因 る 27 や 淫 現 突 装 抽 
村 近 國 中 46 (上 gm) せく 相 麗 
<mO・ 田 SN 記 W に 生じ 千代 ・ 
OSN? 環 信 劉 第 中 宗 ロマ 
Ke 王 人 MK 所 唄 頻 応 宮 刺 yo 
や ( コ 還 )" 

ルミ へ ” 皿 富 送 窒 め 恥 く 
で 信和 へ 窟 配 芋 ぐ 皿 忠 所 
KNEESESSuli5【 王 ( 下 hEST4i5li:0) 
3 せ ^ 織 孔 深 沖 四半 設 多 営 遇 
hG 本 昌 し く 條 中 へ 百 家 中 べ リ 
<GK" 中 置 窓 し 580 尽 S 競 る 
悪く n" 男 期 上 陣 綴じ 諸表 生 kG 男 
に NECWAA じ IL 人 RI を こ さと き くさい) 
中 刀 (Q 凸 )? 

へ ゴ 芝 虫 長 ロ (KHRG 振 晒 半 
寺 洒 晶 明 咽 咽 抽 倒 SS 玉 
樽 "KR 三 " 下 長 し せ 軍 誕 公 着 時 
つや 色 。 ヨ 妹 ちせ 皿 圭 中国 玉 


公 間 押 つ 伴 RRMIE 志 衣 愉 G 
亜 舞 公 拉 で 区 旨 慰 党 6 振 馬 下 
舞 公 親 嗣 7 交 FE 介 民 形 嗣 准 も ^ 
R 到 忙 せ 輸 醤 G 尋 映 ′ 民政 選 
ゼ 財 4 択 坦 散骨 村 各自 中 
礼 間 押 ぐ 近 可 % 癌 や (の 凸 )" 
金 躍 表 狼 針 下 で ふつ ト 朱 
揚 朴 可 | | 十 回 沢 K 作 し や 填 
G 据 也 東 応 " 回 宮 や 嘱 れ で 
や 下 密 革 章 及 本 作 札 つつ し 陸 
弥 k@ り の ) 尺 楽 赴 (の 還 )? 振 
事 押 (次 詞 只 ) 己 よ て 叫 朱 
壮 問 秀 記 中 京 嗣 つ や (eo 還 )* 
全て 届 へ ” 素 ・YIhNG 下 で G 
揚 H8 ぬ 剛 臣 吉 位 禄 還 中 時 想 
一 し ^ NN まま A へ 人 と 中 ・ て 心 A 
半 握 民 せ 茶 岡 て 必 ふ で 足 
NG 失 e 人 人 KG 幼 を 5 人生 公 
へ 所 殿 せ 昌 Ka 人 和 へ 
ミ 圏 正 区 綴 叶 察 赴 介 押 政 つ 
や (さき)“ 

多 求 中 統 窓 輸 喝 五 hTAH 拉 
半 握 注 せ ” 前 衣 緒 会 捉 叶 押 
11・K 避 G | 汰 国 叶 国 皿 困 十 
尺 映 "と 元 語 窟 量 JrG 條 血 衣 
郊 翔 45 唱 更 つ め ? 較 殖 神 せ 
画 財 1 SG 志 膨 ( ゞ 凸 )* 

の 潜 居 時 ′ 喘 稲 打 握 表 必 浴 
昧 路 唄 己 陣 首 ぐ 引 居 宗 | 出欠 
嗣 皇 距 称 押 臣 (p 上 )^ K 家 一 


公 計 記紀 SG ト ヘー 本 避 必 維 引 
装 貴 - り ′ 中 | 据 糧 押 G 貴 
注 黙 且 呈 下記 判 利 会 半 悪 舞 各 
所 堅 つ (に 還 )^ 静 交 江 珈 衣 
益 名 凌 提 G 思 田 個 政 昌 坦 畠 ? 
Ka に WASSUIIISNESS き EE) 


や (mm)* 


畑田 重夫 氏 


の 革 三 1 記 慰 朴 固 " G 濾 
に 4 し? 語 茎 ( 号 )? < 計 く マー 
> 

金 さ て トト 6 刀 所 統 容 の 劉 
必 < ミーI 画 G 玩 半 記 暗 下 
te 較 忠 所 編 著 畑 塚 揚 シ ^ 人 ミ 
く て 中国 ・ へ 琴 装 握 駒 せ 凡 揚 
中 人 恨 つり る ke スー トト 革 当 
税 名 本 所 馬 年 的 つ (mo 
皿 )” 1 束 避 部 揚 本 yo へ 琴 翼 
革 己 認 生 xG 較 中 連隊 く で 仙 評 ツリ 
補 蘭 し 寺 随 塞 悦 斑 東 環 閲 
谷 8 (o 凸 )7 ユー トリ に ト 6 困 
忠 拓 編 雅 環 度 隊 紅く 還 SY 宮 
閉 箇 宜 尽 O 〇 ・ 還 SS? 眉 家人 K・ 


国 KSR (の ” 局 加 )/ 忠 舞 可 和 
せ 珠 定 岡内 寺 区 | 湖 「 完 持 」 


ENTEAMOBShe1 いつ 
( 己 凸 " 
の 包 " 1 や 名 杉 民 奈 較 


民 抑 愉 で” 刀 奈 玉 穴 や 外 鉱 琴 
征 つ お ぐ 選 た し 外 蝶 くさ 握 
忌 公 富 w 選 1 = 1111O 包 避 
吉 ” 誤 | |R 束 穫 選 111R 外 4 
居 壮 (o 凸 )” 昌 器 つ し 111 や 
外 や O 〇 時 Q お お ()? て 
心 ふ G 襲 員 了 下 伝 王 *W 民 | テテ 
上 ERICSNEENG で で:pEESANE く 
)“ 

へ 避 構い ミー か 打 選 守 爆 外 G 
世 4n 蝶 で 来 混 私 ミ ー ト hG 糸 蛋 
打球 慌 可 人 1 RS く や ^ くく 時 
SI 時 想 選 誤 還 十 1| 題 臣 G 豆 
GH 蝶 忘 拘 円 王 つ し く や 
JJ 公 堅 届 全 で 5 王 H 嘩 
で ド 半 会 ^ 過 由 結 国 「 朱 玩 ] 
( そ 旨 素 下 写 所) 令 過 く 区 ソ 
っ や 画 態 皇 閉 民需 週 
(o 凸 )? 

の 幅 語 革 弄 哲人 記 ポ 箕 
SG 及 天 じ "ご 穫 也 | 叶 軍 ロ 
紅 層 閉 定 須 提 甘 机 御 つ 丸 壮 団 
径 禅 包 ビレ 十 | IR ズ で 申 辻 ” 十 1 
RI 中 K 十 ポロ 麺 つ お 9 甘 員 
G 早 旭 せ G 弄 強 無 否 (11 因 N) 


@ 組 己 判 理 ・ 赴 半 に 堺 坦 (| 
や %) @ 填 立 に 潤 (111S) ぐ 
連 (に 上 )“ 

へ 獲 下田 だ SS に 時 四 
針 憩 科 4K3^ 穫 倒 田 旬 り 四 選 
S 穴 抑 TS 本 御 詳 量刑 時 
区 翌 層 撃 記 hrG) で 普 軍 
理由 Xs っ J 包 。 思 K 和 を 押 后 迫 拒 
ぐ 皿 旬 記 " 各 握 束 下 鞭 密 趣 詳 
*S2Jxs4m 宮 。 羽 要 ロ 国 0QG 王 
つ や (eo 所 )“ 

心 1 蘭 @ 和 檎 帖 識 に 定 未 涯 時 
6G 誤 咽 玖 電 S ン で し 抑 夫 題 弄 
尊 抑 倒 。 | 葬 G 紀 掴 倒 眠 半 111・ 
| く 直 SC QG ゼ 幕 丸野 妊 
玉 忌 四 つつ 称 閲 父 荻 記 ぐ 昌 氷 
も 要 展 揚 窯 せ 恨 慰 誠 心 せ 麹 骨 
っ JDAeS る うり 艦 交 還 る 
人 画 所 宗 因 G 環 性 有 
喘 円 避 閲 訪 や (oo 思 )? 

ぐ の 都 時 忠 癒 じ 具 問 燃 や 年 寅 球 開 
屋 算 扇 回 打 忠 G 寂 図 湯 民 拡 潮 
民意 Qm 惑 や 状 足 吉 選 取 球 0 
る | 球 征 寅 家 会 1 S 征 策 療 洋 
ロ 咽 蝶 慰 性 中 皿 公 把 忘 地 
雪 " 史 症 転 つ 生生 環 公 岡 定 し 
祥 人 し 走 窟 つや お ? 給 居 晶 刑 曰 ぐ 
塁 功 缶 J 尿 。 男 嘘 KG 
雷 問 (o 還 )” 咽 半 包 店 瞬 ゼ 
折 居 引 半 晶 G 累 箇 公 家 尽 = 


Se し 110 避 届 諾 生 hG「 問 守 」 
吉 論 つう 所 ” 土生 ぐ 堂 
近 つ の 剛 C ゼ 祝 し (所 亜 )“ 

念 い や て ハ 堤 監 ” 語 居 G 韓 論 
て 心 へ で いや て へ 表 握 堅 國 知 
青 沢 し 「 華 G 丁 会 心 座 宗 先 で 
ふせ シロ 沙 証 つじ レス:@」 つり 囲 
中 ぐ 填 双 加 癒 戦 私 二 突 や づつ 
( 紀 m ロ )^ 人 ト 和 を 和夫 お へ 
更 G か っ トル TTF 間 政 で 理由 7 
引 守 筐 求 避 球 選 mtG 甘 毅 公 Sr 
っ JI 恨 つ る 倒 。 悪 裕 舞 会 員 *0 
で Kos シ 組 ぐ JJG 来 嶺 や 所 宮 * 
賠 天 を 茶 画 表 「 ふ ホロ ー ン 据 員 
り 時 で し る さる 」 つつ) 斑 随 品 ( 避 
臣 ) へ 玩 せ 引 吾 会 坦 じ XG の の カ 
で 諸 時 つむ (召還 )? 


フセイン 大 統領 


鐘 ′ 旬 職 志 MEG 絡 "SN NT 
中 迷 屋 握 外 せ 筐 提 紀 撃 し S 球 問 
2 ゴビ ま WMEIFSNIILCIITOEEN 
思 避 無 記 慰 寺 蟹 ロ r く Ge^ 
SQ 「 つ 84Q ン G 本 ] 天 嘆 坦 


だ mn 選ぶ 移 押 誤 ( 凸 ) 近 7 
き 了 岡 計 案 会 生 人 T へ 1 所 司 の ト 
へ へー へ ヘ 可 る も <G 綴 
6G 避 回 ぬ 坦 記 つ や ( 避 凸 )? 

金 十 S 密 状 公 志 | ホー 窒 藻 
中 間近 べ 忠 球 画 ( 補 穴 薄 ) 
っ ) 吉 岡 ^ 国 束 ロ 寸 押 忠 も 堅 ン 
判 昧 叶 肖 喘 由 音 K つ K 束 己 系 
ミー さり 想 ン 居 四 年 へ 時 まま 
ベー 吐 由 回 KK ロ ^ 宇 思 1 よ 
ー さ 坦 吾 つり 皇 替 や hG の 
て h 毅 つぶ ( ヨ 凸 )? 

の へ 防 喘 具 財 "1 叶 る で さり 己 “ 
太 で で ポ 控 m 倒 章 也 つ | 臣 喉 
6 硬 劇 握 寺 ( 裂 加 ) ロ KG っ 7 
度 mN 晶 圭吾 で 炉 べ 中 や ImR テ 、 
3) | 叶 穫 己 避 十 六 "sa に 回 
で ? 麗 斑 響 記 聴 し 再 つや 
医 時 ぷう) 手 く 細 6 憧 長 会 記 聴 つ 
4。( 回 廿 ) 

べ 止 弥 斬 舌 環 選 過 じ 中 衣 
地 結 財 導 右 四 友 : く 選 人 S ン シン 操 
表 倒 柚 里 ネー ドー 会 る 
蛋 記 いし うる せり つり 杉 展 球 舞 
中 各 項 鵜 無 *% 記 せ ( 主 凸 )? 

ぐ へ 憧 財 北 詳し 選 G 章 N 策 に 是 
畑 三 忠岡 店 己 G 憧 由来 骨 理 本 投 
議 人 S ン ^ 把 宮 鐵 較 避 可 中 避 
趣 詳 忠 介 時 G 芯 諸 抽 完 詳 柚 
日 中 弥 志 税 名 英 ジ や” 奨 水 


慌 無 せ 藩 <Q 和 寅 | に ( 叫 )^ 購 
忠 民 な 坦 落 つ 記 (SQ 凸 )* 

信 「 無 班 | 亜 才 己 尽 G 取 忠昭 
較 雷 KK 般 団 四 4《 芋 坦 斑 
忠 手 選 忌 G 國 品 4 臣 *07 (名 
還 )^ 下 較 密 押せ で 心 ふ で 宮 並 
避 喘 崩 政 る 国 臣 mmG 記 時 曲 妹 
字 つ お っ) くく 押 ( 語 上 )" 

念 記 氏 上 職 准 じ 由 認 べく 加 組 恨 
く 和 へ トン ツジ 拒 中 会 吾 唱 つ レ 
くっ や で 各 間 押 只 淫 会 正 骨 。 限 近 
宗 思 べり て で 心 ふ 会 芝 議 ” ※※ 較 せ 
凡 ぐ 避 早 ・ 握 福間 議 せ で お っ JR 
編 ( 過 凸 )) て で 心 ふ 宮 中 突 
品 恨 部 王 人 | 還 十 還 べつ 課 押 つ 
(回想 器 

全て 届い 心 ′ 栄 圭 を 所 別 中 凡 
て 心 ふ 提 想 度 甘 4K 倒 ふ や ロ ーー 
全 ぐ G 選 喘 丈 下 季 つつ お 玩 償 
忠岡 氷 敵 KK< 〇 避 臣 つじ 表 く 
SG 皿 握 信人 SGJG 提 臣 別 所 
つや ? 担 牙 ロ せ で KNH SG 
昼 民 合い 無 員 豆 会 来生 の つ 
Pe で る nk る 8S NR AH 
来 K 思 堅 玉 人 S ン js 昔 迷 十 握 嘆 
8 税 人 S 攻 聞 商 据 G 表 *S 堅 
会 ロ つ ^ 羽 画 本 罰則 隊 電 理 に " 
^ 玩 李 臣 選 国 各 押 政 つ " 


中 G 玉 潜 路 


半 握 民 せ 迷 " さ " 串 打 族 < 避 郊 
宮 麗 ぐ (白目)? 
人 回 下 取 員 陣 ” 洒 固 G 証 時 昌和 
ぬ 略 Q 入団 罰 4K じ て 心 ふ で 
己 唄 李 堅 で くり" 揺 在昌 7 
交 下 加 組 賠 陸 弥 つ 衣 坦 | 1 届 
つや ( 白 上 )? 上 忠 園 革 貴 王 芝 
情 球 間 臣 る お 色 。 親 還 G 中 
計 昌 半 齋 男 @ ( 訓 )” へ 雷 せ 7 
民団 全て 必 財 6 環 員 上 間 
詳 人 Mnet の 昌 線 "くく 穫 壮 能 玉 
亜 *0 へ 圭 近 雇 計 隊 蝶 J て 心 ふ 
6 北 員 李 堅 押 弓 ( 軸 ^ 選 凸 )^ 
で 心 ふ 8 選 無 了 二 表 半 ぐ d 芽 
編 つ 婁 他国 ke で ト 公 作詩 
本 XRS 画 所 記 隊 ( 計 還 )^ 上 
忠 民 せ 光 邊 鍛 編 w 想 る お (的 
世 )* 
の て ドル へ ハ 柱 年 惑 己 洋 加 忠 訟 天 
K 較 十 中 ME 時 明 m 会 患 菩 エー 
ルト へ 柱 赴 交 G ぐ ミト 悪 4K 記 で 
中 買 際 寺 証人 下 訪 Ko 中 器 扇 障 
家 つ 。 くく 時 会 べく RMw シ 
写 " 束 四 題 臣 けり Sso 旧 固 可 
寺 筐 公 政 会 ( 暫 還 )? 
ぐ へ @ 壇 さや 洋 完 翌 中 迷 
佑 回 し 党委 ・ 四 中 相伝 思 画 府 
骨 型 評 層 皿 候 妹 4 纏 吾 深 じ 


聞 の R ぶ 前 人 SO 〇 FT 時 取 式 必 7 
記 超 客 y⑪ 届 田中 堀 臣 藤 起 
窟 wAP で GyR | 時 陣営 十 中 箇 明 
S 好 wo 可 *e 夫 六 KG 人 9 
来 信 ” 電 汰 栖 帯 師 据 密 白 -JG 
<GK 絡 と 押 著 ? 計 皿 "中 刀 居 択 公 
R 十 炉 "。 層 理 拍 錠 " 刀 4R7 静 
揚 守 区 表 吉 層 堅 (性 凸 )? 准 王 
せ 十 舞 *、 収 皇 セ xQ 条 円 中 絢 
次 1 時 陣中 箇 衣 半幅 郊 信 
較 ⑯ ロ 隊 王 " 明 鹿 性 4 甘 も 上 益 
二 福 つま 押 環 本 ( 届 号 )” 臣 中 
明 NRKKKW 地 維 つ 区 来 ( く ” 語 
本 上 肖 記 性 4 閉じ 避 求 ” 拶 弄 
決 定 つめ ( 史 凸 )? 

へ 束 二 に 記 欄 高 坦 外 紀 浴 押 必 
総 G 革 圏 に 窟 半 46 斉 | 据 」 令 
縮 つ G | 半 求 じ 憧 二 生 ・ 十 慰 峰 
己 s 避 忌 つ ^ 11 時 想 と | 十 団 
六 外 es 紀 雇 つね) つり ^ 押 展 
尉 手下 間 計 忠誠 交 舞 つ ? 
選べ 穴 弓 決 つ つ し せ 到 二 職 近 
量 ( 加 凸 )? 

久本 公 ミ SA し 中 敵 判 欄 必 
ミー か ふり 時 信 統 人 へ 現さ 公 
ト 玉 室岡 中 環 田 凌 舞 押 入 ミー 
か の 骨 堪 濁 公 剖 吉 へ 弄 画 せ 蟹 
國 SJw 科 rh くつ 福 里 媛 補足 
電 謙 ( 罰 凸 ) SA トス 
や ホース 表 半年 還 会 皿 


悪 つ ( 軸 凸 )" 
全品 表 へ 台 再 革 醒 < 疫 到 
静 臣 冬 ( 回 〇 ) せ さ へ ふ や へ 人 る 
ふと 直 並 款 補 4 艦 丸 下 *07 議 競 
名 杏 責 京 作る し 装 閉 年 半 吉 地 
志 つ し る や で 表 へ 豆 球 定 了 ロ いる 
り 編 共 ぐ 所 下 ぬ 来 人 畑 理 家 弟 
と せ へ 殖 中 計 生 や 能 時 つや 
( 選 凸 )“ 

金村 ′ 必 時 < 因 昌 明 。 素 せき に 
所 悩 下さ ミ く ミト mK 胡 社 柱 
会 KR や 起 選 お に 公 K・ て 
心 ふ 京 宮岡 圭 人 較 周 表 芝 乱 
ぐ や 竹 理 響 四 G 庫 宮 識 来 束 m 下 
m 畠 媒 隊 肖 め つつ (名 凸 )? 
ト 人 AK 式 村人 へ 地 @ 記 時 近 wR 
万 球 縮 ぐ 爺 忠 画 " 生 STAT 装 
志 駒 へ 更 喝 肖 り に 抽 拘 押 臣 ^ 
旧 湖 赴 選 唄 つ きる 臣下 二 蟹 ロ 
r く ne 求 般 揚 謙 (名 避 凸 )? 
の へ 曳 起 K4K 中 妨 王 可 1 十 
K 回 dd 遼 K4Kms 下 *0 忠 装 G 翔 
馬 代 る [下着 幸 4KHH 立 」G 中 
問 ) 四 民 固 党 円 内 せ | 時 会 
し 編 結 か ke っ J 来 会 
吐 舞 時 宮 選 を 40mM 詳 束 
記 8 作 (記入 選 皿 放 

金 粒 ・ 履 走 居 水上 作 交 突 
薄 中 養 導 拉 べ 中 球 記 画 ( や や 宮 監 ) 
S 翌 紅斑 ・ 密 粘 訳 塞 択 聞 記 人 名演 


ロ " 突 悩 べ リ つ し お 祥 で 
臣 首 要 操 @ 革 雪氷 束 JUSY 和 6 詳 
(上 )?” 媒 座 舞 可 om 中 所 葵 
ぐ 革 険 じ 6 給 ” 理生 打 宮 は 伴 m 
管 刊 明 ぐ 陵 箇 X 襲 つ ” 下記 正 
ぐ 番 江 や の 宮 祥 く や 舞 咽 知 選 
部 ′ 悪 団 つ ( 記 - 思 上 )? 


昌 了 W 


金 書 記 か ら 金 日 成 首 
の 親 書 を 受け 取り 握 
する 海部 首相 ( 右 ) 


の へ 量 嘩 陣 Nh 選 功 朴 豆 " 電 ヨ 
%” 選 据 (上 ) < マー2> 

全て 届 必 寺地 溢 ” 幼 葉 乾 給 い 
や て へ 握 民 吾 岡 笑 長 現し 「 培 
会 べく 中) 由 蟹 る 提 電 や hkG の 
電 示 握 つ 」 つり 抱 々 7 慌 雨 医 く 
で 甘 握 普 谷 し 選 堅 つる ( 局 ) 
へ 妨 4R 択 ” 潜 尿 直 昌 正 直 敵 
旦 辻 ⑯ 訪 線 に 葉 せ ヨ 拒 了 朴 起 
im 中 王 翼 必 十 | 凶 = 凌 ls 図 
ぐ 会 男 租 X ゆ SS ( 記 還 )^ 尾 
短 - つ し 宮下 栖 昧 男 3 
つぶ ( 避 凸 )? 

例 い は ミ く 中 ト じ 中 首 ihD トト 
さく りり ト 6 柏 堪 中 で 必中 


短所 玉 税 人 StQ 拒 下京 十 康 で 会 
「m 旬 "中 HH 祥 」 計る 私 呈 
填 岡 G 信 ・ 斑 人 公 と 振 宗 詩 据 
各 | 玖 己 ぐ 馬 避 令 応 地 球 0 守 
(mm)^ ズ 距 結 46 番 是 43" 半 
握 民 衣 斗 く Ks 詳 遇 ′ 抑 加 に ぐ 
肖 王 聞 扶 芽 各 回 寺 雪 つ や 
篤 トシ とせ 肌 m る 篤 宙 
や ス 倒 情 束 つや (SS)" 
選 注 ミミ や 4 暑 米 岡 尽 ち 球 
営 島 だ 筑 斑 思 窓 ・ 客 訓 暴 際 ロ 下 
ぉ 9 舞 円 中 糞 災 り ^ 凸 手 GS ド 十 
志 *、G 弄 祥 虹 絆 詩 公介 馬 肖 画 
むら AStG っ )m 外 の ぐ 会 つ 妃 
(SSm)? 

全て 届 必 昌 編 喘 悪 起 補 忠 ト 
公 作 応 加 会 KRW 罰 弓 ” 
半 社 還 -J46 給 "で へ 「 羽 朝 ・ 単 
上 ※ 直 性 兄 」 所 計 人 4mS 記 時 
深 し 章 性 4m 毅 つや 7 NRA1 肖 
半 刀 婚 岡 玩 表 甘 貞 つ きる 
つゆ | | 十 昌 上 円 時 ( 森 棚 紋 普 
想 )% し り 避 唄 * 吾 人 ST 忠 
己 咽 志 | て 心 や へ 期 nG 
忌 普 虐 較 土手 喘 ” 1 時 本 で 
己 唄 介し SG 敵 円 据 る に 


雨 JG 千 区 *IK つ " 1 環 玩 ペ 
世 も 6 己 咽 介 じ きる の 弄り 
(SS)* 


の mWHKhot6 半 KG 中 理 当 


敵 買 穫 り つじ @ 正 相 " 昌 1( 半 
ne や っ )) 穴 HHS 慰 ha 下 式 G 
所 で 握 と 押 周 衝 kG 攻 6 定 会 
理由 と 如 Y% ( 汗 )“ 

全 ぶ ふ ヾ 回 昌和 倒 い ーi ト ペー テ 
ふと て 杏 り に 擬 下 入 て 時 
自 会 ペー ネー 避 来 に KA 一 
ー ハ 囲 財 忠 軍 本 Fm 全 回 人 % 宮 
能 次 6 縮 嘱 寒中 つや ( 代 凸 )* 
玲 岡 な 虹 括 ・ 骨 中 守 球 ぐ 赴 志 
弥 也 つ 刀 ( 計 凸 )? 

の 答 昌 由 滋 黄 跡 し 皿 過 下 等 洒 明 
投 卓 本 糞 狼 鐘 舞 映 玲 会 事 藤 
%0 選 品 呈 臣 隊 ぐ 帯 明 " 下記 
導 し 交 藤 要 ま で ふう 掲 補 垢 半 
党 G 訟 mm 時 弓 約 上 荻 現 倒 ” 刀 
<K 択 音 枚 撃 揚 記 選 回 党 ぐ 近 
杏 で し 弄 家 oe お つつ 
で や ( 言 凸 )* 

念 哲 世 敗 串 ” 弄 芽 毅 衣 く て 
心 ふ 岐 公 選別 悪玉 つき る ex 可 
岡 G「 忠 壮 咽 了 ] ぐ 宰 補選 記 
語 e NRNAT 半 提言 ゼ 科 く 避 
翌 豆 斉 毅 RG 束 甘 坦 の ( 代 
凸 )^ 皿 囲 構 細 せ 選 SRHG 民 穴 称 
亜 本 職 独 更 二 蟹 悪 天 " へ 
吾 せ 刀 呈 品 忠 家 G 庄 4K 全 求 で 応 
や っ り 負 缶 G 提 下 員 昌 也 ( 語 凸 )? 
金 て 届 心 多 や ト ロ ー テ 己 喘 玖 層 
臣 h や て へ 所 区 せ で 改心 困 


軍 半 池 人 是 ソン て 心 財 会 世 
藤 並 本 で 1 1 十 や 叶 緒 シロ 
リー テー 奨 員 選 に mr っ) 移 
てく て で 必 や ふ 団 避 員 電 握る S 応 会 
素 賠 ゼ 画 雪 NE 団 治 未 村 収 弓 
型 で し 紀 各 旭 避 所 (S 凸 )) て 
心 ふ 思 画 棟 同 会 麗 で 5 
ふ 心 H ーー で 避 十 杏 記 無 つ " 
手 並 凍 加 李 dHmS で 拉 暗 
半 xaC で 8 (回 凸 )? 

念 哲志 用 公 室 場 下 較 森 財 ゼ ふ 
トロ ーー 選民 弄 策 mkG で 
心 陣 尿 貞 " NN SA 1 半 振 早 
中 82 ESSrlilllICNGCNK た 9 た SF っ JE 
1 | 士 く 加 上 粧 連 芝 ( 避 層 紋 臣 ) 
和 誠 つじ し 思 画 無 財 お 壮 員 称 地 雪 
ne て 心 ふ 王 園 更 侯 団 G 剤 
来 迫 ym 壁 作 つ 還 十 ご 並 丁 ベロ 
吉 紀 り 壮 心 球 近 所 つ nk の 朋 
税 ” 吉 窒 り 起き る 杜 お 丹 路 
選 忘 和 罰 臣 和 my つり 明和 ( 國 凸 )^ 
選 画 醸 財 全球 遇 束 坦 雪 いや て 
へ 揚 敬 や る 較 財 赴 家 記 臣 
を" 瑛 斑 終 ゼ 想 手 会 必 諸 寂 
も 座 損 つ お ? (8 凸 )* 

いい 回 胡 則 暗 窒 橋 民 寺 円 和民 示 
恨 中 さ へ キロ 迷 逐 松 婁 で 公 所 
て ベー も 式 宮 ・ 男 守 要 46 篤 臣 
aO TRI 十 | ms と り 臣 計 毅 
G 妹 超 鹿 加 % 蛋 を kJ で 恨 


弧 ら 著 語 つや (Sm)" 

〇 へ て ユ ト 詠 茹 恨 宮 Mi 時 く 放 
AI 較 守 gmH 坦 悪 婦 疾 4K 公 ” 句 ※ 
へ シー ト も 尽 還 所 恨 日 つ お 
凸 持 昌 忠 で 誤 - 田 還 田 十 ド マ 
GA 閥 xt 双 " 区 4K 人 へ 期 計 全 
で 庄 毅 つも ae G (Sm ロ )" 
〇 Kー ミ ー る 公 ご 只 嘱 地 玩 押 
ー 杉 媒 G 歳 計 匠 答 葉 「 ベ ー く 
ー つ 公選 」 公理 更 音 に 組 倫 も 
瑠 I | 国 ・ や 大 除 。 亜 環 
し G 四 下 忠 福 瑠 朱 更 祝 (8m)? 


「 ス ー パ ー ひ か り 」 


新幹線 


全く へ へ hih ハ 日 決 昌 珠 忠 判 
半 構 球 咽 ke く へ NIAH 
も 避 喘 導 倒 だ で で 王 環 人 常 @ 
く A へ Ni 下 癌 導 和 相 会 束 
五 " 豆 鶴 Re で お トド 7 の 琴 
頭 3 吉 回 つい 可 | 編 G 寺 * 
名 理 層 つや (SSm)* 


1 式 G 玉 深 呈 


下記 還 ふ や ロ ー ン 反し 


いふ ロー ン て 筐 炉 克 る くさ ペー G 革 刀 う 月 
FN スム 
者 GS ず つ うこ SI 回 当 0 生 (SN 軸 潜 茹で で 玉 尋 表 臣 G 避 hG 事 
アマ や 可 前 つき ロン So 臣下 記 


めか せ 、 市 内 を 走り 回 っ た = 2 月 27 日 


クウ エー トド ト 市 で 


は た 


解放 に わく クウ ェ ー ト 兵 。 武器 を 手 に 国旗 を 


地上 戦 で 死亡 し た エジプト 兵 の 遺体 を 見 る 米 軍医 


G 思 導 里 除 セ Ne IN 茎 目下 
に in を る さき 3 コマ 


=ーQ 臣 所 四 N ホ ロー も 


座 が が ため ( に 人 は 鳴る 


戦火 は や ん だ 、 武 器 よ さら ば 。 だ が ー……… 


ロー ニン 時 0k 生 rr へ 時 rc さ rv 可 豆 弧 
細 装 は さき 中 界 石 番 澤 人 否 き 所 寸 半 テー ロゴ さ 


原油 流出 を 止め る た め 多 国籍 軍 が 攻撃 し た ク 
ウェ ー ト ・ ア ハマ ディ ー の 石油 基地 か ら 上 が 
る 黒 煙 ニ 1 月 27 日 


多国 籍 軍 に よる 空爆 で 傷つい た 子供 を 
抱く 母親 = 2 月 6 日 バグダッド で y 


写真 提供 ンプ WWP 


OOI0GRIl ニ ーー/ ジ ウジ 


の II で 、 ね 人 がり 
仕 は ん れ 人 ば め 類 学 波 と 
事 勝 な ぞ 間 る に の ふえ に は 
待 写 が の の は 部 ら わ な 
ち 言 す 胸 連 鳴 な 半 れ : 
CC の の NN の IMDS3G : 
人 雪 こ の S 局内 ひ 
て 平 と ちの と ン に せ と 
い 和 だ の 人 賛 ノノ プ ゅ ひる ひ 
の 、 を る 。 納 0 N で 和み と よら 
生ま IE ンジ の ) の ) 
と 成 "た 勝 当 e 問 の に 千 
言 す プ た 利 が うそ 人 天 
つの 2 We が ない は る. の 
江 02 め が か 必 、 発 9 
- い ラテ ラ み う 4EYE 、 和 を 
国 う 米 た 前 鳴 プ も ゆ の 
際 困 大 ら に る 誰 ま く 土 
粉 難 統 な が た ? 塊 


さ へ いり 


7 呈 KO 朗 (の 
な や の た ` 鐘 戦 
人 ま 
ロロ が (本 2 委 
* に だ た 時間 際 
95. し ル 8 
色 つ に 愉 え か だ こ 
9 きま 生 SS し り 
か の の く < く ) 武 に 
ら よ 鳴 る 敗 回 
に うる 人 鐘 鐘 者 よ は 
し な 万 人 の 低 き 鳴 
て 前 の “ 音 も ら る 
全 半 題 へ が 勝 ば 
きり が 名 ゆめ 者 
は あの ン る の だ 
な が の 6 グリ 
し | ぐら 必用 
2 に ェ さ に 利 


It would be more correct to say that『 
military force has resolved only half 
the problem. 

A realization of the sourness of 
the victory should make exultant " 
people feel ashamed. 

Bush also said the victory does not 
belong to a single country, an aDDaT- 
ent reference to the fact that even 
the United States could not have 
prosecuted『 the war without finan- 
cial assistance from other countries. 
This makes clear what kind of world 
1S emerging. 

The shortcut to peace lies in 
1owering "the Walls between coun- 
tries. The Gulf war has made peo- 
ple realize that those Iiving in the 
region, the languages they speak 
and their culture belong neither to 


the East nor to the West. 1 would 
jike to know more about how they 
live in normal circumstanceSs. 

It is now the time for the military 
imformation we have been getting 
about the Gulf to be replaced with 
cultural information. Newspapers 
and television stations, which vied 
for battlefield scoops, should turn 
their attention to this task. They 
should compete to come up with“ 
more reports on the cultural aspects 
of the region, where values different 
from those of the West prevail. 

Such competition wil serve to 
lower the walls between countries. 
But the first step toward this objec- 
tive is for the victors to have a feel- 
ing of tolerance ?, which is an essen- 
tial element of their pride. 
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* る 合 場 明代 と 人 文 も る と 壁 え た 国 は は し も ゃ る 解 か 
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ら 、 ? 演 を 文 ふ "を コ が か 戦 た コ 恥 れ た た 
始 勝 そ じ 持 化 だ 容 雇 豆 ら だ 4 
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り 家 や 界 出 顔 に 人 で の の と さき は な ち い カ 
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Fighting has ceased in the Persi- 
an Gulf. It is ime to bid farewell to 2 
arms. It is nice to hear bells toll in 
triumph. But there are also bells 
ringing quietly over the heads of 
both the victors and the vanquish- 
ed? knells mourning* the blood that 
has been shed and the damage done 
to the environment. 

The first half of the poem, from 
which the title of Ernest Heming- 
way S novel “For Whom the Bell 
Tolls'” was taken, runs as follows: 
“No man is an Island, entire of it- 
self: every man is a piece of the Con- 
tinent, a part of the main:  a clod* 
be washed away by the sea, Europe 
is the less, as well as if a promonto- 


ry were, as Well as if a manor of thy『 
friends or of thine own Were: any 
man s death diminishes me, because 
1 am involved im Mankind: And 
therefore never send to know for 
whom the bell tolls: It tolls for thee.” 

This is a song praising solidarity 
for the love of mankind. How wi 
the bell each of us has in our heart 
sound if We ring it before gloating 
over' the allied victory in the Gulf 
War? 

In his victory speech, U.S. Presi- 
dent George Bush said, “Ahead of 
us is the difficult task of securmg 
peace.” The United States has been 
able to resolve the international con- 
fict only by the use of military force. 


OO ニン 


SIGE 電 N I だ ji 議 え の 民 還 
て 年 な 度 " 太 一 ば 中 は 心 
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tional census conducted in October 
]ast year, it is now located in Mina- 
mi Village, Gifu Prefecture, about 
650 meters east northeast of Hanzai 
Station on the Nagaragawa Railway. 
The ]ocation represents 35 degrees, 
37 minutes, 8 seconds north latitude 
and 136 degrees, 57 minutes, 17 sec- 
onds east ]ongitude. 

The nation's center has been 
edging7 east southeast in recent 
years, according to a study carried 
out by the Statistics Bureau of the 
Management and Coordination 
Agency. 

There are locations which you 
may find interesting, even though 
they do not move. For example, how 
about a point at 33 degrees, 33 min- 
utes, 33 seconds north latitude and 
133 degrees, 33 minutes, 33 seconds 
east ]ongituder This point is locat- 


ed in Kochi City, Kochi Prefecture, 
im the Enokuchi River near the 
boundary between Yayoi-cho and 
Minami-Kaneda sections. 

The other points around the world 
represented by 12 identical latitudi- 
nal and longitudinal digits " are most- 
Iy located in the sea or deserts, mak- 
ing Kochi an exceptional? case im 
which such a point is located in the 
middle of a city. 

The Enokuchi River has been 
dubbed “33rd Street of Earth.” 
Kochi City holds celebrations for the 
point of 12 identical digits as “the 
base to send out global messages" 
on Sunday, March 3 of the third year 
of the Heisei era. As part of the 
celebratory events, 33 children from 
the third class of third-year students 
at Showa Primary School will 

(126 ペ ー ジ に 続く ) 
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Have you heard of the center of 
population gravity? Whoever has 
thought up the idea iS a genuS. 

Just imagine that the residents of 
your community, all weighing the 
same, are on a Scale. Where should 
the pivot* be placed to hold the scale 
in balance? The center of population 
gravity stands for* the pivotal point. 

Instead of a scale, you can put 
your community on the flat of a gi- 
ant forefinger turned upward if it 
suits you better. 

Given* the fact that people Hhve 
scattered, where is the center of 
population gravity in your town? 
Where is it in the prefecture where 
you hve? Where is it in Japanr 

This, of course, iS a Durely men- 
tal exercise, having nothing to do 


with? real life. But it reveals some 
interesting factS. 

In 1790, the center of population 
gravity in the United States Was 10- 
cated at 39 degrees, 16 minutes, 30 
seconds north latitude? and 76 de- 
grees, 11 minutes, 12 seconds west 
]ongitude. Shifting year atter year, 
the center in 1980 was at 38 de- 
grees, 8 minutes, 13 seconds north 
]atitude and 90 degrees, 34 minutes, 
26 seconds west longitude. The shift 
is still continuing. The changes that 
have taken place in terms ot lati- 
tudes and longitudes indicate that 
more and more Americans have 
been moving from north to south 
and from east to west over the yearSs. 

Where is the center of population 
gravity in Japanr Based on the na- 
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release'"" 333 young carp into the the normal “senba-zuru'” (1,000 

TIVeT. cranes stringed together) which 
The city is also sending 330.000 Japanese give to the sick in the hope 

paper cranes to Baghdad locatedat of helping their recovery. 

33 degrees north latitude, instead of 
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away'. Here again, the Japan High 
School Physical Education Federa- 
tion has refused membership on the 
grounds that? the school is not legal- 
Iy a “school.” The baseball associa- 
tion and the physical education fed- 
eration are the primary senior high 
School sports organizations in the 
COuntrY. 

High school kids everywhere are 
pressing for'" changes. All they 
want to do iS compete and enjoy 
sports. What's wrong with that, they 
ask. 1 have heard they are even gath- 
ering signatures in some DlaceSs. 

Asa spokesman for the UNESCO 
Club of Miyazaki Kita High School 
pointed out: “Something funny's『 
going on if we can t play sports to- 
gether, even though we are living in 
the same country.” It seems to be 
a natural reaction from a student 


body iving in a set of diverse cul- 
tureS. 

In comparison “the adults are 
rather thickheaded ". Tf we are so 
anxious to promote foreign ex- 
changes, We must first create oppor- 
tunities and arrangements by which 
people inside the country can mix. 
From that view, the comment of 
Naotaka Makino, chairman of Koya- 
Ten, 
that 補 the rules preclude 1! them 
from entering, the rules should be 
changed'” was a refreshing change. 

How does this sound: If the hedge 
iS going to be torn out "5 in another 
decade, why not tear it all out now? 
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Applause` and tears of joy broke 
out in the Kanagawa North Korean 
High School. Some students even 
embraced* one another. 

The occasion was a long-awaited 
announcement. The school has a 
softball team which has wanted to 
participate in formal softball cham- 
pionships but has been refused be- 
cause it is not affiliated with* the Ja- 
pan Senior High School Baseball As- 
sociation (Koyaren). It has not been 
allowed to join because, according to 
Article 1 of the School Education 
Law, it is not a regular “school." 

The administration applied to the 
Kanagawa League for* membership 
anyway. The association held a spe- 
cial conference to discuss the North 
Korean school's membership, and im 


the end *, ruled that they will be free 
to participate in the official series, 
begining next month, and wil be al- 
1owed membership. 

This is indeed a reasonable and 
forward-looking decision. It is no 
wonder the students are so delight- 
ed. This will allow South Korean, 
American and other schools to par- 
ticipate in the national champion- 
ships, a step along the way to when 
all students will be eligible『 to par- 
ticipate in the baseball champion- 
ship in Koshien Stadium. 

It's a different game, but volley- 
ball players are up against 7 the same 
obstacle. A North Korean high 
school team in Osaka has tried to get 
into the formal championship series 
but has repeatedly been turned 
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Still6 the pine trees drawn from 
imagination were very Dine-tree-like 
and yet", were very different from 
real pine trees. Yet, the two trees 
drawn by each student were similar 
in some respects. Iwasaki said this 
was due to their "]ooking at the real 
thing with preconceived * notions.“" 

1 ooked up me" (eye) in the dic- 
tionary of classical Chinese eX- 
plained in Japanese. There are Yar- 
ious Chinese characters ? for “me,“ 
and they are interesting. The Chi- 
nese character for “me”"( 目 )isa 
character that came from the shape 
of the eye. Holding the hand over 
eyes and looking far awayis“ 看 " 
(the character for hand “ 手 "over 
the character for eye). The charac- 
ter “ 省 "(reflect) combines “ 之 “" 
and“ 目 2 9 之 り comesfrom“ 止 " 
(stop). It means reflection because 


you stop your eyes and look hard at 
something.Tf “人? (person) is add- 
edto“ 目 becomes “見 "(see). 
『 視 "(see),“" 観 "(view) and“ 覧 “ 
Gnspect) all have their special mean- 
ingS. 

Ordinarily, we look at things 
indifferently "". Iwasaki's classes 
give training in looking intentIy. 
Iwasaki says that it is not the fault 
of his hand that the student cannot 
draw accurately and that the cause 
is his eyes, Which are not seeing ac- 
curately. He says that if the student 
tries to compensate with" precon- 
ceived notions, there will be no ex- 
citement and no discoveries. “There 
are too many cases in Which they are 
]ooking but not seeing,” he says. It 
seems this is not restricted to** 
drawWingSs. 
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Takashi Iwasaki is an art teacher 
at the Shibukawa Girls' Senior High 
School in Gunma Prefecture. He is 
proud of the pictures drawn by his 
pupils. “They re superb!"” he says. 
At times he uses unusual teaching 
methods. For instance, he some- 
times says, “Draw a pine tree using 
only your mind's eye.“ 

The students call to mind* the 
pine tree standing next to the school 
building. Some draw the roots 
protruding* out of the ground. The 
trunk is thick at the bottom and be- 
comes smaller at the top. The 
branches spread out on both sides. 
The leaves look like needles. The 
finished drawings show imposing* 
pime trees. The teacher then takes 
the students outdoors and tells 


them, “We wi now draw the pine 
tree as we see it in nature*.” 

The students draw, using the real 
tree as a model, beside the tree 
drawn from imagination. 1 was 
shown several. There were basic dif- 
ferences between the first and sec- 
ond sketches. In the trees sketched 
from nature, the trunks did not nec- 
essarily become smaller at the top. 
The branches were spread out, not 
only on both sides, but also front and 
back. The shadows of the trunk and 
branches overlapped? the shadows 
of other branches and leaves. 

丁 he aim of sketching from nature 
js “to confirm the complex changes, 
coordination and unpredictable de- 
velopments in nature and compre- 
hend the need to learn from nature.“" 


OOIENSSOomm22 


ご 移 寺 民 何 蛋 ささ 筐 や 飼 碧 暴 は 


避 普 個 癌 汐 づつ は 党 較 党 避 球 き 芋 証 
。 々 る 租 石 や 引く は の % 富 NHN 記 0w 


忠吉 人 厨 蛋 し 只 圧 古 芝 。 つ ぷ SYO し Ok 


oz 弄 暴 法 ③ の ef 商 職 へ くみ (( 償 肢 13 記 計 


び いび 圧 旦 」 。 つ ぷ は の my 正 へ 0wry 操 マ 
本 証 Y0r へ き て は さき ポー。 は 滋 必 さ と EE 
し 詩 Ox 避 王寺 Srr 直 豆 移 吉 の 民間 


ざ ぶ 繝 , 史 燥 S③ と ぷ ぎ いひ まゆ 思 。 つ ざき て 
喧 党 還 S 引 vkMt 生計 正 や 汗 。 さ 潮 


区 S ぶ 


時 oOY Ox 是 S 寺 吉 I 幅 京 (re 環 暴 


7/ 還 7/G 議 6 蛇 だ 

" 表 い は 今 先 5 
動 意 ひ り は 名 
いだく 区 本 
外 ? 玉 散 
ES 
語 め 往 品 症 
く が 困 
き 、 TS 郊 り 
こ 地 れ 気 よ ょ 
Eee ち 
2 二 ( 
eS 電 
うん も あ 8 
回 の 飲 
だ JWA SI 田 


which ants are coming out/l turn 
into a giant.” (Reiko Mori) 

How do the insects and animals in 
the ground know that spring has ar- 
rived? According to zoologists , the 
temperature of the air iS not very 
dependable『. The temperature of 
the ground is much more dependa- 
ble as an indicator of the season, and 
the insects and animals appear 
above ground when the ground tem- 
perature reaches a certain level. In 
the case of toads, it is said to be 10 
degreeS. 

It is said that the length of the day 
is another major yardstick7. Wheth- 
er the wind suddenly blows or 
snows, the days steadily become 
]onger when it becomes spring. The 
animals sense * this. Human beings 
are animals too, and people are noW 
saying, “The days have become 


]onger, haven t they?" 

“The “urara′ of the heaven and 
earth/Ceramicware with red pat- 
terns comes out of the kiln?.”" 
(Shuoshi Mizuhara) “Urara,” “ura- 
rakeshi'” and “uraura all describe 
a spring day in which the sun iS shin- 
ing and everything appears Soft, 
bright, happy and beautiful. 

Other words special to this season 
are "nodoka" (tranquil), "nodokesa ” 
(tranquility) and "nodoyaka' (peace- 
ful, serene).、 There is a calm and 
refreshing feeling. Spring has re- 
turned. Let us enjoy it to our heart's 
content". “On this spring day 1 
buy/A dress lighter than the wind.“ 
(Keiko Akiyama) 
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“On keichitsu' (the day that win- 
tering insects come out of 
hibernation ', March 6 on the solar 
calendar) my only child/Waddles* 
along all by itself.” (Dakotsu Iida). 

Today is “keichitsu,” which 
marks the beginning of one of the 24 
seasons in the old calendar. “Kei" 
means to open up, while “chitsu" 
means to hide or to shut oneself up. 
“Keichitsu” means the time when 
Spring approaches and the insects, 
which had been hiding in the 
grOund, move and come out of the 
gTOund. 

“Chikkyo'′ (house confinement》 
Was a punishment imposed during 
the Edo era (1603-1867). When 
Someone Was ordered to be confined 
to his home, the punishment Was 


“heimon (closing the gates), in 
which the gates were closed so the 
person could not leave his home. A 
severer Dunishment Was “chikkyo,” 
in which a person Was confined to 
one room within his home. It must 
have been tough. Those confined to 
one room must have wanted to go 
outside, stretch their arms and legs 
and gaze at the open sky. 

Today the insects and animals 
hibernating in the ground may be 
stretchng their arms and legs, freed 
from the “chikkyo” ordered by Gen. 
Winter. The ants coming out of their 
holes must find the spring sun 
blinding*. The human beings that 
look at them must appear frighten- 
ingly big to the ants. “Saquatting 
down in front of the hole/From 
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entire book at one sitting『 was that 
the reporting on the situation in Ja- 
pan is impressively detailed, and dis- 
approval of Japan 's foreign deploy- 
ment of troops is vehement7. The 
United States and European Coun- 
tries have voiced dissatisfaction with 
Japan 's handling of the crisis. But as 
South Korea's Chosen Nippo (CZ0- 
sZ72 777 の ) put it, there is a considera- 
ble distance between the perceD- 
tions of the West, led by the victors 
in World War II, and those of the 
Asians, Whose countries Were OCCU- 
pied by Japan. 

The Toa Nippo (の ozgr2 7 の 9), an- 
other South Korean neWsDaDer, 
said, “It is not at all wise to induce 
and sanction * the dispatch abroad of 
(Japanese) troops. The United 
States should take the long view to 
deal with this issue.” The Chinese 


Foreign Ministry reminded its read- 
ers that for the Asian peoples, “The 
memories of their unhappy history 
are still fresh,” and urged the Japa- 
nese government to take special 
care in dealing with the issue. 

Renato Constantino, a Philhippine 
historian, wrote that Japan should 
take its place as a leader of Asia, not 
as a conqueror but as an equal Dart- 
ner. The Toa Nippo recommended 
that Japan heed ? the opinions of its 
neighbors “not as aggrieved cries of 
complainers with a victim complex 
but as heartfelt warnings from those 
who hope for friendship in the fu- 
ture.” The voices of our neighbors 
are poignant'" and earnest. 
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As the flames of war subside' in 
the Persian Gulf, concerns have 
Sswung to rebuilding and providing 
assistance to the devastated area. 1 
read that someone at a meeting of 
the leaders of the Liberal- 
Democratic Party 10 days ago 
asked: “Couldn t we incorporate the 
Japan Self-Defense Forces (JSDE) in 
an international emergenCy 3SS1St- 
ance unit for rebuilding in War-torn 
areasr" 

At the same meeting, there Was 
another suggestion: “The JSDF 
should be dispatched as part of the 
United Nations Peacekeeping Oper- 
ations,” which function ? as guardi- 
anS of cease-fires in War ZoneS 
around the world. 

Discussions on the iSsue of Dartic- 


ipation in the peacekeeping forces 
are now in progress* under the 
assumption* it Would be by an or- 
ganization separate from the JSDF. 
Both suggestions are Sure to stir up 
a hornet's nest of opposition in the 
Diet. 

IT just read a very interesting book 
on the coverage* in Asian neWsDa- 
pers of the issue of dispatching Japa- 
nese troops Overseas. It shows how 
the newspapers of Korea, China and 
other Asian countries reported the 
debate in Japan and the reactions of 
]ocal commentators from last fall to 
winter. During that period there Was 
a parliamentary debate in Japan 
over the “U.N. Peace Cooperation 
Bil.“ 

My impression, after reading the 
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members who were killed in their 
home in Tokyo. 

She was then a primary school 
fifth-grader. When she returned 
from Shizuoka Prefecture, where 
She had been evacuated to, and 
stood at the ruins of her destroyed 
house, the girl Was in tears“. 

Ebina's book “Ushiro no Shomen 
Dare (Guess Who Is Behind You) 
has been adapted for an animated 
movie. The im gives a meticulous 
account of? how people lived and 
children played in Tokyo before and 
during World War II. (The title of 
the book stands for the name of a 
common children's game in those 
dayS.) 

Among others?, the movie re- 
enacts how children playing togeth- 
er used to disperse? at dusk and 
their ]anguage of farewell for the 
day. It shows children engrossed *" 
m their favorite games of the past, 
Such as top spinning, card-with-card 


fhipping, rope skipping, and singing. 
These scenes are dear to those who 
knew Tokyo in those daySs. 

Ebina's father was an artisan and 
her mother was a hard-working 
woman. Both loved her greatly. A 
world of plentiful affection and lov- 
ing care undoutedly existed for her. 

That was lost overnight. The im- 
portance of everyday life, casually 
portrayed in the {im, and the great 
sense of loss Ebina suffered came 
home to me. She was an orphan 
now, but she had something to fall 
back on *“. Her mother used to sa7y: 
“YYou can live alone because you 
have a cheerful and likable “person- 
ality.”" 

The movie shows young Ebina 
praying for the safety of her family 
members as she watched the bright- 
]jy Hit skies over Tokyo from Shizuo- 
ka. What will today's children of the 
same age think of the im 
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March 10, the anniversary of mas- 
sive air raids* on Tokyo during 
World War II, is coming around 
again. 

Forty-six years ago, 1 Was on a 
train heading for Tokyo with near- 
ly 100 classmates and teachers who 
were leading the group. As our grad- 
uation from primary School Was aD- 
proaching, We Were returning home 
from Nagano Prefecture, Where We 
had been evacuated* to avoid being 
bombed. 

The train stopped soon after DaSS- 
ing the main railway station at 
Takasaki City, Gunma Prefecture. 
It was late at night, already into 
March 10. TI heard voices saying, 
“TCs a fire.” As a commotion * slow- 
]jy spread through the train, all of us 
became awake, including those who 
had been soundly asleep. The night 
skies in the direction of Tokyo were 


jit with fire. 

In Tokyo at that time, people Were 
frantically trying to flee the flames, 
which were fanned by a strong wind. 
Estimates show that nearly 100,000 
people were killed and about 1 mil- 
lion lost their homes in the air raids 
on that night. About 40 percent of 
the capital was flattened. 

Our train eventually started moYv- 
ng slowly. When we reached Tokyo 
in the morning, houses were stll 
burning on both sides of the tracks. 
The air that came im through opened 
windows was hot. The train man- 
aged to reach Ueno Station, the ter- 
minus of the hne, but some of my 
classmates had no homes to return 
to. 

On that night Kayoko Ebina, 
widow of the late “rakugo" 
storyteller Sanpei Hayashiya, lost 
her parents and four other family 
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だ 区 さ 里 と 川 ら 外 人 
光 符 て いい 丘 号 間 人 
治 s 遺 7 
三 購 い 明 て の 占 外 一 年 
十 し る 消 あ 玩 処 に ら っ 
七 た 維 る 徒 問 あ し 鹿 
年 約 荒 新 " 共 たい 応 
本 刀 区 らち の 野 ま 末年 
の 導 に 今 ま 山 党 世 ご 
邊 平 住 きま 箇 内 馬 生 

INS 22 i 目 9 胃 
上 の 清史 見 吾 利 填 

の 川 新た と 大 
較 間 だ に た る 0 細 
日 の き 負 所 1 っ 意 つ 
才 盛ん が は ビー で 人 別 
号 百 が 展 日 な つつ だ 段 
外 点 同 示 暮 ど 徳 か 中 


で の 鈴 急 行 し 
最 時 湾 を いす て 今 
初代 岸 鳴 で る あ 日 51 
まま 
外 に で て し つこ 紙 " 
は 1 お 成 だ らち (2I(S 
* 号 号 勢 い 外 い は 
上 よ 外 外 よ ま 大王 3 3 
NE だ am 7 | 2 
閉 は た 串 任 枝 生 6 
KBNS 富有 の と 5 
事 多 電 配 刻 呈 は 号 
件 く 波 る 見 曇 別 と 
を な に を も 愚 に 秋 
も “る 2 息 時 が 
だ 有 疲 。 二 あ 人 
ーー 本 報 る 発 刷 


1904 Tohoku Nippo extra reporting 
on an Imperial edict? issued to de- 
clare war against Russia and a De- 
cember 1904 Osaka Mainichi Shim- 
bun extra quoting an official report 
received in Tokyo as saying that 
Japanese forces had taken a crucial 
fortification near Port Arthur. 

A ji Shimpo extra reporting on 
a Feb. 26, 1936 army uprising 1S 
more dramatic. “Junior army offi- 
cers rise in revolt and attack the Em- 


peror's advisers and ministers,” it 
Sa7S. 

It is interesting to know that peo- 
ple have learned of a great variety 
of events from extras. The exhibi- 
tion shows that extras have been put 
out not just on major political devel- 
opments but to report a diversity 7 of 
other miscellaneous events. “Terror 
at Ueno Zoo, Ferocious” Animal, 
Black Leopard at Large, screams 
the headline of one such extra on 
display. 

Falling under the same category 
are extras on the 1936 Abe Sada 
case in which a woman cut off a 
man's sexual organ, SWirmming Te- 
cords set by Hironoshin Furuhashi 
shortly after the end of World War 
IL, the first Soviet space flight, 
“tsunami' tidal waves, and big 
earthquakeS. (140 ペ ー ジ に 続く ) 
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さき の め た ろ て みい 付 _ 震 の 黒 は 知 大 た 二 同 
さだ て 皆 " う 労 ご た 録 弓 : 新 釣 む つっ 人 官 時 百年 最 
が を き 川 - 吉 と 人 は 編 : 記 園 ろ た 々 を 事 三 の ぷ の 
複 う た さ お が な ` い ` 向 と 録 内 ん の は 装 新 高 十 = 
稚 な ご ん か し ぁ 冊 写 放 を だ だ 中 香 報 地 王 素 
と “ 事 は ば の の っ 光 52 1708 の 5 帳 UJNI 
いと 伴 ス で ば で 夫人 な 光 形 連 由 つと に 外人 撤 コ っ 
う . 凍 0 症 直 人 らら 人 計 だ の の 具 よ ほお ら 
も くに ラ 番 る 昔 の ぬ 図 * 初 や 赴 味 っ まつ 報 販 > 
の と 見 ヶ な 。 の 名 絵 の 4 当 2 が ce る 直登 の 
anrti 資 明大前 だこ 宇 阿 動 わ 実 ま 年 び 旦 
あ 号 長 ・ 詩集 の 和 人 人 よい 向 部 物 く に 代 将 一 新人 
る 外 も ブ 当る も 意 り る 3 飛 定 園 "さき g 放 ・ 聞 め 
を 多 ッ > が 昔 欲 の 速 東 行事 の 政 ま 償 団 二 互 る 
待 い ク 一心 と 精 報 京 件 戦 治 ざ 伝 呈 太 外 _ 
つの に 差し 情 で 朝 津 保 上 まち 起 事 旦 
気 は 号 に た 地 な あぁ 日 法 吉 ! の な る し 任 理 介 
分 戦 外 集 こ い 版 る 新  ` 橋 大 事 る 記 を 拓 衝 
も 争 を ま と そ 画 ? 聞 大 選 猫 事件 音 報 農 記 
いも 収 っ だ し “ 描 の 地 手 葵 件 を 味 じ 点 な 
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The Saturday issue of the Asahi 
Shimbun has the serial number 
37765 printed on it, meaning it is the 
37,765th issue since the neWsDaDer 
began publication. Extras or 
“gogai ”in Japanese are Dut out 
apart from the issue count. In the 
event of a major development that 
must be reported quickly, a sum- 
mary of what has happened is print- 
ed on a piece of paper. Newsboys 
used to ring handbells when they 
handed out extras on the streetSs. 

Extras were put out during the 
Persian Gulf war. But the era of 
quick TV news coverage has made 
them less frequent than before. 

The first extra issued in Japan Was 
probably a May 16, 1868 report pub- 
jished by the Chugai Shimbun on a 


revolt+ of Shogitai, 1oyalists * to the 
Tokugawa shogunate. It was titled 
“Betsudan Chugai Shimbun, the 
word “betsudan "meaning special. 

“We have reported rumors as We 
have heard them,” the report said. 
“『Knaves* loyal to the Tokugawas 
have assembled at the elevated area 
of Ueno...… it went on to sa7y. 

I have seen a real copy of the ex- 
tra. It is on display in an exhibition 
of 200 newspaper extras under Way 
in Tokyo's Nippori area. The 
exhibits *, covering periods from the 
Meiji era to date, are part of a col- 
lection of some 17,000 items donat- 
ed by Shigeo Minagawa, an Araka- 
wa Ward resident, to the ward of- 
fice. 

Among the exhibits is a February 
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The exhibits also include a supple- 
ment to the Tokyo Asahi Shimbun 
which relied on a woodblock print, 
instead of a photograph, for a fast 
report on a Yolcanic eruption of 
Mount Bandai in Fukushima Prefec- 
ture. The work of precision ? bears 
the names of the persons Who drew 
the original picture and chiseled "it 
on a piece of wood. The exquisite " 
print evokes'? the passion and en- 
thusiasm with which people used to 


史華 源 甘 相 過 新 評 = 尼 同 寺 キ 
ぶさ の S 向 w 思 へ て 出前 そ き 


寺 寺 の 慎 薄 圧 さ 本 五 環 誠 


褒 棒 軍 対 計時 区 
刀 窪 4・ 


work for a neWSDaDeT. 

Minagawa must have had a hard 
time collecting so many extras 1S- 
sued over a long period of time. But 
precious materials have been 
brought together, thanks to his ef- 
forts. 

The extras collected by Minaga- 
wa have been kept in scrapbookSs. 
He says the extras on war make up 
the largest category in his collection. 
Such extras are not too welcome. 
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「 起 課 湯 六 撃 記 和 か Ko 立 章 
瓶 召 全 区] つや し 8 を 守 
7 | 慌 半 四 時 ぐ 明 麗 志 居 じ 
革 十 | IR て AS で 7 氏 全 11 
四 S で マー 並 和 的 国選 レヒ 計 英 
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季 悪 SO 中 斑 や ぐし 十 躍 避 6 
会 sQn 会 25 46 選 ・ 訪 理 G 
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つの LMN あれ 02 人馬 と 。 0 
と 全う や 集 生 の く 下 
だ 組 町 何 い 交 申 客 だ 、 洛 
る みつ ご こう 六 の Pe 
9 がく と と 7 どら 哨 グ 2 
LU だ 交 選 まま キ ち 
すか が * の は 生 し 半 
者 品 上 

ま 算 進 東 は 説 因 ゃ 定 
す あま 上 【 わ 肌 を が 席 
あい 人 a「 な SG 記 | を 
られ い 出 る る 経 9 放 
わな に いか が "本 きれ 
に い 商 け “ 好 の 国 な 
な か 3: 本 て 三 況 造 会 いぶ 
つっ : は 面 極 が 況 議 時 
に Ui 和信 人 人 と 上 員 が 
と そ 立 し 中 々 東 も あ 
W 3 う . UL な と の 京 い る 
9 MV% な ば ( 全 侍 王 る ら 


さぶ ざ w 壮 る 沢 還 重 腔 いす 。 が くい 柚 (y 


か 事 を 伸明 

な 上 惑 新 く び 今 日 

2 さこ 2 2 5 
し LE 

2 寺 / % 還 

人 ぬ が 東 す 増 増 の 老 
コ 客 に いも て 重 フ 
ーー に と で つい 上 脈 

問 (5 S め . よ き 礎 ス 
4 

い ゝ 坦 
に 机 
め 指 と 鉄 一 相 

7 で IE IS 道 八 の 

っ 席 幸 の % 乗 

た が 運 常 も 客 
IF RE が 識 の が 


but where will this concentration in 
Tokyo lead? Unless you meet your 
counterpart face to face you cant 
make any DrogreSS in YOUuT diSCuS- 
sions. . .business negotiations are 
stillborn . . .city administrators can- 
not receive the funds they need to 
meet their budgets. Such is the sit- 
uation, and it is increasingly clear to 
eVeryOn6. 

The most severely crowded trains 
are the Hikari runs to Tokyo on 
weekday mornings. Of course, some 
Dassengers nap Or Stare vacantly out 
the windows at the passing scenery. 
But more read newspapers, read 
books, go through? paperwork, 
meet with co-workers or hammer 
away on portable word processors. 
Some even use the time to make 
calls from cellular phones. What a 
rat race 1 


Some businessmen in Nagoya are 
said to regularly make two round 
trips between Tokyo and Nagoya a 
day. 1 hear some captains of induSs- 
try have ordered their subor- 
dinates "to “use the Shinkansen 
jike a corridor.” The average daily 
ridership of the Tokaido Bullet 
Train is roughly 330,000 people. On 
weekdays, seven-tenths of that num- 
ber, or 240,000, are business traV- 
elers on their Way to and fro*“ across 
the nation. 

The Bullet Tram made its first run 
the year of the Tokyo Olympics, 26 
years ago. Now many seem to look 
at it as no more than "amoving of- 
fice. When it first went into service 
it was called “The Fantastic Super 
Express. Just what was the “fan- 
tasy "they were thinking of 本 his 
will make an interesting debate. 
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れい と 超 と か ク の 三 き MMw の 赤 ja 読め 2 (6 

な や は 牧人 代り 炭 新 / 士 る を た 清 名 を る 夫 だ の ( 同 と 

凍 M。 全 0 四 系 直人 公 (は 県 の v 

MO (は の 9 衣 全 東 《 有 ス 屋 償 り 書い 公 ②⑨ 人 
前 h つ と 人 ゆ 年 が 人 人 土 提 人 使 マ 代り ! 類 る を 語 混 
論 た 呼 が まだ 初 が 三 道 え ン は 人 プ に “ほぼ ひ 雑 
会 い ば あ や っ め の 生 手 の ド や も 下 即 あ かじ 
で 何れ る つた て 出 人 幹 と い 東 い を を が や り て 
6 だ だ の 害 ぐ 弄 。 張り 滞る 直る だ た 人質 | の ゆ 吉 、 
開 全 の 破 第 。 で 理 の 知生 導 ) ん 拓 天 二 だ ろ 
いた あり 職 れ た 寺 の 先 吉 の 人 NEe 拓 当 
た の の 出場 ぶ ふ の の 客 た 廊 間 証人 同 は め 居 が 
ら か 時 し ー ら は 西 場 は 経 * を と も 僚 新 た 有 眠 平 
電 人 目 
面 一 託 当 学 干 孔 す を 平 者 新 に ぉ せれ 打 を す を の 
白 度 し 時 そ 二 オ る あぁ 均 も 革 二 当 ば ち 読 る し 年 
だ 信人 旨 W 人 佐 UD 堪 他人 人 信 人 た 前 
が イーコレ る 科 て を 全 生 を 尊 せ よさ 

Ms 重則 2 た 

し この と が > あぁ 祭日 開 下 る ぬ 電 を を い 窓 京 
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The main artery of Japan, the 
Tokaido Shinkansen, has recently 
seen a sudden increase in the num- 
ber of passengers. It is up 18 percent 
over the level of four years ago. This 
spurt* defies * the common sense of 
the railroad industry, Which delights 
in even a small rise in ticket sales. 

It is welcome news indeed to the 
JR Tokai, or Ce が 4/ /Z カ 272 7272 の 
Co の 277. But the riders themselves 
are less than* amused. Common 
complaints are that it is difficult to 
reserve Seats anymore and that 
riders often spend up to two hours 
standing in the jammed cars. Even 
politicians, trained in the ins and 
outs* of the system by years of Mon- 
day trips to the capital and Friday 
returns to their constituencies?, 


sometimes find it hard to get seats. 
And some Diet members have been 
seen crouched in the vestibules『 of 
Shinkansen Cars. 

JR explains the main reasons for 
the increase are the buoyant'" econ- 
omy and the concentration of actiV- 
ities im Tokyo. 1 can understand how 
good tmes put people on the move『, 
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新幹線 ひか り の 個室 
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起 生 す 論 え う の な 登 い 
は OMSNNERSIO ひ 8 の 
の 0 時 「 考 、 ら が 避 | ( 
で て 出 間 こ 袖 だ 夫 菅 追 た 自 
急 た も の の っ 爆 前 れ 知 億 
 『 還 エ 且 た 発 の る 前 年 
(GS 仙人 IS IEW の 中 (8 
膨 の も ルー こ 起 > か 物 も 
張 あ な ギ 共 れれ と グ ゾ の 着 
| 呈 20S2ANG IN る 上 団 
) コ 無 を 要 は て ン こ 脳 ぶ 
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グ の 十 居 た だ 馬 誠人 生 自 き の 
バイ 和 宙 か " ネ 始 は いこ 進 
ツン が らら 民 背 き 『 ま 人 
の み 09 境 ( ま 下記 因 和 め 
Di グ 肖 世間 ね 加 の 唱和 上 創 果 
放り DE を 6 の 世 て 
な が と 出 宙 与 い 火 の に 
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の わ 提 創 ' 学 宇 
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気 る (SG 認 (の 理 
を め の きち お 人 
集 だ 一 ま は ご 語 
の る 入 お も JD 
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smoses containing intellectual be- 
ings that evolved differently. The in- 
teresting thing about the study of 
the cosmos is that you can play on 
the border between imagination and 
SC1enCe. 

Wil our universe continue to eX- 
pand forever? Or wil it start to 
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ハワイ の マウ ナ ケ ア 山頂 に 建設 中 の (89 年 ) 
米 ケ ッ ク 望 遠 鏡 。 右 側 に 日 本 の 大 型 望 遠 鏡 
が 建設 され る 。 


shrink7 and return to “nothing'” sev- 
eral tens of billion years laterr On 
the basis of observation data avala- 
ble today, it apparently iS impoSSs1- 
ble to say. Cosmic structure that is 
difficult to explain with the big-bang 
theory has been discovered. God ap- 
parently is still hiding many facts. 

The 8-meter diameter optical 
infrared ? telescope that the Nation- 
al Astronomical Observatory of Ja- 
pan is installing atop Mount Mauna 
Kea in Hawaii in fiscal 1991 w ゲ 
check on the secrets of creation 
carved 9 on the limits of the cosmoSs. 
It is believed to be Japan's first 
]arge-scale research facility over- 
seas. Participation in multinational 
research challenging the unknown " 
is delightful and welcome. 
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参 姓 衝 塊 ナ 。 る で ど 富 か 。、 除 う 的 て まだ づな る 
加 本 穴 独 劉 目 は つら 登 ( 私 の に E 生 し が れ いい 無 火 
は だ を 線 了 ア 本 失語 ち に そ た 楽 裕 物 また 仁 て "か の 
` そ 探 鹿山 の 符 明 と 訪 の ち し 穏 の っ 宇 哀 ミ ら 玉 
喜 う る 遠 頂 国語 し も ゃ 謀 う の さと いた 生 さ 無 ク 有 と 
ば だ ? 鏡 に 立 去 に いう ち 宇 が 科 る 宇 の ん の を な 
し ? 初 は 着 天 だ を く える 収 宙 あ 学 宇 宣 一 に ゆ の 生 っ 
い 未 め 宇 工 文 双 いな の 縮 は る の 笛 も つよ ょ よら 世 みた 
^。 交 で すず 人 舎人 めか だ い " 病 が あ に る き ぎ 列 箇 ? 
に 外 の る が 着 庄 ら 、、 転 つ 界 あ り 過 と 一 の す 
挑 国 . 果 . 人 新人 島 し し いじ しま だ る まき. 、 の 信 の 
む へ て 和 年 高 情 い ま て で 遊 て 別 を な こら 測 は 
多 進 に 八 度 避 造っ の 数 も さも の い の 導 で 科 
国 出 刻 メ と ぬ ビ 観 至 膨 る い 進 " 宇 か あ 学 
籍 すま 」 ハ ム 兄 > 測 億 張 と ぃ ゅ ら 化 一 宙 れ る 者 
204E Rh の みく グ クタ あし ご 。" を 附 信 る 講 の 
先天 た ルイ そ か パパ! 後続 。 ろ こと と で 無 の めす 者 
陣 型 創 の の まつ ンタ に け に ん げ 終 数 だ 論 品 
へ 和 研 世 光 マ 記 て 理 で まる 宇 な た わ に そ に で 
の 人 完 の 学 ウ くい 論 は た の 笛 ふ 知っ 生 う 基 は 
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“Hf 1 say this people may think tt 
is the arrogance' of physicists, but 
we can now create a cosmos with- 
out the help of God,” says Katsuhiko 
Sato, a Tokyo University professor 
and one of the advocates* of the in- 
flationary universe theory. 

The difficult study of the cosmos 
js quite popular among general read- 
ers, probably encouraged by such 
confidence by researchers. How 
much can the brain of the intellec- 
tual being?, which has appeared af- 
ter 10 billion years of cosmic evolu- 
tion, resolve the riddle of creation? 
That is the interesting point. 

In the big-bang theory of a decade 
ago, the cosmos began With a big ex- 


plosion. A “divine blow ” was need- 
ed to give the initial energy. Recent 
cosmology squeezes this energy Out 
of "nothing.” The cosmos was born 
ot this nothing in which there is no 
time and no space. After that a rapid 
“mflation of the cosmos'” occurred, 
and it became the ball of fire which 
was the origin of the big bang. 
Creating something from nothing 
isnotamagric trick. It is said to have 
been conducted through the “fluc- 
tuation * of nothing'"” based on quan- 
tum theory. According to Sato, this 
cosmos is just one of the countless 
cosmoses that were born. There 
were cosmoses that disappeared in 
an instant? and there may be co- 
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Was cleaning, she threw it away be- 
cause she mistook it for a stick 
brought in by a family cat. 

At first, the cup of “miso" soup 
(made from soybean paste), a regu- 
]ar feature of the Japanese breakfast 
table, seemed like mud. But she 
gradually got used to? it and green 
tea. She felt a bit lonely only when 
quickly spoken Japanese words 
were exchanged between members 
of the Sakamoto family. 

Peggy made friends with Bill, a 
young American she sat next to at 
the Japanese language school she at- 
tended. Grandma had been rating 
Peggy 's boyfriends who visited her 
at the Sakamoto residence, keeping 
her scores in her diary. Her entries 
had always been “No.” But when 
Bil visited, she wrote in the diary 
that “Bill is a nice boy.” 

One day, Grandma noticed, Bill 
was full of delight. He said he had 
passed the tests for diplomats. 


“What is that?” she asked. The U.S. 
government holds these tests not 
only in Washington but also in major 
American and foreign cities for the 
benefit of young Americans living 
there. Bill had also become interest- 
ed in Japan. He married Peggy. 

He later shuttled "" between Japan 
and the United States as a diplomat. 
Peggy acted as an interpreter when 
the Empress Dowager", accom- 
panying Emperor Showa on a tour 
of America in 1975, talked with the 
America's then first lady, Pat NiX- 
on. Watching the scene on TV, 
Grandma Wept with joy. 

The diplomat IT have been refer- 
ring to as Bill is William 征 . Breer, 
minister at the U.S. Embassy in 十 o- 
kyo. 

As the case of Peggy shows, the 
increasingly widespread practice of 
homestays is the cradle ** of diverse 
IiVes. 


7 タグ Mar. 13, 1991 
は ま 通 レ 統 遊 い 若 都 首 に うつ | 空 | 来 0 ご だ た 
た 最 吐 称 ビ 撤 の 外 た 寺 市 吉 受 あ に 採 た 合 旦 け ん 記 
S 向上 EJ0 内 本 交 の OU が る 選 も お 全 が だ の 
7 0 ル NOA 。 紀 相 だ た あき の 月 全 信 る あき 晴 / ん し 
所 選 使 "で の 旦 と 婚 め 外 ン た 回 "ば に 学 少 慣 沼 
り 42 だ の 」 列 原 じ し だ 裕人 上 雪上 且 あ の 1 層 し の 
か な "7 お 還 陸 で た " 舎 ン モル ビ 本 ちっ う で 疲 た だ た 
問 応 上 介 争 上 朋 凍 だ 本 が 光夫 し 2 
IA Z あ べろ 米 ル 奏 の 吾 は つん ビ か 叶 / 
あ ム ム ち ギ 現 間 も 欠 で ん 4 た 必 到 の の P の お 語 
令 み ・ や | 皇 を 役人 な で ゆる だ 人 た 病 。 和 本 
SS ん 人 で 穴 休 人 証 の NK00w 記 (まる 更 の 
イ "は ん 后 復 に ”" ' 何 る 年 い 1 に 5 う 早 倒 
5 タ 所 2 汰 ご 所 人 る 同定 之 癌 な 米 ロ テ 
胡 リ を 通 と 昭 味 の 内 孝一 で こも ん っ 国 が 穫 
な 。 氏 ぼ し ク 天 ひ 地 国 科 稀 ノ 男 * 青 び 放 
人 圧 し だ ツ 晶 か に 外 庄 言 1 の 表 年 区 美 
生 いて 思 人 信 の 間 槍 U 計 だ 族 作 の 
を い めい ? テ 大 外 て も む 大 < 験 だ 人 も 隣 時 ふ 
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Peggy was born and grew up mm 
the United States. About 30 years 
ago she traveled to Japan on her 
graduation from school. Her parents 
and sister were with her. The five- 
week tour increased her interest im 
the country. As the itinerary neared 
its end, she thought she wanted to 
stay behind* by herself. 

Her father was surprised when he 
was told of his daughter's desire. 
Fortunately, he happened to have a 
Japanese friend who offered to 
accommodate* Peggy at his house. 
The friend was named Sakamoto, a 
company employee living in Tokyo's 
Kita Ward. 

Sakamoto and his wife thought 
they would have to call a meeting of 
family members about accommodat- 
ing Peggy. They were anxious what 
Sakamoto's mother, a woman who 
had been born in the Meiji era (1868- 


1912), might say. 

As it turned out?, Grandma just 
said, “She (Peggy) can't be different 
from us 一 just a human being.” With 
that, the meeting endorsed* the pro- 
posal to invite the American girl. It 
was halfway through the third de- 
cade of the Showa era, around 1960, 
that she began living with the 
SakamotoSs. 

Grandma disciplined? Peggy se- 
verely. The girl was once chided『 af- 
ter being seen eating “1magawa- 
yaki”(a Japanese muffin containing 
bean jam) on her way back from the 
nearest railway station. She learned 
the lesson so well that she still can- 
not bring herself to7 buy and eat 
food on the street. 

Peggy was once reproved for# 
throwing away a thinned “katsuo- 
bushi,” a dried bonito whose shav- 
ings serve as seasoning. When she 


由 O93 1 ニー 7 グ 26 


お _ に 根 は や ず も を 氷 
っ 三 引 が な れき い 続 一 魚 
か 半 き 痛い ふん ろ い 話 川 
さき 上 こ が か し の いて ず 市 
財 ま の Y( 還 IS SM 0 
' 滞 れ て 諸 うな る 電 西 
ば 愛 る い 屋 小 な 話 「 話 句 
ば た る の 鳥 物 が で 城 
谷 千 と 邊 を た が あ 男 閣 
置 と が の の ち “ せ 帝 
WW っ あ 且 て も の 6 
の 2 の 間 レ く IIUA 試 伝 
SE る に 声 る さき み わ 
きき 1 ん 較 の / 上 
> 周 ] >、 ラ 
まま 1 馬 人 
人 を の 欠 る た 示 衝 人 
人 本 の 邊 る Au 


いこ 3 


びき 市 ii だ 

⑳ を 候 か 王 を ひ 頭 

2 Nb の 2 0 55 
各局 MOI の | 5 人 つく 
= 内 ちの 玉 選 韻 民 
= 5 野 皿 か り 仕 誕 
期 を に に ま 炉 事 の 
案 は 伝 似 え っ に 鬼 
の | 2 だ を 国 
申 お さ 話 そ 来 か カカ 
し ぼれ の いた け 

た れれ で 逝  ) ト た 
RS 1 65 し 

で 5 の に ば い 
話 に る 新 者 あ さ 

は ‥ 民 GS 2 が 

終 音 話 県 食 や 

わ 話 だ 共 人 で 問 

る の 用 まお 。 拍 

" 千 悪 川 My < 


hei,” who lies all the time and meets 
a tragic end, a warning against 1Y- 
ingr There are stories in which the 
"kappa (an imaginary Water Sprite) 
aDDeaTS. 

Emiko Nakamura has been check- 
ing materials and listening to and re- 
cording lore『 by people who are old 
enough to have heard the stories 
when they were children. “1 want to 
hand down to the next generation 
the warmth? that is contained in the 
folktales,” she said. “The games 
children play have changed because 
of television. It is an age when the 
oldest son lives in a separate house. 
Folktales no 1onger are being hand- 
ed down from generation to genera- 
tion.“” 

The number of people interested 
in preserving folktales in various 
parts of the country, are efforts to 


jisten to and record folktales are 
conspicuously * increasing. There is 
the history center in Shinjo City, Ya- 
magata Prefecture. There is the ex- 
periment of folktale radio dramas in 
Shiwa Town, Iwate Prefecture. 
There is the publication of the 
“Complete Collection of Ainu Folk- 
tales Conveyed? by Word of Mouth 
by Kinarabukku'” by Kinarabukku 
Sugimura, an Ainu Woman. 

“Native Place Old Tales 一 
Yamaguchi Edition ” is a collection 
of folktales ilustrated with cartoonSs. 
The media used, cartoons and the 
telephone, is modern. It is reported 
that the kindergartens and schools 
in the Itoigawa area are creating 
plays and operettas "" based on the 
folktales Nakamura and others have 
compiled in bookSs. 
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レ ん 風 話 イ ッ 話 県 の 継 り 供 な さ の 河 % つ そい 
ッ > た だ ただ 条 宮 スク 放 新 か こ が の ぬん 人 次 凍 こ ば う 
2 の 6 の 還る 当 の れ 民 半 く ば は る 欠き 2 
を が 系 媒 る 話 ん 劇 市 民 数 る 男 び も 言 の を 登 与 り こ 
つ 本 魚体 と ぶ 令 の の の 話 年 流 は は りう 詰 調 場 平 つ の 
くに 有川 が 全集 伝 試 歴 の れ 別 昔 を ? 年 べ す 一 き 地 
っ し 地温 自 一 承 み 史 聞 そ を に と 次 戸 聞 いる の 方 
て た 方 画 束 の に ? セ き う 失 所 変 代 民 き 攻 話 話 あ ふ 
we 民 . の や 出血 よ ア ン 了 到 思 らら 帝 あ わあ 條 隔 、 も は ほえ ん う 
る 語 幼 電 日 版 る イタ りう て を り 語 に 記 実 あ ` な の 
そ 集 稚 話 編 ? 一 ヌ ] の 人 い 持 ` り 流 録 際 る うい 
う ( 開 | と 天女 夫 が きまる まま 信人 交 し MGV そ を 叶う 
だ も や ゆい 民 ナ 性 央 入谷 ま 時 に を る で 開 つる 凍 ほ 
と た と 学 う 半 ラウ 生 が 地 寺 代 は た ほぼ い め き を 捨 
に 校 と 画 ブ 杉 県 目 に の Wu の /200」 と で 
3 訂 導 條 ッ > 村 紫 ぃ Y 増 民 レ で や ぼ 中 育 の げ の 
則 | 1 つろ き ク キ 濾 ゎ p つ え 話 ビ だ な の 村 っ 戒 る 伝 
や 店 は 杭 同 消 思 「 で 紀 が 赤 ら 擬 玩 め 用 重 
ォ 村 現 た 伝 ラ の 山 い 語 居 一 温 美 年 2 の | 
ペ さ 代 民 アプ 民 形 る り 座 子 か 子 配 まう 
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A grandfather, who had gone out 
early in the morning to work in the 
mountains, suddenly returned home 
near noon and said, “Grandma, 1 
caught a badger. How about boiling 
it for dinner“" 

It is like the “Kachikachi-Yama" 
folktale about the raccoon * and the 
rabbit. It has been handed down 
from generation to generation in 
Ono, near Itoigawa City in Niigata 
Prefecture. The badger, which 
played pranks*, is drowned, and the 
story ends with the usual conclusion 
of old tales: “And so the grandfather 
and grandmother prospered ever at- 
ter.” The experiment of transmnt- 
tng by telephone the folktales hand- 
ed down in Itoigawa City and in the 
Nishikubiki-gun area has continued 


for nearly 10 years. 

There are all kinds of stories. 
Something like a red kerchief falls 
on the head of an old man. The 
strange thing was that when he put 
it on his head like a cap, he could un- 
derstand the small birds talking to 
each other. He learns that the cam- 
phor tree's roots are hurting from 
the weight of the warehouse of the 
village leader. We are drawn into 
the story. 

There is a regional legend about 
“the custom of leaving men and 
women who have passed 50 in the 
old men's valley and old women 's 
valley, respectively,” which is sim1- 
]ar to the “uba-sute "(abandoning* 
old women on a mountain to die) tra- 
dition. Is the story about “Lying Yo- 
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standing in their class and grade. 
The new absolute rating system Wi 
show how far children have 
progressed toward scholastic tar- 
getS. 

The relative evaluation system 
may fail to reward'"" children for 
studying harder. A child who has 
studied harder after getting 2 on the 
scale of 5 may end up with 2 again 
i other children have matched his or 
her efforts. The absolute rating SYS- 
tem will make it possible to translate 
hard work into better marks. 

The new system focuses on the 
absolute merits* of children and 
represents a switch from a system 
which keeps comparison and comDe- 
tition with others in the mnds of 
children. 

At the same tme, the Education 
Ministry will encourage teachers to 


be positive about mentioning good 
behavior and other merits of chil- 
dren in the "Temarks' section of the 
report card instead of making nega- 
tive comments, as has often been the 
case. I wholeheartedly support the 
ne aDDroach. 

Praising people for their good 
points is very important in nurturing 
them. Everyone knows from exDe- 
rience that praise works better to 
motivate ** people than censure. 

Self-assured *? mothers are need- 
ed to bring up babies in accordance 
with their innate pace of growth. 
Teachers play an important role in 
implementing * the educational re- 
form. 
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師 し みす と こめ 見 が だ ら は 習 度 置 変 い 
の 赤 だ 上 は ほど / 局 則 らら の か 導 目 | を お も 赤 請 
従 引 ちろ る ろり だ 藤 欄 時 う ま の 対 標 引 也 る し 見 
割 親 そう 効 人 "所 な に 個 ? そ ま 子 評 に 対 段 か た と 
で が ん " 果 を よ を ど 愛 人 常 の ` が 価 ど 評 階 ら の 成 
あ 必 を が 育 い 積 で 畜 を に 子 と 夢 で こ 価 で だ は 六 
る 要 ゆ 大 て と 極太 伸 比 の い 力 は ま 中 示 ? 児 は 
"だ っ きる こ 的 こ 汐 ば 戦 雷 う し ぶ で 心 す 戦 章 同 
"た い 上 ろ に れ 党 すし 力 こ て 着 到 に 相 後 生じ 
右 り こ で を 書 ま 考 ` の と 成 吹 達 移 対 ` 徒 で 
の 育 と き 見 く で 認 え 競 跡 が 績 ぅ 5 し 行 評 学 の は 
改 で て は わ つ 形 の 是 方 争 を あ を の て す 価 級 成 な 
で に だ て 出 改 イ と の 意 す 得 げ る "中 学 評 が 
重 は れ 大 し め ナ 問 変 識 こ る れ 委 か 各 心 年 価 
要 … し 事 て る ス 守 化す と “ば 考 を 生 だ の の 右 
な ど も だ は ほ ? 評 年 だ る が 絶 いや み 徒 っ 中 考 の 
の つっ 体 " め 結 価 2 “ 考 で 対 や と る が た で え 詩 
は し 験 ける 構 を 名 えき 評 は よ *"` “の 方 を 
教 り すず な 選 な や 所 詞 る 価 り スネ 学 今 位 が 思 
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Some mothers raising their first 
babies are driven by concern that* 
there may be something Wrong with 
their children. For example, they are 
concerned when their baby is light- 
er than average or when their baby, 
though exceeding the average 
weight, is lighter than other babies 
in the neighborhood. 

“There are all kinds of babies," 
one may tell an anxious mother to 
reassure* her. “Some babies are 
born heavy and some others are 
born hght. There is nothing wrong 
with your baby being different from 
others.” But she does not feel as- 
Sured. 

“Weight is not the only thing that 
matters*, and your baby may be out- 
standing in other respects, ”a doc- 


tor may tell her. Even the profes- 
Sional reassurance does not neces- 
Sarily Work. 

This mother is worried about her 
baby's weight in comparison with 
other babies when she should see, 
free from the yardstick of compari- 
son, that her child is growing nor- 
mally: still small but putting on 
weight? steadily. And her baby may 
have outstanding other attributes『, 
as the doctor sayS. 

What reminded me of the mother- 
1y anxiety is a proposed switch from 
relativism7 to absolutism* in the 
scholarship rating system at prima- 
ry and junior high schools. In the 
postwar years children's scholastic 
performance? has been evaluated on 
a scale of 5, showing their relative 
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and Yokohama City. 1 checked the 
materials of that time at East Japan 
Railway Co. (JR Higashi Nihon). 
There are the “Up Train Schedule" 
and “Down Train Schedule.” These 
were probably the first mention* of 
up and down trains. By the way, this 
tram runs north-south. 

In English-speaking countries, 
north is called up and south, down. 
Britan refers to Australia and New 
Zealand in the southern hemisphere 
as “Down Under.” Within Britain, 
the word up is used when going to- 
ward London, universities and ci- 
ties. The capital is the nucleus * and 
trans going out of the capital are 
down trains. 

It is reported that in the back- 
ground of JR Nishi Nihon's policy is 
the thinking, “The various JR com- 
panies are all equal. There is no top- 
bottom relationship between compa- 


nies and between cities.” 芽 his spirit 
is admirable. It is a challenge of the 
up-down thinking. In connection 
with? this matter, I recall such 
words as “ura-Nihon "(backside Ja- 
pan, part of Japan facing the Sea of 
Japan) and “amakudari'” (descend- 
ing from Heaven: appointment of a 
former government official to a re- 
sponsible position in a private com- 
pany). Those being transferred from 
Tokyo to the JR Nishi Nihon area 
may no longer be said to be 
“miyako-ochi (dropping out of the 
capital). 

It probably is not easy to eliminate 
words which people have used for a 
]ong time. It is very interesting as an 
experiment. Conductors” on JR 
Nishi Nihon trains still inadverten- 
tly7 say, “Up tramn,” and, “Down 
train,” in in-train announcementSs. 
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In the song, “Hana (Flower), that 
begins with, “The beautiful weath- 
er of spring, ” people ride on boats 
that go up and down the Sumida 
River in Tokyo. The flow of the 
river is a natural phenomenon. It iS 
only natural that there should be up- 
river and downriver, but when it 
comes to up trains and down trains, 
there are people who say they dont 
jike the terms. 

Saying there is no great signnfi- 
cance in using Tokyo as the starting 
point and calling all trains going out 
of Tokyo down trains, the West Ja- 
pan Railway Co. (JR Nishi Nihon) 
stopped using the up and down 
terms for its trains. To make the 
trains more familiar to DaSSengerS, 
its trains have “000-Bound signs on 
them. This change is popular among 


people who hate the up and down 
terms because they are based on the 
thinking that Tokyo is the center of 
everything. 

Kyoto was the capital, and its 
environs* were originally “kamiga- 
ta'” (up part, Osaka-Kyoto area). 
People coming to Kyoto from Edo 
(ancient name for Tokyo) were 
“onobori-san ”(a visitor from the 
country). Goods sent from the Kinki 
district to Edo were called “kudari- 
mai′ (down rice), “kudari-zake" 
(down sake) and “kudari-ame 
(down candy), and “kamigata ac- 
tors appearing in plays in Edo were 
called “kudari-yakusha'” (down ac- 
tor). 

It was in the fall of 1872 that 
Japan 's first railway started operat- 
ing between Shimbashi in Tokyo 
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27 serow were hunted down in Ya- 
magata City on March 10 and 17. 
The publicly stated objective Was 
“to control the number of the 
animals.” The city had actuallY ap- 
pealed through the prefecture to the 
federal authorities for permission to 
thin out "" the animals as a measure 
to protect agriculture. Permission 
was granted. Out of 11 females shot, 
nine had been pregnant. 

Since 1955, when the Japanese 
serow Was granted status as a “SDe- 
cial natural monument, "it has in- 
creased in number, mainly im the 
Chubu and Tohoku regions. It is also 
confirmed to be inhabiting Shikoku 
and Kyushu. There are an estimat- 
ed 100,000 animals in the country. 
There are areas where its habitat 
and habits put it squarely in compe- 
tition with humans, however. It has 


been a cause of serious damage On 
tree farms since the latter half of the 
1960s. 

It has laid waste'* to fields of 
Japanese cedar and white cedar 
saphngs. Hunting, first begun in 
Gifu Prefecture in 1979, thinned the 
population by more than 9,000 
animals. Damage in Yamagata City 
has been worst on dry-field farms. 
The municipal authorities calculate 
]ast year's damage at ま 46 million. It 
is no surprise that farmers look on 
the serow as no more than ** a pest. 

Still, some areas have been SUC- 
cessful at reducing damage with the 
skilful use of nets. It is desirable to 
do away with'" the equation *? that 
]eads from “damage"” to “shooting.” 
This is a time to exert our Wisdom 
in order to avoid an adversary '? re- 
]ationship with innocent animals. 
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Once feared close to extinction 
was called “the proud spirit of the 
precipice *.” Its habit during the cold 
winter of standing stock-still* for 
long periods was called the “ZZ- 
gc77.” The standard name for the 
animal in Japanese 1iS /VZo2- 
42770s722, Or in English, the Japa- 
neSe SerOW, a native variety of deer. 
Recently, the Japanese serow has 
recovered from dangerously low 
numbers. It is often sighted? near 
areas of human habitation 『, espe- 
cially in the Tohoku region. 

The March 15 Asahigraph fea- 
tures the encounter? between a 
young Serow and an aged couple 
who own a hotel near the mouth of 
the Oirase Gorge, Aomori Prefec- 
ture. 


The story began ]ast summer, 
when the couple had gone deep into 
the mountains to gather wild vegeta- 
bles. Next to the trail, they came 
across the serow fawn『, injured and 
on the brink of? starvation. They 
carried it home and fed it some milk, 
which restored some of its strength. 
As the fawn recovered, they fed 
grass and leaves and trained it to live 
im the wild. But when winter came 
with its deep snows, the fawn Was 
still too young to send out on its 
own, so they decided to wait to 
release it until spring. 

Sometimes the playful fawn 
mounts up into the couple's living 
TOom. 

But the news from the country is 
not all so heart-warmimg. A total of 
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evolution of iving thimgs. According 
to the 1atest issue of the British sci- 
ence magazine Nature, genes relat- 
ing to immunity " have been identi- 
fied in human brain tissues ? dating 
back some 7,500 years ago, which 
were buried in the U.S. state of Flor- 
ida. Comparisons of these tissues 
with those of modern man, the mag- 
azine SayS, Will clarify the origins of 
human races and evolution. 
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Research is also in progreSs on 
replicating "the genes of mummies 
from ancient Egypt and those of the 
extinct『 mammoth. But in the case 
of research on a SDecific DersOon, 4 
question mark hangs over *? how far 
researchers can delve “. The project 
on Lincoln is said to involve ethical 
concerns about analyzing the presi- 
dent's geneSs. 

A research project is about to start 
with the objective of decoding “all 
the information on human geneSs, 
which is written in the language of 
about 300 million DNA bases. The 
ambitious undertaking iS probably 
rooted in the genes driving human 
beings to satisfy their curiosity. 
Don t they have genes restraining 
their endless desires? 
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入 だ 込 動 れ _ 倫 も と 進 の だ る か 七 米 る 史 コ 壮 
っ つろ まき た 三 理 の な ん 遺 古 "と わ 千 フ "や ゃ や ビ か 伝 
て うれ 出 人 人 十 的 か る で 伝 代 る 五 口 最 生 | す 子 
W だ そり 問 価 賠 とどめ 浅生 人 遺 百 リ 近 物 を か の 
る 業 知 う の 個 面 り こる を ジ - 種 偽 年 ダメ の 洲 と な 面 
の て 的 と 遺 に も る ン 他 ? 現 プ の 陸前 州 英和 花 る サ か 
か 妖 し 全 の 栓 カ 人 だ 代 ト 起 が の の 科 の 手 ン ら 
合 < 情動 | が が に の 源 解 人 泥 学研 法 プ 人 
らら 四宮 NM SM の ンーNNINI ミ や 読 間 炭 誌 完 が ル 間 
" 欲 の る を D れ の こ 研 み イ 変 さ の 地 で に 開か 像 
望 遺 " 読 N る 遣 ま 究 が ラ 想 れ 脳 遣 人 生 発 ら に 
を 伝 こ み A と 伝 で の え を や が た 組 跡 1 急 さ 簡 人 
名 子 れ 尺 培 い 子 も 対 ら 絶 明 * 織 に 人 れ 単 る 
件 の も で く 基 う 解 路 象 せ 減 ら 現 か 埋 Y 野 た に 
まま 全 ま 7T 析 み が の が か 人 穫 信 まず 0 到 
る せ 人 研 裏 で 込 特 研 た に 入 ` っ こ に 開 と 是 
壮 る 類 究 葉 は ん 定 宛 マ な と 免 て か か の 
学 な 組 男装 そい 個 ど そ そ 電 に だ たれ とい 信 
な 組 画 い 個 ど 層 還 SG7 人 Ss 友 
は の み が か の い 人 も ス うす か 約 は い 歴 字 
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Just before Iraqi troops invaded 
Kuwait on Aug. 2, sources close to 
President Saddam Hussein report- 
edly made inquiries? about making 
clones to a private American re- 
search institute which freezes hu- 
man bodies. The Iraqi dictator may 
have wanted to leave behind clones 
when he dies. Although the report 
has not been confirmed, it is a 
weird? story. 

Through cloning you can have as 
many babies as you want, with ex- 
actly the same genes* as yours. Doc- 
tors take out genes from cells, place 
them within the nucleus of a ferti- 
lized egg and implant the egg in the 
ovaries? of a woman. 


This is supposedly all it takes to 
make human clones. But in reality, 
it iS not so simple. 

The U.S. National Library of 
Health and Medicine is planning re- 
search on the genes of President 
Abraham Lincoln. The program 
calls for making copies in vitro of the 
DNA molecules in genes of the few 
blood and hair cells of the president, 
Who was assassinated 126 years ago. 
The information on the genes should 
make clearer than before what kind 
of person he was. 

The development of a simple 
method to make gene copies from 
minute′ samples has opened new 
doors in studies on history and the 
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の 間 つ 部 だ の れ < の 保 が 
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day Japanese dress in place of the 
traditional “hadajuban'′ (next-to- 
skin wear). A man Wearing a Camel 
hair undershirt under his kimono 
was a nostalgic7 sight. Even today, 
there are many Cases in which West- 
ern underwear iS Worn under Japa- 
neSe dreSSs. 

Women in Western dress Wear 
underwear divided broadly into two 
categories. One type of underwear 
has the function of supporting the 


ニコ 


figure, and the other type includes 
all other underwear. There are 
women who dont like underwear 
that supports the figure and which 
squeezes". Underwear changeSs 
along With changes in COnSC1OUS- 
ness. There are many men who 
don't wear undershirts. The 芽 -shirt, 
which should have been underWear, 
recently is no longer underwear. 

Lingerie? designer Yoko Kamoi, 
who died recently, said at an under- 
wear exhibition 36 years ago: “De- 
ciding that underwear color should 
be restricted to white, thinking that 
underwear should not be seen by 
others and considering that under- 
wear is immoral 一 opposing Such 
thinking, 1 want to create emotion- 
al functional designs and rational 
cuts.” It was a ConSC1OuSneSS TeVO- 
lution proclamation. 
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理 方 に 着 着 近 男 着 つ 外 る は 物 着 着 も 無 と 男 
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6 の 0/Z 07 の WV の 7 凶 4 


here are mountain accidents in 
bad weather. There are chmbers 
who lose their lives. There are those 
who survive. What makes the differ- 
ence between life and death? I heard 
that those who died and those who 
Survived were wearing different 
kinds of clothing. 

丁 hose who were wearing cotton 
underwear died, While those wear- 
ing woolen underwear SurVived. 
This is probably because the heat 
insulation* effect differs according 
to the material. What a valuable role 
a piece of underwear can play! 

People Wear underwear in order to 
protect the body from injury. It is 
also for preserving health. It also has 
the purpose of supporting the outer 
garment? and adjusting the figure. 


Underwear is wear which is hidden 
from the eyes of others or which has 
its greater part hidden by clothing 
worn on the outside. At any rate, 
is an unpretentious* thing. 

Apart from* very ancient times, 
there were various traditions hand- 
ed down from generation to genera- 
tion concerning the underwear of 
Japanese. Women in waiting? Wore 
white silk underwear. Male com- 
moners" were banned from Wearing 
white underwear. Under holiday 
dress, women Wore fine-pattern 
“muku "underwear. “Muku "means 
front and back of the same material 
and of the same color. 

In the Meiji era, W estern civiliza- 
tion came into Japan, and under- 
shirts began to be worn under every- 


99 吊 二 329 262 
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but also for ocal governments. Be- 
cause of the heavy snowfall in 1984, 
Aomori City spent 1.5 billion to re- 
move the snow. In years of heavy 
snowfall, transport media have a 
hard time also. It is difficult to car- 
ry out safe operation while fighting 
SnOW. 

Recently, however, many people 
are saying that there is no merit im 
thinking only about clearing snow 
and enduring snow and that we 
should make use of snow and think 
about how to coexist with it. We 
should be friendly with snow, con- 
quer snow and utilize it. For in- 
stance, how about snow dams? 

Japanese cities use a total of over 
30 billion tons of water a year, while 
the water used for agricultural pur- 
poses totals nearly 60 billion tons. 
The snow that falls in the snow 


country in Japan is said to total any- 
where from 50 billion to 90 billion 
tons. Can t dams storing Snow be 
used as water sources? SurveyS and 
research are being carried out in 
Niigata and Akita prefectureSs. 

The spring equinoctial7 week is 
over, but chilly days return. During 
this season, strong temperate* low 
pressure fronts pass Over Japan, and 
strong southwesterly winds blow. At 
times, however, cold fronts come 
from the northwest. Amid the unsta- 
ble weather, 1 inadvertently ? think 
about the relationship between the 
weather and livelihood. Today is 
world weather day. 
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デ 気 て が で 人 秦 だ は し か 、 は す 3 完 素 
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連 定 思 演 た " 査 雪 雪 使用 用 和 存 の 雪 で た 雪 費 当 
0134 も 4 
え 象 北 圧 肌 先 め は は 情婦 親 え が え “いい 五 の 
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日 いひ 寄 て が 県 を トト 年 そ 置 と も ` 違 ` 使 森 
は 思 冷 南 も や 水 ン ン 問 の ハ い ぃ いっ 排 行っ っ 市 
ね 前 西 ど 秋 源 と 近 三 つっ 利 うと 婁 を ら た は 
旧い が ら ? 県 利 九 * 信 で の を を 硬 か 思う 四 
気 お や 強 こ で 用 百 そ ト あ 発 最 生 雪 る い だ 年 
象 天 っ 風 の 進 で 億 し シン タリ 相 5 授 が ば の を の 
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The sun is softly shining in the 
mountain villages. Recently the 
Sound of melted-snow water flowing 
has become noticeably louder. Ad- 
der's tongue lily flowers are wonder- 
ing fitisnttime to bloom. Eventu- 
ally the black earth will appear. The 
SignS of spring are strong. 

There are references` to snow in 
the personal letters from Tsuki 
Yanagawa, a poet who lives in Omi 
Town, Niigata Prefecture. Probably 
because there was particularly 
heavy snowfall this year, Yanagawa 
writes about the observations and 
feehngs peculiar to* residents of 
SnoW countries, including the smell 
of snow and the trouble of shoveling 
Snow off roofs. He had the experi- 
ence of having snow fall from the 


roof and blocking the front door of 
his house so that* he could not get 
out of his house from the front. 

For the people who live in the 
SnoW country, shoveling snow off 
roofs iS hard work. According to 
Yoji Hiranuma, who wrote the book, 
“Weather Economics of Livelihood 
and Business, "citizens of Matsu- 
noyama Town, Niigata Prefecture, 
which is an area of very heavy snoW- 
fall, had to shovel snow off their 
roofs an average of 13.1 tmes in the 
1983-84 winter. 

If you hire people to shovel the 
snoW, it can cost you \70,000- 
きま S0,000. Hf you use a machine, it can 
cost きま 30,000-\40,000. The expenses 
mount*. he expenditures? are con- 
siderable, not only for individuals, 
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る で の 才 が 間 ぐ | も 
声 あ 孤 い り こう 場 思 の 
が の 張 な の こえ CC % 
(が WW 人 の の ぷ 。 | 吊 珍 
0 人 条 ス グ ス 人 二 この まず し 


G 動 ま 出 に 
並 初 く で 現 登 音 
ん め 座 行 し っ は 62 
KG 還 (EW 人 (の KG 本 9 計 詳 
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0 OO き 
ME 0 の 3 合 
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6 - 較 2 私 ーー 
The situation is a Hittle different at 
Japanese ski areas. There iS nO CUS- 
tom of calling out. Some ride alone, 
even in the midst of a crowd. That 
is not only selfish, 1 think it also re- 
flects an element of discomtfort at 


being forced to ? ride with a stranger. 
Another way to put the feeling 1S, 
Japanese skiers seem only to Want 
to associate closely with their 
friendSs. 

In my conversations with stran- 
gers on American and Canadian ski 
jifts, T was often told about the local 
area. They were very enjoyable con- 
YerSationS. 

This is the season for graduations, 
moves to higher levels of education 
and the beginnings of careers". It is 
also a tme of opportunity for young 
people to widen their interests from 
their immediate 7 circumstances to 
the more general conditions in 
places where they Hve and Work, 
and to exert themselves to* meet 
people they did not know before. 
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る 知 辺 進 ら た 持 仲 気 こ 
2 あめ 党 衝 米 ち 間 まれ 
AE る @ る フ 国 が 名 あ 
火 を り 本 四半 計 三 
信人 あ 205. 隊 だ か だ け 沈 
Di ら の ちの みこ 親 濃 見 
積 周 季 多 会 ダ か し え 知 
板 囲 節 く 詰 で に くる ら 
的 の で は あし ょ ぬ 
内 の あ 介 見 りり で 計 人 人 
sn る っ 開 知 ' 條 W 全 と 
0 か て ゃ つら の らし た 理生 
若 つ 下 選 な い 
合間 いた 務 人 いい 素 合 
MS 計 人 に た か と る ぁ わ 
年 千 計る の あ “ 販 線 間 
機 友 ちまい と も を る 
で 胡 が 太 て か でき 
6 "半音 わ う 甘 た 
あ 見 身 全 え し 島橋 


乗 呼 2 ら 2 の 湯 る 
ん きま で S ミ AE 
戸 に ー。 [に 
が の の の 益 る 人 数 は け 知 
い 習 ス 呼 を の 用 が ま 仲 ら 
る 慣 キ び 考 は の 多 こ 間 ぬ 
830 細 志 2 軸 剛 全 肌 電 人 当 所 
自 な 場 の よい 席 の に な 人 
移 ぬ で か 9 のか に た 倉 る は 
0 CK 50 0" 奇 
まま 江 、 選 ど る 人 人 軍 交 。 が 
打 SI は OS な かれ 8 才 
0 ROOTr02NAWN TS 
2 う てる 配 た で い ゆい 行 四 
oN 押 「 記 の 座 な 列 9 
け て 半 が な り い が リ 
で も SS 4 
SG 議 4 5 人 の まさ ト 
《 炎 要 」 と みあ み 和央 どる に 
" も グ ん が * が ゆく < 乗 
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In the old days, when you went 
Skiing, you chmbed the mountain on 
foot. Then, after ski lifts were in- 
vented for the convenience of the 
skier, it became possible to sit down 
and ride to the top of the mountain 
without labor*. Lifts are powered!, 
moving chairs. 

At first, lifts were designed to car- 
ry one person Der seat. Much ]ater 
came double seats. Now there are 
three-person, four-person and even 
eXDreSS Ilifts. 

There's one thing I remember eV- 
ery time* Tride a two-person lift: In 
the United States and Canada, as the 
Skiers form lines * to ride two-person 
jfts, you constantly hear the call 


“Smgle!” In English “single'” can 
also mean “unmarried, of course, 
but here it means “Tm alone: is 
there anyone else who is riding 
aloner” It is a signal for another ski- 
er Who is by himself or herself to* 
]ook through the Hme for the frst sol- 
itary Skier. In answer, he calls out 
“Smgle!” Two strangers, at least for 
the tme it takes to ride up the lift, 
become companions. 

This is a very reasonable system. 
It is a senseless waste for someone 
to ride up a two-person lift alone 
when there are people waiting im 
jne. Behmd the call of “Single!"” lies 
the consideration to make things a 
jttle quicker for everyone. 
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the character or the volume of the 
subject. 1 thought that the aesthet- 
ic effect of lines is limitless.” He 
also said the Horyuji Temple murals 
“opened his eyes.” The meaning is 
gTeat. 

In Hashimoto's paintings, first of 
all, the thick lines are impressive. 


故 橋本 明治 画伯 


The Hnes delineate *? a clear form, 
and then there are the brilliant 
colors. It Was a umique, lucid "paint- 
ing style which had very little Wet- 
ness. He learned from Henri 
Matisse and Pablo Picasso. He said 
that Japanese paintings must not 
just be “decoration for the 'tokono- 
ma' (alcove), only for the Japanese " 
but must have "international char- 
acter.” 

For models from which to paint 
cherry trees on the cryptomeria 
door* in the new Imperial Palace, 
he sketched the cherry trees in 
Fukushima Prefecture. He went to 
Fukushima four times to sketch the 
branches m winter, the buds, the flow- 
ers im full bloom ? and the cherry trees 
in leaf. It was work that began by 
]ookmg intently "at the bare branches 
and trunk. He painted over and over 
each of the 600 petals. His life was 
one of painstaking 7 devotion *". 
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色 作 素 の 県 を 本 風 彩 
を 業 宰 時 の 皇 持 人 ? 
3 の Sr の 0 司 だ 。 半 軍 
何 2 幹 花 の 新 な け チ チ 気 
度 玉 や の 木 富 け の ふえ の 
も と 枝 盛 を 殿 れ 床や す 
塗 よ ぶり 写 の ば の と < 
の 全 り 活 玉 すす 財 う な 

を 葉 し 戸 : の ソ い 
介 校 み 楼 だ 絵 と 人 節 に い 
ま 学 つ 」 " 王 本 りす 
な 花 め と 科 桜 っ 一 学 っ 
精 び る 回 に 所 た で ん き 
NB まそ 面 凌 な 人 ほ 江 0 
2 
串 析 の 爾 全く が の さ 素 た 
電導 3 必 介 | 問 抽 
っ 枚 江 通 は 福 * 界 も の 
SsS に る うみ 島 汗 目 


そ 意 法 線 象 け か 模 副 
れ 橋 味 際 の の る 妃 を 与 旭 
が 本 は 寺 美 性 線 舌 必 に 和 圭 
捕る 壁 的 格 の あす 浸 二 
きん 大 画 効 や 役 寺 学 頭 基 
出 の き に 果 量 割 党 び し 世 
す 絵 いよ は 感 は だ と た 
明 は "る 無 を 絶 に る 

快 ` 古 限 表装 た "か 品 
な ま 開 に 現 的 り ろ 

多 ず 眼 思 す だ つ ん 時 
* 夫 ー わ る : か を 
そい と れ 構 : れ 且 
し 線 も た 成 感 た 夜 し 
区 門 表 据 重臣 
華 印 っ 振 な 的 東 秩 . 平 
か 的 * 評 な 線画 か あ 
條 だ 才 了 二 NOT 信人 き 
公 9? の 人 る 下 対 お 和 休 り 
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There is the following anecdote 
concerning painter Meiji Hashimo- 
to, who died at the age of 86 on 
Monday. A man in his 50s, iving on 
the opposite bank of the Hamada 
River in Hashimoto's home town, 
bathed in cold water every day. 
Hashimoto, then a young boy, 
thought that he could do the same. 

The day he began bathing in cold 
water,however, he caught cold*. 
The timing was bad: it Was the mid- 
dle of winter. He did not give up, 
however, and began bathing in cold 
water after a warmer season Start- 
ed. He continued to bathe im cold 
Water ever SinCe. 

“1 believe 1 established something 
jike a sturdy* core in my heart and 
body,” he wrote. 

It is a story which describes his 
way of hfe of not saving on labor and 


of steadily tempering* himself. 
Later, Hashimoto took on the task 
of copying the murals『 of the Gold 
Pavilion of the Horyuji Temple in 
Nara. It was when war Was ap- 
proaching and when people thought 
Seriously about protecting cultural 
aSSetS. 

He made a rough sketch and then 
used a carbon-liike "nenshi'* to trans- 
fer it to the final drawing. It Was 
unpretentious7 work that required 
perseverance. He Was engrossed in『 
copying for more than 10 years, 
from 1940 and through World War 
II. Of course, he learned from doing 
the work day and night. 

“1 was completely enraptured by * 
the appeal of line drawings,” he said 
inretrospect ". “The role of ]ines is 
absolute im Oriental art. Sensitive 
nes and composite lines express 
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何 き の 和牛 だ い 当 成 に 都 
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ing financially and have a forebod- 
ing of decline 『. 

The enterprises are not a Drivate- 
sector monopoly. Several thousand 
people have joined a government- 
Sponsored program under which 
signatories ** to 1ong-term contracts 
pay for the development of forests 
and share accruing*? profits. 

A survey of participants in this 
ownership program yielded inter- 
esting results in Kyushu nearly two 
years ago. Asked why they had de- 
cided to own forests under the pro- 
gram, about 30 percent of the re- 
spondents replied that they Wanted 
to contribute to the development of 
forests. About the same number said 
they had joined the program for the 
investment value of forests. A third 
group, also making up some 30 per- 
cent, said they wanted to keep their 


share ot forests as part of their as- 
SetS. 

The poll showed that the partici- 
pants were about evenly split into 
conservationists *? and investors. 
Have their views changed now that 
the investment boom is cooling off? 

Some OwnershiD programSs DrO- 
vide a vehicle * to assert the views 
of the participants who have no in- 
terest in making money. The drives 
against the development of golf 
courSses in Gifu Prefecture and else- 
where offer an example. To block 
the projects from being implement- 
ed, those involved in the campaigns 
put up “owner tags'"” on trees stand- 
ing in the areas Where courses are 
to be built, together with the mes- 
sage: “Don t cut this tree without 
my Dermmission." 

(172 ペ ー ジ に 続く ) 
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The agricultural cooperative ot 
Haguro Town, Yamagata Prefec- 
ture, will launch* in April a plan to 
raise sheep with financial contribu- 
tions from urban residents. Those 
who have signed contracts with the 
cooperative are to* supply funds for 
five years. In the second and fifth 
years they will be invited to meet 
with farmers, who wil give them op- 
portunities to take care of sheep and 
harvest* croDs. 

Similar plans are in fashion * now. 
Dubbed “ownership systems, "they 
are meant to get the money to grow 
crops and raise livestock? by giving 
urban residents temporary or Dart 
ownership. In many cases, Contribu- 
tors are presented with goods worth 
the interest on 『 the sums they have 


Dut UD. 

A great variety of ownershiD DrO- 
grams are under way'′ across the 
country. Some plans offer ownership 
im “wasabi "(japanese horseradish) 
fields and a Japanese stock* of beef 
cattle raised in the Hida area of Gifu 
Prefecture. A contribution to a bee- 
keeping project allows a Whole fam- 
ily to experience collecting honey 
from beehives?. Many other pro- 
grams featuring Such products as 
rice, bamboo shoots, persirmmons 
and wine are offered. 

Ownership programs meet the 
yearnings "of urban residents for 
nature and give them the satisfac- 
tion of being the owner of something 
worthy of protection. They also help 
regional industries which are suffer- 
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All these programs, whether poses, are a good indicator of what 
product-oriented or for other pur- 1iS happening im Japan. 
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学名 ・Wasabia tenuis Matsum. 
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This was not a game of murder in 
which everyone takes their turn be- 
ing the victim, nor was it an amus- 
ing personal satire?. In the middle 
of a large colored card was written 
the words: “Goodbye to Shikaga- 
Wa,” and around it various messages 
such as Tm glad youre gone," 
“It's so sad」” “You dummy "7.” The 
teacher also wrote a message and 
the card was placed on Shikagawa's 
desk together with a milk bottle with 
a flower stuck into it, some toffees 
and a satsuma orange. Sticks of 
incense* had been thrust*? into the 
orange and ]it 3. 

All of this cannot have seemed like 
a game to young Shikagawa. But 
what do we find? The judgment of 
the Tokyo District Court on 
Wednesday was that “this should be 
regarded as an isolated episode.” 


The word e の Zsoo の 2 was borrowed 
from English and we can presuma- 
bly interpret it as an event which has 
no direct bearing on ** the main sto- 
ry. Tf the main story is that of bully- 
ing*", can this incident be said to 
have no direct bearing on it? 

Shikagawa went as far as to take 
his own Hfe *?. Can we therefore say 
that he managed to brush off*7 the 
funeral with an ironic smile? Surely 
the atmosphere that surrounded him 
had been like a dark sea and this 
mock funeral the crest of a single 
Wave. 

This is not a simple incident in 
which someone is injured in rough 
play at school. There must have 
been a lot of people who wanted to 
hear a judgment that grappled firm- 
Iy with the nature and question of 
bullying. 
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te 思 
と い の あ | だ と た 
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2 章 た で 0 章 C、A アァ 
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人 、2 計 の 皿 者 き ょ 
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[ have read British neWwsDapers 
which ran what you might call` 
“mock obituaries^.” Every day 
some well-known individual who 
was actually still alive Would be said 
to have died and a long obituary no- 
tice would appear about them: The 
Prince Consort, a popular model, the 
host of a television show. Of a critic 
famous for his acid * tongue, for ex- 
ample, it was written: “Autopsy * re- 
vealed his heart to be of unually 
large size. He wil be laid out* 
Westminster Abbey.“ 

This, needless to say, 1S a 
sophisticated? form of humor, and 
the subjects7 of these articles wi 
not sue for defamation 『 of character. 
Those who read them will also do so 
with an ironic smile. While under- 


standing that it is all in fun, such ar- 
ticles also become a device for Work- 
ing up Sharp and entertaining char- 
acter sketches. 

“Mock funerals'” are, however, a 
slightly different kind of affair. 
Hirofumi Shikagawa, then a second- 
year student at Nakano Fujimi Mid- 
dle School, became the subject of a 
mock funeral held by his classmates. 
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marketing results just by mention- 
ing "throat'" in their brand names. 
Pharmaceutical companies, sole 
suppliers of throat candies for a long 
tme, Were joined by confectionary " 
manufacturers about 10 years ago. 

The throat candies now on Sale, 
which come in several scores Of var- 
ieties, constitute something in be- 
tween medicine and confectionery. 
There is no doubt that health con- 
SC1OuSneSS Or COnCerT 1S driving De0- 
ple to roll candies on their tongueSs. 
With no-smoking areas increasing, 
smokers also find candy to be a 
relief 1 from not being able to have 
a cigarette. 

But these reasons are still insuffi- 
cient to account for*? the fact that 
so many people have candy in therr 
mouth. Psychiatrists !? say that for 
about a year after being born, a hu- 


man being is in the period of depen- 
dence on the mouth, a period in 
which the mouth functions as the fo- 
cus of all senses. Does the act of roll- 
ing candies on the tongue mean a 
regression ** to this period? 1 do not 
believe it. 

One theory is that candies reDre- 
sent an attempt to cope with stresSs. 
With a candy in the mouth, You cer- 
tainly feel at home when its sweet- 
ness mingles with the warm saliva *?. 
This is more understandable as an 
explanation for the candy-rolhng 
phenomenon. 
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One of the almost forgotten Japa- 
nese words iS “omeza, ” sweets 
mothers gave their little children 
when they awoke from a nap. It js 
a shortened form of the polite word 
“omezamashi” hterallYy meaning 
“something given on waking." 
There must have been children who 
willed* themselves to sleep for the 
reWard. 

Giving wake-uD sweets Was a 
practice in the days when the diet of 
Japanese Was poor in nutrition and 
caloric value on the whole*. From 
hindsight?, it may have been an un- 
conscious effort to raise children's 
blood sugar levels quickly. 

In present-day Japan, Where ev- 
eryone can eat to his heart's 
content*。 no children would be 


induced? by “omeza "to take a nap. 
But the old practice comes to mind『 
when you see a growing number of 
men who have candies rolling on 
their tongues on the morning com- 
muter train. You also see such Deo- 
ple on the streets after noon and in 
taxies at night. 

It seems that eating candies has 
come into fashion 7. Candy sales are 
said to be on the rise". What does 
this phenomenon mean? 

The most direct reason cited for 
having candies in the mouth is the 
protection of the throat. The air im 
the city and air conditioning are Cer- 
tainly not good for the throat. For 
the past several years, CompanieS 
selling candies have been able to 
count on a measure Of? success in 
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三 役 入 り の よろ こび を 語る 貴 花 田 


that such a Japanese image will be 
transmitted naturally." 

Gwen 工 . Saui, in charge of inter- 
national exchanges in the 4H Club, 
the American youth education or- 
ganization, Said in connection with "" 
home stays, “To have another fam- 
ily in a foreign country is important 
from the standpoint of building 
character. Since no one will think of 
war with one's second father and 
mother, (home stays) will contribute 
to taking steps one by one toward 
world peace.“ 

Former German Chancellor Hel- 
mut Schmidt said,、 “What is most 
important for Japan now is to create 
real friends in Asia and stabilize the 
Asian situation.“ 

Naoo Harada of the Komichi Sho- 
bo Publishing Co. said, “We cut 
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Following are some quotations* 
made during March: 

Takako Takano, who crossed 
over the frozen Bering Sea on skis 
with a Soviet women's polar* expe- 
dition, said, “Because of the angle 
of the light and shadows, the pure 
white color of the snow changed 
from a translucent? blue to pink, and 
1 was greatly impressed.” 

Poet Futoshi Anai wrote in the 
Asahi Shimbun's “Haiku Com- 
ments,” “Navajo Indians in the 
United States say,'Nature is not 
something we inherited* from our 
ancestors, but something we are 
obliged to hand down5 to our 
descendants 5."” 

Takao Natsume, Japan's charge 
daffaires 7 in Lebanon, “It is most 


regrettable that, as a result of the Gulf 
War, the Japanese have strengthened 
ther prejudiced" barbaric Arabs' 
thimking, while the Arabs think that 
Japan tows the U.S. line."" Natsu- 
me translated Kunio Yanagida's 
book, “The Day the Wolf Came,” 
from Japanese into Arabic. 

Sumo wrestler Takahanada, who 
won the Fighting Spirit and Tech- 
nique prizes at the youngest age in 
the history of sumo, said, "THm real- 
1y glad. Every day was very tough 
mentally.” 

Japan Festival "91 to introduce Ja- 
pan to British people is to be held 
this fall. Sir Peter Parker, chairman 
of the British committee of the fes- 
tval, came to Japan and said, "Live- 
Iy and having adaptability and diver- 
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down trees, release sludge'* and Confucius 3, 1 wi believe in the 
create a flood of books. Wondering power of books and serve as the 
what it's worth, 1 feel desperate. middleman to people of the same 
However, just as there Were editors generation." 

of the Bible and the Analects of 
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現 編 税 代 英 諾 GN 定 し "11 
臣 洋 <Q 公 畠 生 人 % 宗 妹 負 会 層 
Q お (ーm)? 

心 「 尿 羊 | そ 生 補 剛 選 半 舞 畠 
展 層 手玉 立 過 財 田 「 羽 玩 ] 
( 終 計 ・ 尺 展 ) ぐる そ 二 所 7 
詞 ぐ mA へ 日 半 誤 竹野 全 べ 誤 
ImR 十 KK 六 外 各部 づつ 記 で 層 季 
鹿 も 鵜 無 (コロ )^ 還 想 蝶 り 青 
頑 憶 穏 己 製 葉 つ ( 凸 )? 

ぐ べ 鹿 状 革 博 霞 衝 補 G 問 民 臣 銘 祥 
一 世 棄 誌 匠 凸 攻 福 凌 穫 剖 
窟 場 國 せ 病 並 在 民 四 4 ツウ ^ 第 
挫 三 密 薄 王 緊 入 雇 ( 龍 演 ) 
EEE こく YIE: に と こし (よこ ヘマ 
や 守 吾 王 方 東 | 員 還 世 例 必 法 


選 t@R 吉 加 坦 隊 (Q)^ 斉 
較 超 4 し 来 羽 つや (o 凸 )? 
全て 届 公 坦 稲 肖 寺 回 申 謀 
で 心 必 怪 舌 ぐ 四 画 藤 則 和 褒 球 シ 
区 憶 財 3EFtm り gnG 地 絡 球 和 公 
選 で で ^ 無 環 G 喜 並 寄 装 中 誤 " 
EEUGEE3thi に SPIN こそ へ た 9 語 こ 4 
し 6 敬 宮 人 て 心 ふ 吉 会 彰 く 味 
(cm 思 )? 
全て 届 ふ に 区 導 下 眠 G 間 害 起 
客 つ 臣 壮 ロ て 心 必 民 し ハート 
近 ^ 民度 し ふさ を と NKG 醒 避 公 静 
に づつ” 岡 守 組 旬 時 |1 1S 紅 
己 く K 心 豆 K 紅 后 会 本 避 
来 器 St@ り っ J 誠 坦 飛 ( ゃ )* 
区 誤 王 つ て で 心 ふ ・ で K 選 さ 提 
奄 咽 奄 衣 区 4K 全 く K 必 シト ハ へ 
と 2 り 提 紀 葵 選 束 弁 棒 つや 
次 押 (p 還 )) SG 羽 や で へ 
半 握 民 り 再編 地 の 義 握 堂 源 沿 
如 肖 ぷ 人 で て 心 財 全く KN 
守田 つや 令 / 爾 組 Sm 「| | 
十 還 給 世 振 ※ 遇 選 公選 うじ ろ 
ne| つ ) 章 所 (に 還 )?" で 下心 区 
半 守 水球 胃 1 | 十 lI 還 半 全 さく へ 
AG て で ミ ーー 一 Ys 選 トト や 
で へ 選 避 選 塞 G 揚 堅 … 頻 宗 (コロ 
一 加 下 )? 
トー トト” 日 Kー ロ ロト し 男 中 
民 畑 紅 陸 へ 弄 く ミー 弄 RS 選 


やり ト っ JH KK リト 居 静 記 画 
如 周 麗 癌 人 SG 囲 忠 統 村 ・ 
脱 馬 公 時 舞 % 応 へ 圭 鞭 旗 全 
S 妃 H 革 全う 等 や の や ON や 
設 つ や (wo マ 凸 )? 

び 潜 長 細 吸 ′ 妨 朴 軍 き K 堅 世 
祥 4⑯ 札 せ ^ 二 晴 つじ る や 杏 棚 給 
昧 超 吊 ぐ 凌 手 思 振 箇 ロ ポ 力 択 
内 ・ 革 表 詞 下台 求人 で (op 還 )? 


ミ 
ミ 
マ 


大 原 光 憲 ・ 中 大 教授 


多 換 所 型 容 時 証 記 志 凡 器 開 
筐 斑 球 NGK ( ら 〇 〇 ) KK 尿 困 
3JHS ホ ーー ベト SG 区 で 心 
こ 尺 較 ル KSK 玉 加 48 和 
馬 *0 尼 ・ 志 画 醒 末 選 型 
誤 六 翌 究 り に 必 下 計 守 業 曹 周 和 
議題 mxe) シ 4 宜 つ byK 
祥 率 つり 緒 吉 (oo 所)? 
の の 〇 〇 環 花 中 介 くさく 下 
民 状 束 奨 (= 上 コ O) つ 思 さ 和 へ 
避 表 pxe 栓 球 提 革 押 h9 油 下 電 
押 誤 つや (8 凹 )? 

の 〇 ャ ー ト ルド へ 恒 惑 是 個 較 


紀 叫 会 牛 園 持 テ ー ル へ っ 串 幾 
民 K 記 間 望 畑 S 淀 落 坊 机 * 揚 人 
ろり 名 下 の 会 史 0 9 
1 地 ぐ [エール へ 引 勧 | 性 衝 
トド つ と く を いこ を こい (た 5 こく Y1 ま こく ) 
(o 凸 )“ 

の 時 能 松中 過 謀 ” 指 相 睦 民 革 連 
了 め 鍋 環 押 民 末 竹 中 無 K 記 
貴 避 直ぐ 国 窯 胡 中 舞 + く 取 胃 大寺 
G 千 畑 副 隅 シ ” 龍 上 選 壮 K 貴 
蜂 引 し っ ゃ 下 粒 張 伝 YSyG ツ つ ワ 
区 ポ 財 計器 壮 球 買 旋 ぐ 窒 本 振 応 
蝶 旬 忌 握 ” 漂 撮 喜べ 恒 組 ぐ 
誠 う し 舞 (o 還 )^ 振 演 束 
還 べ 弄 共 つ や ( 当 凸 )? 
て ハン 押下 江 四 る 明 下 想 到 
琴 G よ ホキ ヘ を N・A へ ロー 人 
可 倒 。 下 式 球 M た し る や 息 
公私 ・ 宝 へ 公 一 眠 押 聖 財 る KG 賠 
由 K 総 党 G 括 区 計 会 届 穫 軸 " 
太守 会 思 十 や ロロ GS 量 但 党 回 ロ 穴 
で で (om)7 そ へ 尺 入 ル 選 
へ 素 詞 司 せ 議員 導 玩 揚 GS や 人 で ヒ 
起 虐 経つ お (名)? 

へ 構 振 吾 葉 W 叫 G 恋 恨 近 藤 
組 忠 斑 鞭 氏 時 了 G 避 革 名 本 必 
圏 忠 閲 隊 己 尽 や 人 SQS て 7 
EmelRaIETESJEII に で 
大 電 連 加 岡 祭 設 村 求 
riESuIIttES い OEs ぐ = コ [EIK1 


SM 較 FISNE: ら こ 
EYESNSESEUSeSE こ ペペ ニニ 5 く 1 
る ) 示 記 較 G@ 問 品 称 装 吾 り 幼 " 
琴 軍 4⑯ 艇 喝 縮 (o 還 )? 

心 [無音 燃 且 ミ 」 窒 半 "由記 
再 境 く G 志 っ 約 愉 中 画 菜 旦 く 
G 型 長 層 *% 人 所 レ nG ポ 十 遇 
“な ( 羅 1 崎 中 や 皿 題 外 ) 半 
唄 や | RRO 結 陽明 | | 午 幅 
店 入り 虫 刀 弄 更 下 会 稚 旧 尾 8 
も 選 求 " 補 半 (o 還 )? 外 趣 いじ 
玉 十 六 *、 筐 斑 六 4K 織 ぐ 斑 
計 記 環境 己 之 る 史 く 宙 公 ( 避 
凸 )^ 来 器 亜 條 "と さ 趣 じ 昧 
難 倒 十 六 *、 電 に 回 SS 生還 手 
宣 品 則 還 ぐ 選 党 う 和 梓 人 SnG 掴 下 
天 諾 つ ( 員 )? 

人 トミ さく ロ 人 ト 公 QG 器 王 押 日 選 
ズ rete に さく 1 ト G ト つ ト 
党 音 2 本 咽 ぐ 半 涯 下 会 志 寮 誠 
SS4Jw 肖 で 遍 0 レ て ふ ー ト で 居 
つ 和 を 必 K 更 人 肢 聞 団 東 容 ロ 
間 條 " 抑 引 で 中 尽く ) 還 己 シ 
G 下 4⑯ 弥 雪 (に ロロ )) を NNK 
と 中 | | 中 べ 令 回 手 つつ ぐつ 
縮 己 湯 人 堆 療 会 癌 吾 つ 計 思 で 
公選 て で ふ ー ト お 洒 ヨ 抑 篤 
1RR ズ 訪ね お っ) 線 陣 ( 凸 )? 
ロ て で ふ ー 里 M ュ tnGaJ7 INK 
も 画 奈 紀 陳 称 税 名 KG 選 四 球 四 て 


会 名 選 夫 半 の 軸 他 つや ( 軸 凹 )? 
へ 画 氏 時 記 商 世 記 せ 選民 選 明 
曜 導 ロ 泡 征 せ 押 由 沢 ロ / 障 玩 
時 守護 坦 虹 編 (上 用) 己 球 
KS に EESIIIEESIIIYSDTTR こ = 
< 直角 彰 回 図る で ぐ 接 沖 " 
箱 氏 SA) 選 選択 豆 己 可 で ne 団 吉 
けり SS4QYOnGxwmES る っ JG 究 記 吾 
時 給 堅 (o 還 ) 四 中 昌紀 
近野 回 い ン SG 球 甘 本 層 編 明 
二 踊 る 慰 愉 遇 導 訟 に も 時 宗 
hk@ けり 和 9 示 人 名 交 ( 販 凸 )? 

金玉 較 環 嘱 四 7" 甘 長 w 脚 誤 々 
ーー 淫 較 菅 路 促 お" 懲 理 東 党 
6 選 IK 吉 終 守 ぐ 縄 壮 と くさ KK 
中 本 姜 G 加 亜 妃 幅 求 衣 
江 ke 谷 王 畠 Y 較 編 ” 中 必 公 トト 
jNKT ホロ ーー H 公 トー 
うり 半 給 ^ 邊 賠 G 画 上 栖 宮 7 
半 握 ” 王 胡 く 尺 較 で 款 窟 べ の 
旋 (o 一 紀 凸 )" で KK 中 昌信 
ぐふ と 7 全 抑 避 革 臣 中 DGGK 
紀 馬 現 全 い G 唄 玉 弓 唱 
ie 下 抱 志 時 悦 疫 四 sG 
SIK つ ( 避 m)7 くさ KK 
中 ホ マズ 垢 下 所 押 の つる 医 ( 品 
本 )/ 嘘 壮 りつ ト も 握 惑 ) 
G 総 ( 泊 ロ )7 PPK ふ [人 
く 下 呈 い ・ へ 更 状 握 民 べ の) 筐 斑 
愉 へ 宗 岐 ぷる も 球 薄 つや 


公 革 冊 加 晶 記 時 家 を 蟹 次 " 
友 政 里 ロ 下 to 水 お せ n 毅 シ 
wo 人 SN ( コ " 泊 上 )? 

ぐ 帳 縮 WG 拘 福 窒 基 昌 軍 中 
国 四 や 十 六 臣 じ 押 し ぐ で で 明 民 
編 @ 振 縮 志 dmG 近 壮 宝 倒 I に SS 
や? 編 長 軍 喘 ぐ HIKe 振 ロ ” 
塞 会 馬 赴 つ で 因 折 回 守 本 所 
を 器 所 悪 栖 忘 せ 来 授 (の 凸 )? 


ロ n コ G 葉 潤 @ 選 起 條 
の AE さき 
KK 中 本 記 時 人 肌 り 臣 つ " へ K 
中 民 涯 柚 組 (上 つの) ぐ 朴 避 
畠 英 吉 共 引 hG 民 吉 室 会 
つや (っ 還 )? 

例 ロ ー ロ レポ 欄 組 fh ロー ロ 
K 必 DKG 抑 綴 々 SS ホ ーー シ 
本 IIIR べ で 避 党 所 休 中 公 瀬 如 肖 
っ 纏 辻 "1 マズ 恨 HU や 十 上 べ 令 
現 悪 ( ゅ 還 ) や さ ト 救 雇 四 
嗣 二 ぐ m ロ ーー 全 下 葛 狗 般 虹 4K 自 
路 ( 男 飲 R 押 ) 令 箕 昌 つつ 補色 ( 白 


本 ) や さめ ト 緒 4K 倒 逢 中 Km 
選 ′ 電 改 准 葉 4 | 二 襲 遅 回 
選 ( 串 )” 半 静 中 男 re 忌 


ぐ 押 課 4 自室 悪 会 忌 妹 人 電 狼 
蛋 昌 斑 記 やり 画 人 環 <m 沈 @ 判 只 会 
表 閉 つ ( 代 廿 )? 


金 H 和 TA へ 選 打 ミ く 慰 mh 
調 OG 市 較 家 表札 る 公有 日 
公 で へ ・ ロ ハト 交 定 較 忠 環 4K 
維 弱 嘱 せ 家中 岡 唱 頻 間 操 提 
< ゆり 近 息 ぬ 揚 つ レミ さく 
中 中 必 油 音 ) ぐ 衣 峰 叶 表 求 迷 
玲 r く Qt の 入る 会 石 (の 凸 )7 
中 K ふ や 貴章 党 会 還 RR べ で ぐ K 
CYSHEY)iiiceuo0tShi<0EEN 全 1 
へー ン 4) 選 ぐ 総 選 じ や 雇 居 
つや で ( 品 凸 )? 
穴 層 部 駆 回 札 醒 蛋 宮 薄 
忠 状 詐 科 べ 中 案 周 ( 宮 薄 ) 
つぐ 男 羽 円 症 窒 | 1 回 営 征 定 羽 
誠 令 款 浴 包 し 臣 会 忌 「 終 選 四 
十 国 和 ぐ 趣 る 」 下 を 氷 細 藤 写 
野宮 し 表 閉 還 全 号外 艇 ロ 
SeY 細川 回 概 交 的 田 世 。 選 搬 
も 悪 ン リュ コウ 所 つめ (ロー 販 
還 )* 

の び 臨 衣 貴 据 葉 国 ば 日 超 4ZK 
揚 Sm437 講 失 忠 G 衣 較 寺 部 氷 


束 ぐ 二 栄二 


Il 下 G 皇 栄 峡 


必 R 弥 庫 Q 下 繋 じ 抽 豆 挫 
EEIG に TEESttiieowJiEIGISAG 
貴 GH 中 2 K ロ +6nG 億 障 机 沢 倒 
民国 り 路 所 時 球 志久 伴 mK7 
議 計 茹 咽 選 詞 だ で し る S 全 人 
8 っ Jo の 愉 全 の 応 ( 品 凸 )? 区 
つん KK 條 時 打 忠 で 鹿 則 昼 蛍 葉 泊 
mm 薄 じ 中 会 ” 咽 技 季 せ 
山 風 地 志 環 に つや ( 凸 )“ 
ぐ へ 壮 千 る で 6 外 際 首 吉 所 話 
聞 浴 班 と 来 岡 G 隊 居 回 悪 吐く 
っ 補 赴 Y り ベレ と さき 公 央 人 で で 拉 
所 款 岡 環 抑 選 替 G 鐵 宮 夫 で | を 
ミー 1 II く EFO や 鈴 ” 誤 斗 邊 
和民 G 錠 宮 肘 ( 凸 )” 17 
| 四 | 外 fm や 瑞 近 "1 還 O 〇 外 
国 因 窓 G 多 で 8 ( 加 凸 )? 
ぐ へ 融 代 忠 避 守 ⑯ 採 民夫 明 
雷 喘 時 入所 也 つ し る や KK 栄 
ー 公 計 弓 弓 G ト ヘー リョ 球 可 性 維 
起 各 貴 ” 皿 由 入 G 浴 吐 YwWR お 
ヨ ヨ 盟 * 功 人 ぬ つる ( 凸 )? 
IE 
選 隊 に ヤ や ぐ 棚 埋 壁 に (終電 ・ 
志和 陣 己 ) に 記 間 軒 巻 人 S) 
も に 除 胃 し る や | 雇 四 
甘 絆 畠 (柏陽 ・ 採 展 鍛 下 断 凶 ) 
3 層 党 mn 走 mkG っ ) 線 明 つ で ( 避 


凸 )* 

の 台 時 張 G 炊 交 忠 負 穴 尋 芽 叶 
拘 四 所 営 革 4 現有 撃 坦 美 二 
や 全 旭 引前 忠昌 誠 常 柚 
8 臣 武 塞 己 隊 串 ( 過 凸 )” 王 ヨ 
太 補 や 上 明 環 中 紙 引 KW 無 紀 所 
所 陸 つつ ( ゴ 亜 )" 

へそ 革 和 宅 所 G 究 繋 湊 表 底 還 く 
選 直 生 G 緒 吉 度 包装 撮 閉 
3 せ ^ 近 名 陣 叶 講 押 才 HG せ む “ 
斗 下 G 家 挨 態 還 は いう の” 起 
6 加 表 秀 還 人 篤 べ ” 穫 過 mm 聴 G 謝 
玩 間 tre 更 反 諸 還 < く 岩村 や re 
JAJ3p 来 似 ( 販 凸 )? 

の 半 堤 妃 ” 編 ・・ 李 栖 語り 
直 約 SAH 玲 握 屋 で” 筐 
也 娘 串 化 班 補 6 革 崩 呈 時 杏 固 
人 S ン KG 球 弱 ぐ や 人 S 天 ふ ト ドジ ドル ドミ 
ミー リー 衣 押 避 J4K 詳 ( 販 目 )" 
つい 選 ざさ 慰 導 ミリ り ふ シル 
^ ト 性 K 罰 詩 -J4K 絆 ” ※※ 
球 避 坦 記 つ ) で KK 心 月 ささ や 
で で Scs ま SE やく 7 お た トマ 人 
責 ( 故 凹 )/ K 賠 斑 で 押 く 7 
ロー シネ ペー キー 押 加 68 
つや ( 販 貞 )? 

の へ 英明 中 量 確 熊 下 咽 頭 器 
加 や 十 記 1 中 皿 四 で 十 国 里 臣 ぐ 
| 誤 <K 疲 中 時 る | 員 陣 中 無 
明 会 表 下 中 獄 細 中) 性 8 甘 


と 選 来 * 選 / 稚 志 は 下 計 ( 
上 )* 

〇 窟 暑 @ 哲 皇 缶 地 " 判 暑 | 
性 職 に さ ーー ツ ” 画 藤 斉 
皿 下 熱し ぐ 葉 暑 ぐ 考 皇 倫 王 /) 
ぐ や 叶 守 や 還 ・ 田 坦 客 %” 淫 
画 拒 る し 剖 路 1 選 ( 認 凸 )? 
ぐ 遇 記 丸 換 に 十 軸 べ 革 H マズ 
祭 環 陣 王 民 環 己 ぐ 電球 羽 畠 交 
号 へ K ト さ で HH 中 陣 宮 や ” 路 Y0 
K 十 1] ベーー ミ ” 眉 0K 十 二 へ 
ぐ 悪 や や 公 近 に MndEAG 司 
十 | 宙 公 宜 Yo は SS 畠 G 十 
SS べ っ り 症 半 貴 因 べ 会 情 1]” 
会 画 細 Ss 取 で 記 ( 凸 )? 


落下 事故 現場 


だ 


橋 げ 


52 ーー Wa 

へ くく Tn へ 指 五 G 層 可 幼く 
ベー ミー ロ へ リー ペー 舞 抽 ぐ 
惑 守 己 認 te 凸 茶 営 定本 球 緒 会 


押 必 ど 宮 全 筐 玉 完 @ 否 中 8 
年 み 中 で 全 想 次 己 周 甘 ?0 半 る 
で 7 押 川 所 四 く ぐ 宜 事 
塞 軍 ご ske の と mp 握 5 揺 7 
妹 さ さる つっ の 守 引 本 hG て 
| 部 つ や? ( 品 還 )? 

例 い や で て ハ 埋 牙 ” 過 寺 記 更 中 
翼 て で 必 男 杏 隙 や 屯 下 
二 窟 つ ” 門 班 柳 ぐ 思 旬 * ぷ る り 
下 HShH ロ SN 内 表 G 
訴 揚 玉 慰 党 根 時 で n 映 准 ぐ 
元 押 史記 棚 ( 己 凸 )^ 所 違 人 
擦 員 つじ し る や 押 宮 ロ く ルト で 井 
押 宮 軸 但 つ 民 7 ( 品 凸 )? 

久 構 落選 G 男 距 滋 際 ′ 紋 容 や 訪 
出 必 ^ 天 G 現 宗 塞 邊 坦 G 員 共 
下 避 剛 中 有 除 で 半 丈 評 岡 会 貴 
馬 加 Rm 尺 静 定男 じ 元 抽 Yo 
( 局 凸 )" 画 尼 除 王 到 KK4K お 7 
悦 蘭 紅く OS^ 舞 窒 許せ や 
KS っ) 叶 下 中 明 "ロト 
表 記 岡 ?^ 下 並 元 握 つや 球 評 
de で Eats:| さ が 6 
交 全 KRS・ く SN で お っ ) 政 や 公 
つや 7 ( 避 凸 )? 

ぐ の 昌 1 憧 慌 毅 K ペ ーー 十 暖 
列 征 躍 ぐ 時 中 嘩 会 条 IKYo 球 お ? 
議 江 還 県 や 上 還 十 還 掴 定 貴 
翔 咽 so ( 加 凸 )? 


や 宣 咽 六 中世 還 本 中 生 で 


ー^ HH や で ベー? あ 加 ( 思 凸 )? 
< 過 マー 宛 > 

へ 亜 憧 下 欠 志 崩 Q 画 4K 晃 王 く 
党 丘 臣下 慰 表 -) 亜 人 志 
前 人 S レ 「 掲 隷 亜 球 典 」 守 舞 
3)s 蛋 詳 和 や NO 亜 慰 下 人 % 志 明 下 
癒 む 求人" 固 4 喝 王 選 来 全 応 ( 避 
還 )* 

> 吾 そ 選 還 容 記 WS 
さく N 下 斉 駐 せ 還 束 | 1 凸 人 
で ぐ く へ 7 下 甘 下さ る) 邊 所 票 軌 *9 
王 理 電 生 ske 半 握 違 く PA 良和 
つ 9 へ を 急 宣 1 班 G 埋 十 生 
( 品 凸 )* 

ぐ へ 苦 時 ーー ト FI 上 G 窟 嘱 中 せ K 
旦 洲 や 避 身 記 恒 二 線 也 G 押 細 
時 換 鶴 路 持 時 絡 悪 11・ 
1 ぷっ 握 宗 G 壮 下さ に ヒビ ” 切 幅 
GS ル て マト ホ K 還 時 還 下 札 避 穫 
を 回 G 本 講 歳 MKG 距 因り 馬 祥 名 
いり ? 下 態 G じ で ト K 思 款 能 会 舞 
Q や ( 品 凸 )" 

ぐ へ 音 医 公 箱 圏 G 甘 崩 掲 明 筐 斑 
思 窓 家 明 性 器 4⑭ 稀 や "で て K 必 H 
さっ) ぐ 交 握 結 ” 男 環 早 記 壁 斑 
嘩 訪 (= の ) < く ぐ 時 RS うり 田 
皿 ms 来 恨 (上 ロ )" 

の 由 軸 忠昌 謙 郷 博紀 し ベ 編 地 陀 
Go で 斑 寺 穴 貞 鶴 宮 叱 公 
1 く 拓 SGKmYO で レス 1 魚 円 


紅 軍 wo 長 NW レ る っ) 会 尽 伝 
で ” 記 り 反 編 1 1 人 選 拓 ば 吉 
坦 G 也 る と 球 提 貴 交 鵜 無人 % 宗 
や ( 避 凸 )“ 
ぐ の ※ 表 己 蝶 ロ ネ 怠 澤 的 環 距 
誤 来 つや 下 ヨ 款 守 ぐ 攻 給 
「 来 敬 4KG 表 串 に 抽 m 本 映 ] 
っ ) 銘 を” 中 箇 ・ 鐘 只 べく ト や や で 
来 岡 低 ペ 品 民 回 本 史 居 選 
二 生 る ( 記 凸 )“ 
〇 つ ふ ロー と し 押 杏 紅 直 散 閲 i ト 
中 懲 揚 娘 串 突 捉 本 突 全 べ 窟 迫 
年 委 煮 会 玉 じろう や ふ トロ ーー 
も ^ ま ト と 打 宮 ( 再 中 ) ぐ 筐 
幅 税 人 し 灯 四 べく 全く 
く 人 6 間 羽 因 己 表 *GN 朱 E 
ne 吾 蟹 | 時 ぐ 趣 画 ペ 球 祥 全 
"(名)" 
へ 素 較 べ 表 結 息 剖 軍 恥 だ くべ で や 
太 公 碑 褒 羅 団 定 G 甘 べ 訳 吾 
皿 還 拓 編 罰 環 "回 邊 G や 
電信 天 吐 志 悪 息 G 羽 くべ て 和 紅 
飛 ′ 雅 本 し く 固 村 KG に 窟 
所 っ 瑞 半 上 会 「 を 員 和 電王 守 うう 」 
っ JNN 党委 G 団 困 准 家 JSYK 
さ G ぶ Se りう の 全 全会 の ( 代 
貞 )? 
ぐ へ 正 性 刻 湯 民 慰 下 固 %" 8 
( 軸 凸 )? < 当 マ ー 人 2 
ぐ へ 門 宮 K 絡 尊 寺 日 訪 宗 理 下 


団 紅 悪 川 十 田 察 寺 還 還 十 旭 
会 掛 半 つ や 会 1 RSNG 玉 十 
還 べ 会 中 mm 上 RT 画 状 明 軍 で 
川 十 皿 察 型 ぐ 田 十 ボ で ゃ K 民 ロ 
寺 回 ぐ 8? (寺本 )? 

革 回 4 ズ 名 中 振 王 較 SH 
賠 べ 中 六 45 鬼 や 隷 杜 四 回 4⑯ 艦 令 
下 椅 "内 連 所 加 会 R 〇 員 記 6 固 
で ンー 選民 本 圏 器 手 ・ 
妨 4K 昌 隊 十 下 叶 杏 回 の 抵 べ 田 
吐 計 還 6 臣 封 各 嘩 "中 活 寺 
詳 和 持つ 測 掛 ・ 悪 決 史 軍 庄 
つ ^ 丈 交 固 し ゼ 瓶 斑 終 財 史 信 シン 
ぃ し 軍 る 表 愉 細 層 往 史 悦 了 つ や 
(Sm)* マ 析 軍 下 


の へそ 忠 箕 暗 叫 - 論 へ ・ 編 来 給 
^ 下 ぐ そ 票 由 各 稚 天 中 J1 1 明 
りら で で 4 詳 つ ね 所 ミ く 中 人 N 
半 握 密 せ ” 半 民有 十 本 訟 称 四 世 
詞 呈 並 ぐ 折 器 4⑯ 総 や 貫 Jr 
所 祥 人 S じ 由 堅 ( 因 ・ 光 還 )* 
そ 舌 娘 路 へ ー ヘ トト 


A す 拉 装 握 届 ′ マー ベー 男 菅 中 
で っ J4K"「 凸 へ 調 斑 凸 
臣 國 寂 攻 G 昔 も 半 と 人 | で 
ENhi<tFS 着く 1mm9 

金 来 可 悪 包 ロス 嘘 澤 弄 K6 中 
癌 ・ 鐘 隊 ふ ^ や も G 淫 画 章 ※ 忠 
民団 Q・ 橋 来 環 直り ル 條 で 
へ 一 浴 中 全品 へ 世 窯 宮 詩 各 弄 
te 郊 舞 愉 で やり っ ) 倒 臣 会 
軸 凸 )^ 中 拉 副 宮下” 立 叫 mm 
ポ 議 守 避 区 3 つ やっ の で も 妥 抽 
うつ" 覆 慌 前 尺 応 円 箱 幸 丈 窒 
JSCSb AOE べ 78 に 3 いく に YAN 
会 避 つ や ( 思 凸 )* 

へ 吾 に し 交 地 ベー て 掴 六 さく 
Ss: い CKS た が) 
吾 生 刀 師 妨 く 一 会 加 人 KG 表 王 
S 由 ⑧G 1 己 球 つる の っ J 
公 弄 臣 ( 軸 凸 )^ 忠 理 4 近 ポ 7 
選 直 り 玖 QwOl 1R 世 で Kー 坦 志 
9 示 問 つ お ( 民 凸 )* 

へ 吾 紅 次 世 ” 避 4Ke 失 十 昌 1 
十 K 上 会 心 応唱 団 写 "PKK へ 愉 
も G | 忌 ぐ 球 く os 燃 雪 mr) 求 
直 ( 因 還 ) ロト 静 記 岡 べ 下 
ジ 和 荻 下 K4 せ 亜 KG 無 志 旧 束 
来 花 (人 凸 )? 

忠相 ロト 記 る 公 較 郷 強 


IlG 深 三 


HI 思 G 皇 肖 中 


伯 HH 人 氏 で へ A・ ロ AA ト 朱 中 
忠 電 6 管 維 叫 悦 信 で 半 究 独 了 時 
下期 民営 二 悪 会 豆 4 結 二 
揚 軸 旨 挨 回 つ 〇 怒る っ) 会 届 箱 呈 
JJ ぐ 軍 吉 部 お" 4K 杜 提 押 つ 
し 十 選 マミ 二 條 鈴 長 さく 
m ト 朴 詞 届 表 ぷる 和英 S 
(SSm)7 HAT へ 凌 嘱 的 選 志 
ne 写 芝 現 忌 ミ ー ト で 握 民 宣 
所 くべ 培 心 玩 課 骨 示 演 円 蛇 
に UICSNESA こ NAST4 
引 し 6 く 来 恨 三 球 麗 で で 
( 仙 )? 

ぐ へ 翌 民 IK 居 雇 繰 骨 男 十 所 公 
| 世 | 呈 力 坦 G 更 還 ぐ | に 還 丈 
中 所 " 表 柱 時 W 画 計 民 填 味 才 セ 


地代 下 1 つ ・ や 7 揚 半 翌 1 
11・RSN-Jy 宗 穫 握 回 で で 選 
る 世 装 SO で 全 。 11 ポ 統 選 周 
GSN ン 「 翌 慌 ] で 央 全球 思 ぐ 
填 味 岬 王 11・ 人 KS の や 田 妹 
半 し お 路地 宙 で (史上 )? 

心 「 舞 三 帆 っ つ SS」 員 記 じ 定 未 
ご 時 1 束 。 畠 展 G 芋 半 1 | 妹 判 
公 環 郊 避 秋 つ し 皿 員 つ [時 三 
隅 く うつ 多 軍 直し 翼 展 玩 能 ゼ 7 
に SN に teISNIaCvbpa 配 人 る とく ぶす に くす | 
つ せ Po る 7 握 屋 om 避 忠 
村 じ OS 全う づつ 7 選 ミ ー ト 
6 喉 民 ロ いく し G 居 上 趣 xy の 
や (人 Q 還 )" 

念 へ 殖 款 惑 隊 上 還 へ 地 G く KK 
ペ ミ ーK て で h 応 加 全 年 さ ミ く m 
い 枢 で 尽 給 上 G 肘 再 史 振 尽 


や 凸 へ 款 可 恨 宗 球 括 ぐ 人 半 
還 ′ 甘 当 回 へ 規 斑 猪 町 G 芋 
畠 究 く ぐ 窒 中 手 如 塞 ぐ 配 早 
を 上 へ 時 写 連 団 ・ 民 民有 雨 相 界 
NSJ 号 つ m る ^ 凸 へ 下 紫 選 下 
ぐ で や 師 測 旬 吾 表 累 会 和 葬 3 っ ) 
ル | 普 つ 尽 (” 叫 止 )? 

や 団 更 三 雇 し 直 此 吉 論 路 
還 世 図 現 三 KI ぐ 大 肥 球 tx 
地 据 論 恨 昌 り 遇 拒 で 公民 
藤 昌 澤 憶 本 ぐ 判 上 計 立 十 選 守る) 
可 性 加 聞 疲 却 人 40p 税 人 
部 編 じ " ポ 較 層 穴 玉 「 控 Hh<8 半 
十 娠 静 臣 に 表 に 相 倒 窒 半 二 
re| つい 可 昨 時 KR 外 G 
巡っ 電 の? 男 " 掴 弘 ぐ 
舞 四 理 届 S 生 ( 民 凸 )? 

(ENOO 1 


外 G に 堅 宰 半幅 地 詞 I 手 所 
令 奈央 くべ を 則幸 0 し さて 
トー ミ ぐ 紀 周 | HIG 品 則 層 記 
つ 。 SB で し 鍛 つ お 十 困 
畑 外 G 天 選べ 全 人 に 牙 選 宮 で おう) 
つい 男 淀 箱 忠 淀 次 著 環 旭 駅 
万 ” 十 還 坊 臣 G 旧 龍 喉 そ 応 財 公 
球 RHXR 立 し 功 紀 ざし る や の 
つ 公 人 信 や (回 ^ 叫 )? 

トミ < く 中 ト に し 呈 枚 明 弟 所 
球 し 忠 宮 ww し K ネ ーー へ 首 報 所 
喘 坦 つじ %W は さく トト も 忌 G 
悪 宮 党 根 守り re ズ 中 斗 4K 遇 狗 
和民 SS の 選 り 棚 届 村 と し 
岡 名 中 SG 1 SG 冒 罰 we 率 


民 ( 記 )? 


II 下 G 宇 明貴 
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用 有 ダミ ほ ニ バ バニ タバ バニ バ 昌 モ ュ ェ ニニ ー ド コピ セコ ドブ ドブ 


代理 大 [ 公 ] 使 。 8. prejudiced g の . 偏見 視 し た , 先入観 視 的 。 9. adaptabili- 
ty and diversity 順応 性 と 多様 性 。 10. in connection with… 一 に 関連 し て , 
ー に ちな ん で : He went to London zz cozzec が oz が 7 his research. 彼 は 研究 上 
の こと で ロン ドン へ 行っ た 。 11. from the standpoint of 一 の 立場 [観点 , 見 
地 ] か ら 。 12. release sludge ヘドロ を 流す 。 13. the Analects of Confucius 
論語 。analects (複数 扱い ) 選集, 語録 。 


訳 注 英 文 朝日 
海老 坪 勇 
観 見 健一 


英文 訳注 25 
UI 身上 昌和 川 


守 主 義 。 16.vehicle 手段 , 伝達 [表現 ] 手 段 。 17. whether--or… 一 で あろ 
の 902Kcc7 ラ の: の こわ 


65. 4 gs の 7soe 


1. what you might cal- いわ ゆる 一 と も いえ る ( 三 what might be called) 。 
2. mock obituary 模擬 の 死亡 記事 。mock 偽 の ( 三 false)。 3.aciq (気分 , 
区 度 な ど が ) きび し い ( 三 sharp), 辛 ら つ な ( テ biting) 。 4. autopsy 検死 解剖 。 
S. lay out 陳列 する 。 6. sophisticated 洗練 され た (refined), 世間 的 常識 
を 身 に つけ た だ た, 世 慣 れ た 。 7. subject (実験 な どの ) 拉 験 者 , 実験 材料 の 動物 。 
8. suefor defamation 名 裳 没 ( き ) 損 [中 傷 ] ( 三 calumny) で 告訴 する 。 9. satire 
風刺 皮肉 。 10.dqummy  ( 米 話 ) ば か , 薄 の ろ 。 11. incense 香 , 香料 。 
12. thrust (thrust, thrusting) 突き 刺す [通す ] (into) 。 13.Mit (light の 過去 , 
過去 分 詞 形 ) 火 を と も す [ つ ける ] 14. has no direct bearing on 一 と は 直接 に 
は 関係 が な い 。 15. bullying 弱い 者 いじ め [ を する こと ]。 16. as far as to 
takehisownlife 自殺 まで 。 17. brushoff 追い 払う , 拒絶 する (rebuff) 。 


66. 77e ア opz/277 の が の 777oo7 gz の 7es 


1. wil 一 し よう と する , 意志 を 働か せる (一 exercise the will), 意志 の 力 で 一 き 
せる 。 2. on the whole 全体 的 に みて , 概して 。 3. hindsight [haindsait] 
あと 分 別 . あと 知恵 ( 王 wisdom after the event) 。 4. to one's heart content 
心ゆく まで , 存 分 に 。 S. induce (人 を 説い て , また は 誘っ て ) 一 させ る , その 
気 に き せる (lead or move by persuasion or influence) 。 6. come to mind 
心 に 浮か ぶ , 思い 出さ きれ る (一 come into one's mind) 。 7. come into fashion 
流行 し だ す , は や っ て くる 。 opp. go out of fashion。 8. on therise 上 昇 し て , 
上 向い て , 騰 中 し て 。 9. aa measure of-- 多少 の , あま る 程度 の 。 10. 
confectionary 砂糖 葉子 [店 ]。 Il.remief 安心 , 気休め , 息抜き 。 12. 
account for- 一 を 説明 する (一 explain)。 13. psychiatrist 精神 病 医 。 2 の . 
psychiatric。 14. regression あと 戻り , 逆行 。 2 の . regressive。 15S. saliva 
つば , 貴 液 。2 の . salivary。 


6Z. 7g7c77 の zoZz77o72 ゞ 


1. quotation 引用 文 [ 句 、 語 ]。 2.polar 極地 の , ( 南 , 北 ) 極 ( 王 pole) の 一 
polar expedition 極地 探検 隊 。 3. translucent 半 和 人 透明 の 。 ヵ . translucence。 
4.inherit 受け 継ぐ , 相続 する 。 ヵ . inheritance。 S. hand down (後世 に ) 伝 
える 。6. descendant 子 球 。 7. charge daffaires [arsei-dofer/Tasei-dasfeo] 


24 ーー NOTES 


山川 有川 ダダ ド ヨ ポ バ 昌 トー ココ UI 


bring into hine 列 に する 。 4. Mtis a signal for-to… (それは) 一 が … す る た め 
の 合図 で ある 。 (文中 の to look は sign に か か る to 不定 詞 )。 5. of discom- 
fort at being forced to 一 一 する こと を 強い られ る こと に 不快 [ 茸 痛 ] を 感ずる と 
いう 一 。 (この of は 意味 上 の 同格 を 表す )。 6. career [ksrfs] 職業 (一 
occupation) enbark on (follow) a medical career 医業 を 始め る [に 従事 する ]。 
7. immediate 最も 近い , 身近 の 一 in the zz7zegzg7e future 最も 近い 将来 に 。 
8. exert oneself to-- 一 に 努力 する 。 


63. ア g7z7e7 47e777 万 oy7z777207 の 


1. anecdote (人 物 や 事件 に まつ わる 面白 い ) 逸話 。 2. catchcold 風邪 を ひく 
( 三 get (a) cold) 一 have a cold in the head 鼻 風 邪 を ひい て いる 。 3. sturdy 
が ん じょう な , た くま し い ( テ robust) 。 4.temper 鍛え る 。 S.takeomn 手 
が ける , 携わる 。 6. mural [mjd:Gmjus)ral] 壁画 。 7. unpretentious 地味 
な ( 三 modest), 質素 な 。 8. be engrossed in (通例 受身 形 で ) 一 に 夢中 に な 
る 。 9. be enraptured by 一 に うっ と りす る , と りつ か れる 。 raputure な. 
狂喜 , うっ と り , 夢中 。en- は 名 詞 , 形容 詞 , 動詞 の 前 に 付け て 動詞 を 造る 。 

10. in retrospect 追想 し て , 振り 返っ て 。 11. aesthetic [eG:)seetic] 美的 な , 
美学 の 。 ヵ . aesthetics 美学 。aesthete 美 を 愛す る 人 。 12. delineate 描写 する , 
輪郭 を 描く 。 ヵ . delineation。 13. lucid 明快 な ( 三 clear) 。 ヵ . lucidity 鮮明 。 

14. cryptomeria door 杉木 の 戸 。 1S5.infullbloom 満開 時 の 。in bloom 開 
花 し て (た ) 。opp. out of bloom 盛り を 過ぎ て 。 16. intently 余念 な く , 熱心 
に 。 17. painstaking 勤 箇 な ( 三 dihigent)。 18. devotion (一 へ の ) 没頭 , 専 


会 


が 12) 


6 プ . ア g77 の zzers7z7 カ 7 の Zse See の 


1. launch (企画 な ど を ) 始める , 一 に 乗り 出す 。 2. are to 一 一 する こと に な っ 
て いる 。 (te 動詞 士 to 一 は , 予定 , 義務 , 可能 を 表す )。 3. marvest 刈り 入れ 
る , 収 獲 す る 。 4. beinfashion は や っ て いる , 流行 し て いる 。  S. Mivestock 
家 音 類 一 es7oc た farming 牧畜 。 6. goods worth the intereston 一 の 利子 [ 利 
息 ] に 価 す る 物品 。 7. beumnderway (計画 , 活動 な ど が ) 進 行 中 で ある , 始ま っ 
て いる 。 8. stock (集合 的 に ) 家電 ( 王 livestock) 。 9. beehive ハチ ミツ の 上 巣 
箱 。 10.yearning 思 茶 , 熱望 (for) 。 11.forebodingofdecline 衰退 の 予感 , 
前 兆 。 12. signatory 寺 名 者 , (条約 の ) 調印 国 。signature 著 名 。 13. accrue 
[skre:] (権利 . 利益 な ど が ) 生 じ る , 発生 する 。 14. yield 生じ る , 産 する : 
Cows yze/Z milk. 雌 生 は 乳 を 出す 。 15. conseryationist 自然 保護 論者 。 con- 
servation z. 自然 保護 : (混同 注意 ) conservative 保守 主義 の 人 。conservatism 保 
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IM 表 個 旧記 証 語 記 衣 生 軸 証 語 昌和 胃 咽 串 四 中 胃 胃 胃 胃 昌 胃 昌明 昌 昌 昌 昌 昌明 昌明 利和 有 有用 有 有川 用 川田 川 川 川 
relating to immaunity 免 商 に 関す る 一 。 relating to 一 一 関し て 。 9. tissue 
《 生 物 ) (動植物 の 細胞 か ら な る ) 組織 。 10. replicate--of mummmies ミイ ラ の 
遺伝 子 を を 複製 する 。replicate [replskit]。 11. extinct adj. 絶滅 し た 一 ex 太 zc7 
volcano 死 火 山 。 12. hangover 持ち 越 さ まれ て いる , 残る 。 13. delve (問題 , 
資料 な ど を ) 役 底 的 に 調べ る , 深く 探 先 する 。 14. decode (暗号 な ど を ) 翻 訳 [ 解 
読 ] す る 。 


6 の . o/e o/ の 7 の e7yegr 


1. insulation 絶縁 [状態 ], 分 離 。 v. insulate。 2. garment 衣 類 [ 服 ], 着 
物 。 3. umpretentious 地味 な ( 三 simple), 控え 目 な (modest), 見 え を 張ら 
な い : The shops were mostly small and zzpze7ez7 が ozs. 店 の ほとん ど は 小さ く て 
飾り も 控え 目だっ た 。 4. apart from-- 一 は 別 と し て , 一 か ら 離 れ て 。 Ss.a 
woman [lady] in waiting 女官 。waiting 側近 に 仕 を る こと 一 a lord zz wgzzzg 侍 
従 。 6. commoner 庶民 , 普通 の 人 。 7.mostalgic 郷 区 の, 昔 恋し い , な つ 
か し い 。 8. squeeze 締め つけ る (一 press forcibly together) 。 9. lingerie 
[le:ndsarei] 婦人 用 肌着 類 。 10.emotional 情緒 [感情 ] 的 な , 心情 的 な 。z ヵ . 
emotion : Your thinking is ezzo7o7g/ rather than rational. あな た の 考え ぇ 方 は 理 
性 的 と いう より 感情 的 だ 。 


67. S/z772g g72 の / ル 7e/ 妨 7zg S72 の 


1. reference (一 へ の ) 言及, (を ) 話題 に する こと (to) 。 2. peculiar to 一 一 
に 特有 の , 独特 の 。 (混同 注意 )peculiar は ある も の に 特有 な 性 質 の ある こと 。 spe- 
eial は 同種 類 の 他 の も の と 比較 し て 特別 な 性 質 を 持つ こと ) 一 a dress pecz/zg 7o 
this district この 地方 特有 の 着物 。 3. sothat- それ で ー- (結果 を 示す )。 4. 
mount ( 旨 用 な ど が ) か さむ : Our debts zzozz7eg rapidly. 借金 が 急速 に 増え 
た 。 5S. expenditure 支出 額 , 経費 , 費用 。 し . expend。 6. make use of 
ー を 利用 する 。 7 7zge the best xse o げ 7 一 を 最大 限 に 利用 する 。 7. equinoctial 
彼岸 ご ろ の , 昼夜 平 分 時 の 。n. equinox。 8. temperate [tempsrit] (気候 が ) 温 
暖 な , 温 常 の 。 9. jinaqvertently つい つい , 偶然 に , 不 注意 に 。 ヵ . inadvert- 
ence 見 落と し 。 


62. 7e S な ん が 7 が 


1. withoutlabor 労 せ ず し て , 容易 に 。 2. every imme (接続 詞 的 に ) 一 する 
た びに (whenever) : 万 veyy ze I call on you。 youre out. 私 が 訪ね る た びに 
あな た は 留守 だ 。 3. form line 列 を 作る c7 come [fall] into line 列 に な る 。 
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( 三 excellence), 価値 ( 三 worth), 長所 。 12. motivate (行動 に ) 刺 激 を 与え る , 
動機 を 与え る , 学習 意欲 を 刺激 する 。 13. self-assured g の の. 自信 の ある 。 14. 
implement 履行 する (falfill) 果たす (一 perform, carry out) 。 


3Z. の ヵ 77gzzs。 の oz 77o272y 


1. when it comes to 一 と な る と [な れ ば ]。 2. emvirons (複数 扱い ) 周辺 
地域 , 近郊 。 3. mention (通例 単数 形 ) 言 及 , 記載 : There is no [only a bare ] 
7zezz が oz of the accident in the paper. その 事件 に つい て 新聞 は 何 も [ ほ ん の わ ず 
か し みか] 書い て いな い 。 4. mucleus 中 心 , 核心 , 基礎 。p/. nuclei [nt :Cnja :) 
kliai]l。  S. in connecsion with- 一 に 関連 し て 。 (文中 で 用 いら れ て ) 一 に 関連 
する …-the problems zz cozzecgoz が 7 education 教育 に 関係 ] す る 諸 問 題 。 
6. conductor  ( 米 ) (電車 , バス , 列車 の ) 車 堂 。(《 英 ) (列車 の 場合 ) guard。 
7. inadvertently うっ か り , 不 注意 に 。 ヵ . inadvertence 手 落ち , 不 注意 。 


う @. 747z ps. ぐ Se7 の 


1. vs。 ( 米 ) (versus の 略 , ラテ ン 語 , “against”, “toward” の 意 か ら ) 一 対 , 一 
に 対す る 。 2. serow カモ シカ 。 3. precipice [presipis] 絶壁 , 断崖 。 4. 
stock-stil gzg の . びく と も 動か な い , じっと し て いる ( 三 motionless, perfectly 
still)。 S.sight 見 か ける , 見 つけ る 。 6. habitation 居住 (一 inhabiting) 。 
7. encounter (特に ) 思い が け な い 出合 い ( 三 casual meeting)。 8.fawn 子 じ 
か 。 9. onthe brink of 一 まさ に 一 し よう と し て 。 10. thin out [thinned, 
thinning] 減少 きせ る [する ]。 11. mabitat 生息 地 , 生育 地 。 (混同 注意 )habi- 
tant 住人 , 居住 者 ( 三 inhabitant)。 12. lay waste (土地 , 国 を ) 荒 ら す , 今 
させ る 。 13. mo more than-- 一 に すぎ な い 。 14. do away with-- 一 を や 
め る , 導 止 する 。 15S. equation [ikweissn (jsn)] (数 学 ) 方 程 式 。 16. 
adversary 英 , ( 三 enemy), 敵対 者 ( 三 opponent) 。 


3 の . Sgg27z's C7o7ze 7o/ec72 


1. clone (生物 ) クロ ン , 分 枝 系 . (ひと つの 個体 , また は 細胞 か ら 無 性 生殖 に よっ 
て 発生 し た 遺伝 的 に 同一 な 個体 群 , また は 細胞 群 )。 (転じ て ここ で は , 複写 し た よ 
うに ) ま っ た く 同 じ [ そ っ くり の ] 人 [も の ], コピ ー 人 間 。 2. make inquiry 問 
い 合 わせ る , 尋ね る , (about) 。 enquiry 三 inquiry。 3. weird 気味 の 悪い , 変 
な (odqd) 。 ヵ . weirdness。 4. gene [dsi:n] 遺伝 子 。 S.ovary (解剖 ) 卵 
菓 。 ova 三 ovum の 複数 , 卵 。 6. molecule [malikju:l] 分 子 。 gg. 
molecular。 7. mimute [mainj:t] g の . ご く 小 さい 。 (発音 に 注意 )。 8. 一 
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antum (物理 ) 量子 (量子 論 で エネ ルギー の 単位 量 )。 6.imaninstant 一 上 時 に 
し て , あっ と いう 間 に 。 [混同 注意 ] on the instant その 場 で , 即座 に 。 7. 
shrink 縮む , 小さ く な る 。 z. shrinkage。 8.infrared 赤外線 の 。 9. 
carve 刻む , 刻み 込む , 彫る 。 10. theunknown (the を 冠 し て ) 未 知 [ の も の ], 
無名 の 人 , 知ら れ て いな い 人 [ 物 , 地域 ] 一 娘 e many zzz ん 7zowzzS in modern medi- 
cine 近代 医学 で まだ 分 か ら な い 多 く の こ と 。 


3 プ . 7eg7y o7 oy /o7 ア eggy 


1. stay behind あと に 残る (remain behind)。 2. accommodate 用 立て る , 
面倒 を 見 る , 役に立つ 。 3. asitturnedout 結局 の と ころ , 結果 か ら 見 れ ば 。 
4. endorse 賛成 する , 支持 する ( 三 support) 。 z. endorsement。  S. discipline 
[dissplesn] し つけ る 。 6. chide 叱責 する , し か る , 小言 を いう : She cze の 
her child for cutting in. 彼女 は 子供 が 話 に 割り 込む の を し か っ た 。 7. cammot 
bring oneself to 一 どう し て も ー す る こと は 出来 な い 。 8. reprove for 一 一 
の こと で し か る , 小言 を いう 。 9. get used to 一 に 慣れ る , 慣れ て くる 。 
10. shuttle (2 点 問 を ) 往 復 す る 一 szzz/e diplomacy 往復 外交 交渉 。 11. 
Empress Dowager 皇 太 后 。 12.cradqle 揺り か ご 。 


33. 万 zze の - の ozz 万 o7Z7z/es 


1. hand down (伝統 , 慎 習 な ど を ) (後世 に ) 伝 える 。handed-down で 形容 詞 的 
に 用 いる 。 2.folktale 伝説 物語 , 民間 説話 。 3.racoon アラ イグ マ 。( 英 ) 
raccon。 4. play prank 悪 ふざけ を する , 戯れ る 。 S. abandon 捨て る 。 
6. lore 言 伝え , 伝承 。 7.warmth 心 の 暖か さ , 優し さ (ーheartiness) : He 
was conscious of a wgzzz77 in his chest. 彼 は 胸中 に ほのぼの と し た も の を 感じ 
た だ た 。 8. conspicuously 目立っ て 。 9.convey 伝え る ( 三 transmit)。 10. 
operetta オペ レッ タ , (通例 ) 軽妙 で 楽し い 短 い オ ペラ 。 


36. 4 の syo/z7e 77zg og7 Sc/oo/ 


1. absolute rating 絶対 評価 。 2. be driven by concern that-- 一 と いう 不安 
に か られ る 。 3.reassure 元気 づけ る , 安心 させ る 。 z. reassuaranceo 

4. matter 重要 で ある ( 三 be of importance)。 S. putonweight 太る (一 put 
on flesh), 体重 が ふえ る 。 6.attribute 特質 ( 三 quaity), 特性 ( 三 
character)。 7.relativism  ( 哲 ) 相対 主義 , 客観 的 真理 を 否定 する 学説 。 8. 
absolutism 絶対 主義 。 9. scholastic performance 学業 成績 。 10.failto 
reward 報い る こと が 出来 な い , 評価 し な い [ 出 来 な い ]。 11. merit 優秀 さ , 


20 NOTES 


川上 有 用 有川 有用 川上 中 加 目 目 目 四 胃 上 四 昌 昌明 全曲 昌 曲 昌 昌 昌明 旧 呈 | 


5. fateen 平ら に な る [する ], ペ し ゃ ん こ に な る , ここ で は , 「 焦 土 と 化す 」 の 
意 。 6.intears 涙 を 流し て , 泣い て : Ifound her zz 7egzs. 見 る と 彼女 は 泣い 
て いた 。 7. give a meticulous account of-- 一 を 評 し く 説 明 [ 答 弁 ] す る 。 
meticulous 念入り の , 細心 の 。 8. amongothers と り わ け , 数 ある な か で 。 
9. disperse 解散 する , 四散 する 。 10. engross (人 ) を 没頭 [夢中 に ] させ る (一 
に , 一 )。 11. comemhometo (人 人 の ) 胸 に し み じ み と こたえ る [痛切 に 感じ ら 
れる ]。 12. fall back on [upon] (最後 の ) よ り 所 に する , 頼る 。 (混同 注意 ) 
fall back 後退 する 。 13. ikable 好ま し い , 気持 の よい ( 三 pleasing) 。 


37. Soz7ze7z77zg 万 か の 7 の See 


1. revolt 反乱 , 雄 動 一 in zevo/z 反乱 を 起こ し て 。 2. loyalist 勤王 家 , 忠臣 。 
3. knave [neiv] 悪漢 , 無頼 漢 . ご ろ つ き 。 4. exhibit 出品 物 , 陳列 品 。c た 
exhibition 展示 , 公開 , 展覧 会 。 S. eqict [izdict] 勅 令 , 布告 。 6. learn of 
ーー 一 を 知る , 聞く : IT only recently /egzzeg c げ his coming. つい 最近 彼 が 来る こ 
と を 知っ た 。 7. diversity 多様 [性 ] ( 王 variety) 一 a gevezszy of opinions 雑多 
な 意見 。v. diversify。 8. ferocious 凶 太 [ ど う も う , 残忍 ] な 。 ヵ . ferocity。 
9. precision 精密 。 10. chisel [tjiz(3)1] ー を の み で 彫る , 彫っ て 作る 。 
11. exquisite [ekskwizat] 精巧 な , 極め て 美しい , 絶妙 な 。 (exquisite は 洗練 さ 
れ た 美しき さ , delicate は 繊細 な 美しき に 重点 が ある )。 12. evoke 呼び 起こ す , 
呼び 出す 。 ヵ . evocation。 


32. “47757Zc Se7 万 76SS2” 


1. spurt [活動 , エネ ルギー な どの ] 汐 発 , 瞬発 , 噴出 。 2.dqdefy 拒む , 困難 
に する , 無視 する 。 こ こ で は 「 (常識 で は ) 尽 くし が た い , 理解 し が た い 」 の 意 。 3. 
less than--。 一 どこ ろ で は な い , 程遠い 。 4. ins andouts 出 た り 入 っ た り し て , 
すっ か り 。 S. constituency 選挙 区 。 6. vestibule [vestabju:1] (《 米 ) デ ッ 
キ ( 列 車 の 連結 部 )。 7.puoyant 快活 な ( 三 light-hearted), 元気 な 。 ヵ . buoya- 
ncy。 8. on the move 動き 回 っ て いる , 活動 [活躍 ] 中 の 。 9. go through 
目 を 通す , 調べ る 。 10.ratrace  ( 話 ) (実業 界 な どの ) 死 に も の 狂い の 競争 。 

11. subordinate 部 下 , 下 役 。 12.toandfro あちら こち ら へ , 行っ た り 来 
た り し て 。 13. mo more than- 一 に 過ぎ な い , [た だ の ] 一 だ け 。 


3?. 7777g7Zo727 ア の 77yerye 77eo7y 


ー ヾ ユ 


1. arrogance ご うま ん , 横柄 。 2. advocate [ ま ぉ dvakat,-keit] 主唱 者 , 唱 道 
者 。 3. being 生き 物 。 4. fuctuation 流動 , 動揺 。. fluctuate。 5. qu- 
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protrude 突き [は み ] 出 る : His shirttail zo な ggeg from beneath his coat. ワ イ 
シャ ツ の すそ が 上 着 の 下 か ら は み 出 し て いた 。 3. imposing 堂々 と し た , 人 目 
を 引く 。 4.inmnature 事実 上 (の ), 実際 は 。 S. overlap (部 分 的 に ) 重 な り 
合う : My vacation ovez/gps his. 私 と 彼 の 休暇 が 一 部 分 重なり 合う 。 6. stil 
(接続 詞 的 に ) そ れ で も な お , で も や は り 。 7. anqyet それ で も , し か も な お 。 
8. preconceived g の . あらかじめ 考え た , 予想 され た , z. preconception。 先入観 , 
偏見 。 9. Chinese character 漢字 。 10. indifferently 無関心 に , 平然 と し 
て 。 11. compensate with 一 で 補う (一 make up)。 12. not restricted to 
ー に 限ら な い 。 restricted g の . 限ら れ た , 狭い 。 


29. 77zsyec な 5” 7oz7z の og の gy 


1. hibernation [haibarneijsn] 冬眠 。v. hibernate。 2. waddle (アヒル の よ 
うに ) よ た よ た [よちよち ] 歩 く (along)。 3- confinement 監禁 する [され る ] こ 
と 。 4. blinding 目 も くら む ほ ど 上 敗 ( ま ぶ ) し い 。 S. zoologist 動物 学者 。 

6. dependable cg の. 頼み [当て ] に な る , 信頼 で きる 。 ヵ . dependabihity。 信頼 
性 。 7.yardstick (物事 を 評価 する ) 基 準 , ヤー ド 尺 [ざし ]。 8. sense 甚 で 
知る , 感 ず く , 悟る : I sezseg that there was a double meaning in his words. 
私 は 彼 の 言葉 に 二 重 の 意味 が ある の に 気がつい た 。 9. kilm (陶器 な ど を 焼く ) 
宗 ( か ま )。 10. to one*s hearts content 導 ゆ くま で , 在 分 に 。 


2 の . /Wezg7 の ozs” 万 eg7 が e/7 WPg7727725 ゞ 


1. subside (怒り , 恐怖 苦痛 な ど が ) お さま る , (暴風 な ど が ) 静 まる 。 ヵ . subsi- 
dence。 2. function (役目 を ) 果 た す , 機能 する , 一 の 働き を する 。 3. be im 


progress 進行 中 で 。 4. under [on] the assumption [that]-- 一 と いう 仮定 の 
も と に 。 S. coverage (新聞 . テレ ビ な どの ) 報 道 , 取材 。v. cover。 6. at 
one [al sitting 一 気 に , 一 gr two sg 2 回 で 。 7. vehement [vizimant] 激 


烈 な , 猛烈 な 。 ヵ . vehemence。 8. sanction 承認 する , 許す ( 三 allow)。 9. 
heed 重んじ る (give attention to), 留意 する 。 10. poigmamnt [p3inant] 鋭い , 
激しい , 辛 ら つ な ( 三 bitter), 一 pozgzg7z7 sarcasm [retort] 鋭い 皮肉 [ 辛 ら つ な 口 
答え 」。 


3 ぅ 0. 77e /Vzg77 o7 Co7/77Zg7g77 の 7 


1. conflagration 大 火事 。 2.airraid 空襲 。 2 が . air-raid。 3. evacuate 
(危険 地域 か ら ) 疎開 [撤退 ] する [させ る ]。 34. commotion 大 騒ぎ , 騒動 ( 王 
disturbance), ざわ めき ->produce (raise, cause) a cozz7zzo7 が oz 騒動 を 起こ す 。 
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用 用 用 OO jj jjjj 軸 軸 加 思 四 加 昌 昌 品 昌 記 記 語 全曲 昌 記 昌 記 記 曲 


It would be more correct to say that-- 一 と いっ た た 方 が より 正しい [的 確 ] だ ろう 。 
9. A realization of the sourness og-- ( 物 主 構文 ) 一 の 不愉快 き [ 苦 き ] を 知っ た 
[分 か っ た ] な ら ば 。 10. exultant 大 喜び の , 勝ち 誇っ た 。y. exult。 exultant 
people が この 文中 の 意味 上 の 主語 を な す 。 11. prosecute 行う , 遂行 する ( 三 
carry out) 。 z. prosecution。 12.lower 低く する , 下げ る 。 13. vie [Yail 
(vied, vying) 張り 合う , 競う , 争う ( 王 compete) 。 14. comenupwith- 一 に 
近づく (approach), 一 に 追い つく (reach)。 15. tolerance 容 , 我慢 。 
g の . tolerant 定 大 な 。 (混同 注意 ) tolerable 我慢 の 出来 る 。 


25. Cez7er o7 opz/g が の 7 CZgy77 ア 


1. population gravity 人 人 口 重心 。 2.pivot 中 心 [ 点 ], 枢軸 , か な め 。g の の. 
pivotal。 3. stamd for 一 一 を 表す : What does this sign s7gz の 7o72 この 記号 
は 何 を 表す の か ? 4. given 一 (特別 用 法 ) (that 節 を 伴っ て ) 一 と 仮定 する と , 
ー と すれ ば : Ozez that this is true, what should we do? これ が 本 当 だ と すれ 
ば , われ われ は どう すべ きか 。  S. have nothing to do with- 一 と 関係 が な 
い 。 6. latitude 紳 度 。longitude 経度 。 7.edge じりじり 動く 。 8. digit 
アラ ビア 数 字 (0 か ら 9 まで の 各 数 字 )。 9. exceptional 例外 の [的 な ]。 10. 
release 放す 。 11.stringe ひも で [ 玄 で ] [を通して] つなぐ 。 (stringed 
together は 過去 分 詞 形 容 詞 で , 前 の crane を 修飾 ) 。 


26. 7eg77zg の ow7 77767 ゞ 


1. applause 拍手 か っ さい , 賞 替 。y. applaud。 win applause か っ さい を 博す 
る 。 2. embrace 抱き し め る 。 ヵ . 抱擁 。 3. be afWiliated with-- 一 に 加入 [ 加 
盟 ] し て いる , 一 と 提携 し て いる 。z ヵ . affiliation。 4. apply to 一 for… 一 に … を 
申し 込む [志願 する , 問い 合わ せる ]。 S.inthe end つい に , 結局 。 6. 
eligible 選ば れる 資格 の ある , 適格 の ( 三 qualified) 。 7.beupagainst (口語 ) 
(困難 , 障害 な ど ) 一 に ぶつ か っ て [直面 し て ] い る 。 8. tarn away 断る , は ね 
つけ る 。 9. on the groundsthat 一 と いう 理由 で 。 10. pressfor (し つこ く ) 
強い る , せがむ (urge)。 11. funny 変 な , 奇妙 な , お か し な 。 12. jn 
comparison 対照 的 に . それ に ひき か え 。 13. thickheaded 愚 鈍 な 。 14. 
preclude 妨げ る , 不可 能 に する 。 15. tear out (tore, torn) ち ぎり 取る , 取 
り 払う 。 


プ Z. た oo ん 77zg の zzZ /Wo7 Seez7zg 


1. call [bring] to mind 一 (人 が ) 一 を 思い 出す , ( 物 が ) 一 思い 出 き せる 。 2. 
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昨 用 用 用 川 有川 用 昌利 昌 昌 昌 語 語 記 記 記 記 記 計時 計 記 記 記 記 和 昌利 利和 加 用 吊 加 間 間 昌 上 還 昌 曲 記 語 記 記 記 


7. Po/7c 47oc77z775 


1. phobic 恐怖 症 の [に か か っ た ]。 2. arachnid クモ 形 類 動物 (クモ, サソリ, 
ダニ な ど )。 3. shelling 砲撃 。 4. gothrough 経験 する , こう むる 。 S. a 
hell of 大変 な ,。 ひど い , 非常 な 。 6. precisely 正確 に , 明確 に : The date is 
not pyec が se/y known. 日 時 は 正確 に は 分 か っ て いな い 。 7. obstinacy 強情 ( 三 
stubbornness), が ん こさ 。 8. evacuee 避難 者 , 疎開 者 。 語 尾 が -ee で 終わ る 
も の は 「 行 為 を うけ る 者 」 の 意味 一 employee , appointee な ど 。 9.freeze ( 恐 
怖 な ど で ) 動 か な く な る 。 10. framework 枠組 み 。 11. arm 武装 する (with) 。 


22. W7g7 75 7e7cy? 


1. mercy 世 悲 . あわ れ み 。 2. do-or-die resistance 竹 底 抗戦 。do or die r. 
死ぬ 覚悟 で や る , 倒れ る まで や る 。 3. perception 認識 , 理解 。 4. extreme 
situation 極限 の 状態 。 5. Antarctic 南極 の 。 6. cannibalism 共食い [を 
する こと ]。 7. torture 激しく < 苦しめる, 反 問 に か ける 。 8. comrade (職業 , 
活動 , 利害 関係 な ど を 共に する ) 同 僚 , 仲間 一 an old cozzzgge 古く か ら の 親友 。 

9. stability 安定 [性 ]。z. stable。 


ダ 3. Sg777 7 ア Z72 の 7 の 7s の r 


1. bullishness 強気 , が ん こ 。 2.myth 神話 。 3.Zeus (ギリ シャ 神話 ) ゼ 
ウス 。 古代 ギリ シャ 人 の 最高 神 。 ロー マ 神 話 の Jupiter に 当たる 。 4. 辿 災難 (= 
misfortune), 難儀 : 777 befell him. 災い が 彼 の 身 に 降り 掛か っ た 。 S. evil 害悪 , 
不幸 。 6. out of curiosity 興味 [好奇 心 ] か ら 。 7.spM こぼれ る (run 
out) 。 8. plague [pleig] 悩ま す , 困ら す , 苦し め る 。 9.atrocity 残忍 , 残 
庶 行為 。Z の . atrocious。 10. conspiracy 陰 諾 , 謀議 ( 王 plot) 。 11. get the 
pbetter of 一 を し の ぐ , より まさ る , 一 を 負かす 。 12. pathetic 痛ま し い ( 三 
pitiable), 衰 れ な 。 


タプ. 7o7 WW7o7z 777e e/7 7o/75 


1. toll ( 鐘 が ) 鳴る 。 2. bid farewell to 一 に 別れ を 告げ る 一 79 a person 
7g7ewe/7 人 に 別れ を 告げ ば る 。farewell ( 主 に 文語 ) さ よう な ら , ご き げ ん よう 。 3. 
the vanquished 敗北 者 。v. vanquish 征服 する ( 三 conquer) 。 4. kmell rmourn- 
ing- 一 を 吊 う [いた む ] 鐘 声 , 吊 鐘 。 S.clod 土塊 (くれ )。 6.thny ( 証 ) 

(単数 , 主格 thou の 所 有 格 ) な ん じ の , あな た の (thine) 。 一 thee (thou の 目的 格 ) 
な ん じ に [を ], あな た に [を ]。 7. gloat over- (一 を いい 気味 と ) 喜 記 。 8. 
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対す る その 子 の 反 撤 的 な 菊 度 。 9. devious 気まぐれ の , 卒 直 で な い , 曲がっ た 
(crooked), 不誠実 な 。 (混同 注意 ) dubious 疑わ し い 。 10. entity 実在 [ す 
る 物 ] (being), 存在 ( 王 existence) 。 


3 の 9. 47 7gg7 どの oy"s の 727y 


1. patriotic 愛国 心 の 強い , 愛国 [的 ] の 。 ヵ . patriotism 愛国 心 。 patriot 愛国 
者 。 2.mholdback (感情 , 涙 , 色 り な ど を ) 抑 える, こら える 。 3. capabilit- 
ies p/. (将来 伸び る ) 素質 , 潜在 能力 。capabiity 能力 , 才能 ( 三 abiity) 一 a 
youth with great cgpg の zzzes 非常 に 素質 の よい [将来 性 の ある ] 青 年 。 4. 
simultaneous cease-fire 同時 の 休戦 一 szzz/7zzzeozzs interpretation 同時 通訳 。 
S. return [home] in triumph [traiamft] 大 勝利 を 得 て 帰 る , 名 旋 する , 意気 揚々 
と 帰っ て くる 。 6. mullandvoid 無効 な [で ]。 7. fictitious 作り 事 の , 空想 
上 の 。 8. qefiant [defaiant] 挑戦 的 な , 反抗 的 な , 強気 の 。v. defy. ヵ . de- 
fiance. 9. conflicting gg の. 相 い れ な い , 矛盾 する 。 10. peculiar to 一 一 に 
特有 の 。 11. reduce せん じ 詰 め る と [実際 に は ] 一 と いう こと に な る [一 に 帰す 
る ] 。 12. dire misery 極度 の 貧 欠 [苦悩 ]。 13. intact gg の . 完全 な まま の [で ], 
手 を つけ て いな い 。 


館 


20. Vo ん gg : 7o7e 77g7 g7z 477757 


1. altar (教会 堂 の ) 祭壇 。 (混同 注意 ) alter 変更 する 。 2. serene [sari:n] ( 顔 
つき , 生活 な ど が ) 落 ち つ いた , 静か な 。7z. serenity。 3. overlook (人 , 場所 
が ) 見 渡す , 見 お ろ す 。 4. pay one's respects 敬意 を 表す る 。  S. mmanage-- 
どう に か ーー する, 何と か する , や っ て の ける 。 6.look foward to 
ing 一 を 楽し み に し て 。 7. dazzle with an array oftalents 寺 能 の 数 々 に 
は 目 も くら を ち む [驚く ] ばかり だ 。 array (人 , 物 ) の 勢ぞろい 。 8. eulogize 
[ja:lsdsaiz] 称賛 する ( 三 praise highly)。 9.facet 面 , 様相 。 10.by 
definition 定義 すむ すれ ば , 定義 上 。 11. 放 anything と り た て て [ひい て ] 言 え 
ば 。 12. incliination (一 し た いと いう ) 傾向 , 意向 , 好み 。 13. recourse to 
ー に た よる [一 を 頼み と する ] こ と 。 14. intestinal fortitude 男気 (一 courage) , 
決断 力 (resoluteness)。 1S. insatiable 飽く こと の な い , どん 欲 な 。 16. 
indifferent 無関心 な .。 つま ら な い 。 17. fawlessness 完全 , 無欠 点 。 18. 
in the sense of being free from- 一 が [の ] な いと いう 意味 で [に お いて ]。 19. 
affectation 見 せ か ける [装う ] こ と , 気 ど り 。 20. on purpose 故意 に , わざ と 。 


2SooxX3 和 US 


ll 卓上 川 MIN 卓上 


36. 7gss-7 の 075 4c7 が pey 


1. grass-roots (単複 両 扱い ) 一 般 大 衆 , (権力 層 , 知識 層 に 対し て ) 草 の 根 。 2. 
ferry ( 船 , 飛行 機 で ) 輸送 する 。 3. 評 possible 出来 れ ば : poss め /e deliver 
it to my office Friday. 出来 れ ば それ を 金曜 日 に 私 の 家 へ 届け て 下さ い 。 4. 
assemblyman 謙 員 , (《 米 ) (特に A-) 州 議会 の 下院 議員 。 5S.footthebi ( 話 ) 
経費 [勘定 書 ] を 全部 引き 受け る [負担 する ], 全 責 任 を 負う 。 6. miaison (一 般 に ) 
連絡 , 渉外 。 7.solicit 懇願 する : Weso/zcz your continued custom. 今後 も 
引き 続き ご ひい き を お 願い いた し ます 。 8. im commection with-- 一 に 関連 し て , 
ー に ちな ん で 。 9. contrivance も くろ み ( 王 scheme), 計略 ( 三 plan)。 y. 


contrireo 


3Z. /Wg が so 災 7727 の ・ 77270772777 の /6 ぐ 7z の の 7 


1. indomitable 不屈 の , 容易 に 屈服 し な い 。 2. exude し み 出 る , 発散 する 。 
3. magnetism 人 を 引き つけ る 力 , 魅力 。 4.fade 衰え る 。 S.ify 不確か 
な , 問題 点 の 多い 。 6. proposition 提案 ( 王 proposal), 仕事 。 7.echo (お 
うむ 返し に ) 繰 り 返 す , 模 條 する 。 8. inordinate [in3rd(3s)nst] 過度 な , 法 外 
な ( 三 excessive)。 9.parrot 人 の 言葉 を 機械 的 に まね し て 繰り 返す 。 10. 
come off without a hitch 溢 り な くう まく いく 。 hitch 障害 。 11. minah 
[mains] ( 三 myna) ムク ドリ 科 。 種類 に よっ て は 人 間 の 声 を まね る こと が 出来 る 
鳥 。 こ こ で は 「 決 し て , だ れ の 事 も まね る よう な 鳥 ( 人 ) で は な い 」 の 意 。 12. opini- 
onated 独断 的 な ( 王 dominated), 自説 を 曲げ な い 。 13. commanding 堂々 た 
る , 威圧 的 な (imposing), 威厳 の ある 。 14. lend 与え る 。 1S3. put--be- 
fore… … よ り 一 を 優先 きせ る [ 重 ん ず る , まず 考え る ]。 16. fgure out 計算 
する , 耳 解す る 。 17.fretover や きも きす る , 心配 する 。 18. mnone 鋭く 
する 。 19. thespian 演劇 の 。 20. unequivocal 明白 な ( 三 clear). は っ きり 
| 剛 25 


39. 47 $ の ア / の e/egz の の e/Zz// 


1. default 不 出馬 , 不参加 。 2.field (選手 を ) 和 守備 位 置 に つけ る , 試合 (出場 ) 
させ る 。 ここ で は , 「 候 補 を 立て る 」 の 意 。 3. only to be tunrned down by all 
結局 は 全部 断 わ ら れ た 。 only し まい に は , 結局 は 。 4. 』andslide (特に 選挙 で の ) 
圧勝 , 地すべり 的 勝利 。 S. grindone'steeth 歯ぎしり する , 残念 に 思う 。 

grind こす る , みがく < く , と ぐ 。 6. tactlessness 機転 の きか な いこ と 。 7. 
deprive--of… 一 か ら … を [一 の … を ] 奪 う 。 8. rebellious 反乱 の , 謀反 を 起 
こ し た 。 な . rebellion. 一 と the child's rebellious attitude toward his parents 両親 に 
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(scraped, scraping) (特に 鋭い 物 , あら い 物 で ) こ する 。 S. well ( 刺 怖 , 慎 り 
な ど が ) こみ 上 げ て くる (up, out) : I felt indignation we/7eg up in me. 慣 り が 胸 
に こみ 上 げ て くる の を 感じ た 。 6. ateen 平ら に する (make flat) 。 伏 せる 。 

7. blind spot 死角 , 盲点 。 8.summonnup ( 力 , 勇気 な ど を ) 奪い 起 こす ( 王 
rouse), 喚起 する ( 三 call forth) 9. crane (ツル の よう に 首 を ) 伸ばす 。 10. 
take a look at- 一 を ひと 目 見 る 。 ml.intime や が て , その うち に 。 12. 
reminder 思い 出さ きせ る も の [ 事 , 人 ]。 13. become involved inー 一 に 巻き 
込ま れる 。 14. cessation [seseif(s)n] 中 止 , 停止 。 ャ . cease。 15. incom- 
prehensible 不可 解 な , 理解 出来 な い 。 ヵ . incomprehensibihity。 16.peace 和 
解 [和議 ]。 17.quagmire 泥沼 , 苦境 。 18. pulloutof-- 一 か ら 出 て ゆく , 
撤退 する 。 


3 プ . Oz eo が o/ 7 が e Cegg7 


1. Japanese [Japan]l cedar ニッ ポン スギ 。 2. pollen [p6(⑬lin] (植物) 

花粉 。 3.makeou 理解 する , 作り 上 げ る 。 4. villain [vilsn] 悪者 , 悪 
党 。 S. pollinate (植物 ) 授粉 する 。n. polliination。 6. allIever hear is-- 
これ まで 耳 に する の は 一 の み だ 。 7. be cursed for 一 で の ろ わ れる 。 8. 
clogs 木 ぐ つ , げた 。 9. habitat (植物 の ) 生 育 地 , (動物 の ) 生 息 地 。 10. 
adorn with 一 で 飾る 。 11.tend 世話 を する , 看護 する 。 12. take on 
(外観 を ) 星 す る , 見 せる , 一 と な る 。 13. nemesis 天 前 , 応報 。Nemeses 《 ギ 
リ シ ャ 神 話 ) 応報 天罰 の 女神 。 14.stand out 目立つ ,. きわ 立つ 。 15. 
menace [menas] 人 脅迫. 威 か く (一 threat) : Drunken drivers are a 7ze72ZCe tO 
public safety. 酔っ 払い 運転 は 公衆 の 安全 を お び や か す も の だ 。 16. glare ぎょ 
ろり と に らむ 。 


33. $Zgo の y 477 7 の 07 7Z7y Yeg7y 


1. shortage 不足 , 欠乏 一 a szozzzge of petroleum 石油 不足 , a housing so77ge 
住宅 難 。 2.qdo 役に立つ , 十分 間に合う : That will go for now. 今 の と ころ 
それ で 結構 [も う 沢 山 ]。 3. byship 船便 で 。 4. missionary (海外 派遣 の ) 
定 教 師 。 S. bemnefit 利益 を 受け る , 思 恵 に あず か る : Heavy industry always 
peze7zs from war. 重工 業 は いつ も ゃ 戦争 で 利益 を 得る 。 6.bewelloff 裕福 [ 豊 
富 , 快適 ] で ある 。 opp. be badly off。 7. tuition 授業 科 。 8. mold back 一 - 
ーー を 控え る 。 9. comncentrate on 一 に 専念 する , (注意 , 精力 を ) 集中 する 。 
10. nun (修道 院 に 住む) 修道 女 。 11. gratitude 感謝 . 謝意 。z の . grateful。 
12. statiomery 文房具 類 。 
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森 , 木立 。 8.folklore 民間 伝説 [伝承 ]。 9. sanctuary 人 遅 難 場 ( 一 refuge), 
購 域 。 10. droppings (鳥獣 の ) ふ ん 。 11. wither し ぼ む , し お れる , 枯れ 
る 一 flowers zezzzg in the hot sun 著 い 太陽 に 照ら きれ て し お れる 花 。 12. 
lament [lsment] 嘆き 悲し な, いた む 。 gg の . lamentable 悲し むべ べき 。 13. rack 
one's brains 頭 を し ぼっ て 考え る 。 14. sympbiosis (生物) 共生, 共同 生活 。 
opp. antibiosis 抗生 作用 。 


37. zs7, og7z の /Vpo/eo7z 


1. bombardment 爆撃 。 2.mount (攻撃 な ど を ) 開始 す る , し か ける 。 3. 
casualties (通例 -ties) 死傷 者 [数 ], 犠牲 者 [数 ]。 (混同 注意 ) casualty 災害 (ー 
disaster), 事故 (一 accident) 。 4. in due course [time] 適当 な 時 期 に . その う 
ち に 。 S. instinctively 本 能 的 に 。 6. expedition 遠征 [ 隊 ]。< み . expeditiona- 
ry. 7. all-out 徹底 的 な , 全面 的 な 。 8. be plagued by [with] 一 で 苦し な む 。 
9. deserted 人 影 の な い , さび れ 果 て た 一 a gesez7eg house 住む セ 人 も な く な っ た 
家 。 10. withoutfail 間違い な く , きっ と , 必ず 。 


32. 4 /o ん e /Wo7 7o ん e7z gs go 7o ん e 


1. those concerned 関係 者 。 concerned (修飾 する 名 詞 の あと に 置い て ) 当該 の 
ー, 関係 し て いる 一 一 the authorities cozcez7zeg 関係 当局 。 2. comyerge (一 
点 に ) 集まる (on, upon ), 一 本 に まとまる 。 opp. diverge 分 か れる 。 3. as it 
turned out 結局 の と ころ , 結果 か ら 見 れ ば 。 4. under the influence of-- 一 
に 酔っ て , 一 に (の ) 影響 [感化 ] を 受け て 。 S. at face value 人 額面 どおり に , 真 
に 受け て 。 6. there is no telling-- 一 を 告げ る こと は 出来 な い , 分 か ら な い 。 

7. on [one's] guard 伯 ' 戒 し て , 用 心 深 い ( 三 against) 。 8. indiscreet 軽率 な (ー 
imprudent), 無 分 別 な 。 9. 加 ap ( 俗 ) 興 礁 状態 , 騒ぎ : What's the 7gp in h- 
eaven's name? 一 体 ,。 この 騒ぎ は 何だ 。 10.forfun 冗談 に (as a joke), 戯れ 
に (playfully ), お も し ろ 半 分 に (not seriously) 。 11. be sure that-- 必ず 
ー し な さい 。 12. crack (し ゃ れ , 冗談 を ) 飛 ば す 。 13. allwalksoflife 人 
生 の あら ゆる (仕事 の ) 分 野 。walk 方 面 , 分 野 , 職業 。 14. inconvenience 迷惑 
を か ける , 不便 [ 不 自由 ] を 感じ きせ る 。 15S. accountable for-- 一 の [に 対す る ] 
責任 の ある (responsible for [to] )。 16. deception だ ます こと 。 yr. deceive。 


33. Cpz77z77 Coszg/777es 772 oz 


1. casualties (通例 -ties) (戦争 に よる ) 死 傷 者 [数 ], 犠牲 者 [数 ]。 2.strafe ( 低 
空 飛行 ) を 機銃 掃射 する 。 3. come to [make] a halt 止ま る 。 4. scrape 
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gzg. 雨 は 隆 っ て いる が , それ で も 私 は 行き ます 。 9. grapple with (難問 な ど に ) 
真剣 に 取り 組む , 格闘 する 。 10. draft ( 米 ) 後 兵 [ 後 集 ] す る 一 み g77 young 
man into the army 若者 を 兵役 に つか せる 。 11. conscription 後 兵 [制度 ], 徴 
用 。 12. andthelike 一 な ど , 一 の 類 。 (etc- より 改まっ た 言い 方 )。 13. 
peer 見 つめ る , じっと 見 る 。 14. brim (こぼれ る ほど ) い っ ぱい で ある , (一 
で ) ぴち ぴち し て いる (with) 。g の . brimful. 


28. Co7z な oyezrsy の 7z MVozgs 


1. abhor ひど く 嫌 う : 1 gpZoz the thought of an operation. 手術 な ん て 考え る 
だ け で ぞっと する 。 2.slurp ( 話 ) くち ゃ くち ゃ 音 を 立て て 食べ る [飲む ]。 
3. derive 申 来 する , (一 か ら ) 派生 する (from) 。 ヵ . derivation. 4. come into 
being 生ま れる , 発生 する 。 S.mnoble 貴族 , 華族 ( 三 nobleman)。 6. 
valuables (通例 一 s) 貴重 品 。 7.failto- (すべ き な の に ) 一 出来 な い , 一 し 
な い : 1 7 7o see what you mean. お っ し ゃ る こと の 意味 が 分 か り ま せん 。 8. 
recite 吟 唱 す る , 暗唱 する 。 ヵ . recital, recitation. 9. hand down (伝統 , 
慣習 な ど を 後世 に ) 伝え る : he sword was gz の e の oz from father to son. 
その 力 は 父 か ら 子 へ と 代々 に 伝え られ た だ 。 


29. 4S の 7 が e/ze/ 77ss7O7z 


1. evacuation 貴 開 , 避難 。evacuee 避難 民 ( 後 出 )。 2. in strict adherence to 
ーー 一 を 厳し く 固 守 し て 。 3. specify 細か く 指 定 す る 。 ヵ . specification. 4. 
take advantage of- 一 を 利用 する , (人 の 無知 に ) つ け 込 む 。 (混同 注意 ) have 
the adyvantage of 一 一 と いう 長所 [利点] が ある 。  S. in compliance with… 一 
に 従っ て 。 6. paradoxical 逆説 的 [の ], 矛盾 し た 。z. paradox. 7. provoke 
挑発 する , (ある 行動 を ) そそ る 。 8.comnstraint 拘束 , 束縛 , 抑制 ( 
restraint)。 9.holdback 控え る , し り 込 みす る , た じ ろ ぐ 。 10. fanfare 
[fenfer(?)] ファ ン フ ァ ー レ (トラ ン ペ ッ ト な どの 華やか な 吹奏 ), (鳴り 物 入 り の ) 
派手 な 騒ぎ 。 11. contrive 考案 する , 考え 出す 。 ヵ . contrivance. 12. go to 
thelength of-ing 一 まで も する , 一 する ほど 極端 に 走る 。 


30. 7o7es7 eseryes WV777z 7 


1. forest reserves withfish 魚 付き 保安 林 。 2.mnutrient 栄養 物 , 食物 。 3. 
getalong 暮らし て いく < く , な ん と か や っ て いく (一 get on, go along), うま く 折 り 
合う 。 4. subtropical species 亜熱帯 性 の 種 。species (単複 同型 )。  S. erudit- 
ion 博学 , 博識 (一 scholarship) 。 6. ecosystem 生 癌 系 。 7.grove (小さ な ) 
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引か せる , 延長 する ( 三 prolong) 。 21. comtend with 一 と 戦う , 争う 。 


25. の oz eep 77e 4ge eg7777e7z 


1. exemplary 例 と し て 役立つ , 模範 的 な ( 三 worthy of imitation)。 2. 
institute 開始 する ( 王 inaugurate, initiate), 実行 に 移す (一 bring into use or 
practice)。 3. bedridden (病気 な ど で ) 寝 た きり の , 床 に つい た きり の (一 con- 
fned to bed)。 4. could (仮定 の 条件 を 言 外 に 含ん で 可能 [性 ] を 表し て ) 一 が 
あり うる , あり えた 。 一 that coz/ have been saved 助かる は ず の 一 。 5S. 
scalpel 外科 小 力 , 解剖 刀 。 e.clot か た まり [ 腫 ] ( 三 mass, lump)。 7. 
celebral stroke 脳卒中 。 8.wheel 車 に の せ て 運ぶ 。 9.inhabit (ある 場 
所 に ) 住 む ( 三 live, dwell in)。 10. physiotherapist 物理 療法 士 。 11l. 
populace (ある 地域 の ) [ 全 ] 住 民 。 12.topbesure 確か に , な る ほど ー だ が 。 
13. in the first place [instance] まず 第 一 に 。 


26. 4 /Woze ozz 上 7 Spe7z777g 


1. steep (研究 な ど に ) 浸 ら せ る , 夢中 に する (absorb), 没頭 きせ る 。 (通例 受 
身 形 で in を 伴う ) 。 2. (be) on a first-name basis 新しい 問 柄 に (ある )。 first- 
name gg の /. (洗礼 名 で 呼び 合う ほど に ) 親しい ( 三 familiar), 親密 な ( 三 intimate) 。 
3. mniscellany [misal6ini/misels-] (一 民 に まとめ た 数 人 の 作者 の ) 雑録 , ( 諸 種 の ) 
論文 。 g の . miscellaneous 種々 の , 雑多 の 。 4. fgure 計算 する 。 5. futter 
HIAtar] ひら ひら と 舞う [飛ぶ ], は た めく 。 (混同 注意 ) flatter [fl を tar] お せ じ を 
言う , こび る 。 6. podium 指揮 台 。 7.rackup 獲得 する , 達成 する 。 8. 
phooey [feii] ( 軽 べ つ , 嫌悪 を 示し て ) ふ ー ん , ば か な 。 9. wp to 一 (ある 時 点 , 
地点 ) に 至る まで , 一 まで , 一 に 達し て 。 be still not zp o 一 まで な お 至ら な い 。 
10. bat around さま よう , か けず り 回 る , 数 慮 する ( 三 ponder) 。 11. make 
short work of 一 を 手早く 片づけ る [や っ て し まう ]。 こ こ で は 「 問 題 で は な い 」 
と いう 意味 。 


27. の 7gs/z7o Cozzes 万 o7ze 


1. homecoming 帰国 , 帰京 , 《 米 ) (大 学卒 業 生 の ) 同窓 会 。 2. in the megative 
否定 で , No で 。 opp. in the affirmative. 3. be taken aback びっ くり する , 

めん くら う 。 (混同 注意 ) take back 取り 消す , 戻す 。 4.mominal ほん の わ ず 
か な , 名 目 上 の 。 Ss. opt for 選択 する 。 6.faculty 教授 団 , 学部 。 7. 
fever pitch (群集 の ) 異常 な 興奮 状態 。 8. notwithstanding ggy. それ に も か 
か わら ず , それ で も ( 三 never the less) : It is raining, but I will go zoz zzs7g77- 
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大 で ある 。 7. feed on [upon] 一 を 食う , 一 を 食っ て 生き る 。 8. residency 
《 米 ) 居住 , 居留 ( 王 residence)。 9.myth 作り 話 , 架空 の 人 [動物 ]。 10. 
adjoining g の . 隣接 の [する ] 一 g の ozzzzg room 隣り の 部 屋 (rooms と な る と , 隣 
合っ て いる 2 室 , と な る )。 11. desalination 淡水 化 , 脱 塩 。 v. desalt ( 王 
desalinize)。 12. rack one*s brains ( 頭 な ど を ) 極度 に 緊張 きせ る , 酷使 する , 
知恵 を し ぼっ て 考え る 。 13. hostilities 交戦 , 敵対 行為 一 open ( 王 begin) os な - 
zes 戦闘 を 始め る 。 


23. 77e C/eg7 Ooze o/ Yoszs77 77z の 6 


1. get by (口語 ) 通り 抜け る , 何と か や っ て いく < く 。 2. profession 職業 一 
doctor by pzo7esszoz 職業 は 医者 。 3.yverse 詩 , 韻文 一 verse and prose 詩 と 
散文 。 4. convey ( 音 , 思想 な ど を ) 伝 える , 伝達 する : These words co7zvey 
entirely different ideas. これ ら の 語 は 全く 違っ た 観念 (意味 ) を 伝え る 。 S. 
resonance 装 き , 反 響 。 6. meticulously 細心 に . こま か い 事 に や か まし く 。 
7. reminiscent of- 一 を 思い 起こ させ る 。 8. superintendent 管理 人 , 監 
督 。 9. cross-fertilization 交配 。 10.pollen [peG)hn] (植物 ) 花粉 。 
11. brief span 短 か い 距離 , つか の ま 一 the span of life (短い ) 人 の 生涯 [ 素 
命 ]。 12. lamentation 悲嘆 の 声 , 嘆き 。 y. lament 嘆き 悲し む 。 13. luster 
光 , 輝き , つや 一 pearls with a pink 7zs7er ピン ク に 光る 真珠 。 


2 タ 2 盛 sse7s ze777777- ル 7 た e 7c7Cy 


1. boom of artillery 砲撃 [大 砲 ] の と どろ く 音 。 2. surprise attack 奇 蒙 一 a 
sz の zzse visit 不意 の 訪問 。 a szzpzse ending (物語 の ) 意 外 な 結末 。 3. 
provocation 排 発 。 v. provoke. 4. bombardment 砲撃 , 爆撃 。 5. turmn 
up (ひょっこり ) 姿 を 現す , ( 物 が 偶然 ) 出 て くる 。 6. bring [call] to mind 
[人 が ] 一 を 思い 出す , [物事 が ] 思 い 出 きせ る 。 7. as far as--be concerned 一 
に 関す る 限り 。 8. bear [have] a resemblance to 一 一 に 似 て いる 。 9@. 
penchant for (通例 単数 形 ) (に 対す る ) 強い 好み 一 have a pezcg77 7O7 jaZz 
music ジャ ズ が 大 好き 。 10. ostensibly 表向き は , 建前 上 は 。 11. dummy 
模造 品 , 人 台 , まがい も の 。 12. besiege 包囲 [攻撃 ] す る 。besieging 現在 分 詞 
形容 詞 。 13. 一 charging at… … め が け て 突撃 する 一 。 14. make up for 
ー を 補う 。 15. garrison 守備 [駐屯 ] 兵 。 16.prosecute 推進 する [ 三 carry 
forward], 遂行 する ( 三 pursue until finished) 。 17.clamber (骨折 っ て ) よ じ 
登る ( 三 climb with effort or difficulty) 。 18. scale the rampart 城壁 を よじ 登 
る 。 (混同 注意 ) rampant gg の . 激しい , 荒 々 しい 。 19.pulloff うま く や っ て 
の ける (perform successfully), (競技 に ) 勝つ 。 20. protract (時 間 的 に ) 長 
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2 の . Oze Sg727z 7S 万 7 の zzg7 


1. solicit 懇願 する , 呼び か ける 。 ヵ . solicitation。 2. cast about いろ いろ と 
工夫 を 疾 ら す , 捜し 回 る 一 cgsz gpozz for a means of escape いろ いろ と 逃げ 回 る 
方 法 を 考え る 。 3. cherish か わい が る , いつ くし む ( 王 hold oz treat as 
dear)。 4. mirror 映す , 反映 させ る (reflect) 。 mirroring は 現在 分 詞 で 前 
の name を 修飾 ,「 一 を 反映 する 名 前 は 」 と な る 。  S. acronym [を krsnim] 頭字 
語 一 UNESCO Onited ん ations 万 ducational, Scientific。 and の ultural 

Organization。 6. among others [other things] 数 ある 中 で 。 7. favorite 
[feiv(s)rat/-rit] 大 の お 気に入り 、 特 に 好き な も の 。 8. jary (競技 , コン テス 
ト な どの ) 和 審査 員 会 [ 団 ]。 9 ゥ . be free of amy association いか な る 連想 も し な い 。 
pe か ee of 一 一 が な い 。 10. brisk 活発 な , 威勢 の よい 。 11. nave to do 
with 一 と 関係 が ある : What do you gye 7o go zz77 the matter?2 あな た は その 
事 と どん な 関係 が ある の で すか 。 12. aqyversity 逆境 . 不 運 (一 adverse fortune) 。 


27. 7/Z ん 7s7o7z7s Zs が - の w/ 


1. wingspread 現 幅 , 鳥 や 飛行 機 な ど が 翼 を 広げ た と き の 両 端 の 間 の 長き 。 2. 
guardian gg/ 保護 する , 守護 する 一 gzgzgzzz deity [di:iti] 守護 神 。 3. 
lookout 見 張り [人 , 番 ], 克 戒 [する こと ] : We should be ever on the 7oo ん oz 
for this possibiity. こん な こと も 起こ りう る と いつ も 注意 し て いる べき だ 。 4. 
malevolent 邪悪 な , 有害 な , 悪意 の ある 一 7g/evo/ez7 devil 魔神 。 S. 
incarnation ( 神 , 霊魂 な どの ) 化身 。v. incarnate。 6. habitat 生息 地 , 生育 
地 。 (混同 注意 ) habitant 住人 , 居住 者 。 7.extinction (生物) (種族 な どの ) 
絶滅 , 消滅 。g み . extinct 絶 減 し た , extinctive 消滅 性 の 。 8. Japanese crested 
ipis [aibis] (通称 ) ト キ ( 温 淀 , 熱帯 産 )。c7 sacred ibis コウ ノ ト リ ( 特 に 北米 産 
の アメ リカ トキ コウ )。 9. give birth to 一 一 を 生む , 生じ させ る 。 10. 
claptrap 場当たり 的 な . は っ た り 。 Il.allowance 手当 ( 金 ) ( 王 sum of 
money alloted) 一 an overtime [family] zowgzce 残業 [家族] 手当 。 12. 
mursery 保育 園 (nurse school) , (も の を ) 育 て る た め の 環 境 [ 条 件 な ど ] 。 


22. 万 co/ogzcg/7 の Zsgs/ez 


1. forms of waterlife 海 に 住む 生き 物 一 lower 7 ら zs of animal [vegetable] 下 
等 動物 [植物 ]。 2. cormorant ( 鳥 ) う ( 紀 ), 欲張り な 人 。 3. sea gull ウ 
ミカ モメ 。 4. attachment 愛着 , 愛情 (一 affection) 一 form an 7gc77ze77 for 
ー 一 が 好き に な る 。 S. mabitat (動物 の ) 生 息 地 , (植物 の ) 生 育 地 。 6. 
buoyamncy [b3iansi/bG:jan-] 浮力 : Cork has great pzoygzcy. コル ク は 浮力 が 
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いこ と を 告げ た 。 5.qodge すばやく 身 を か わし て 避け る , 巧み に そら す 。 
6. asfor 一 に 関し て は , 一 は と 言え ば 。 (通例 文頭 に 来 て , これ まで の 話題 に 関 
連 し た 新しい 話題 を 持ち 出す の に 用 いる )。 7. diffuse (に お い , 熱 , 光 な ど ) 
拡散 する 。 ヵ . diffusion (物理 ) 拡散 。 8.minister 牧師 ( 王 clergyman), 避 職 
者 。 9.counter 反 撃 する , 逆襲 する 。 10. MiG ン 連 の 戦闘 機 設計 チー ム 
(Arten A7ikoyen と Mikhail ご urevich の 頭 文 字 を と り , ロシア 語 の and を 意味 
する を 間 に 入 れ た 合成 語 )。 11.arm 武装 きせ る , 武器 を 持た せる (equip 
with weapons)。 12. frightfulness 和英 ろ しさ ( 王 dreadfulness), も の すご さ ( 王 
terribleneSss) 。 


79. Ozee7z ere/S 7 の 万 /Zc ん ere/y 


1. talk ofthetown うわ さ の 的 (に な る 人 , 物 ) 2.cometothinkofit そう 言 
えば 。 3. commando (特殊 な 訓練 を 受け た ) 奇 襲 部 隊 /) その 隊員 。p/. 
commando(e)s。 4. sniper 狙撃 兵 [ 者 ]。 ャ . snipe。 5S. takeover 引き 継ぎ , 
乗っ 取り , 礁 取 。 (動詞 句 take over の 名 詞 形 )。 6. orchestrate 編成 する , 展 
開 す る , 配置 する 。 7. the impression is that-- (ば < く 然 と し た , 所 見 , 考え を 
表し , that 以下 を 受け て ) 一 の 観 が ある : He gains the 7 の 7ess7o7 that she was 
either separated or devorced. 彼女 は 別居 中 か 離婚 し て いる らし いと 彼 は 考え て 
いる 。 8. a succession of-- 一 連 の 一 , 相次ぐ 一 一 play g szzccess7O7 の / irmDOr- 
tant parts 次 々 に 重要 な 役 を 演じ る 。 


7 の . W7gz Soz/7 gg7 の o2 


1. evacuate 疎開 [撤退 ] す る [させ る ]。 ヵ . evacuation : The children were 
evgcgg7eg to the country to avoid bombing. 子供 た ち は 爆 撃 を 避け る た め に 疎開 
させ られ た 。 2.iqdentify 自分 自身 [氏名 ] を 明らか に する [あか す ]。 3. 
attend 世話 を する ( 三 take care of), 面倒 を みる , 看護 する 。 4. stage 
march 一 の 行進 を する [敢行 する ]。 SS. handoutfliers ちら し を 配布 する 。 
6. copewith 対処 する 一 cope wzz a difficulty 困難 に 対処 する [立ち 向かう ]。 
7. prospects (通例 一 s を 伴い ) 見込み, 前途 の 望み 。 8. unseemly 見 苦し い , 
不穏 当 な 。 9. advocacy 唱 道 , 主張 , 支持 。 10. discredit-- 一 の 信用 を 害 
する , 評判 を 落と す 。g の . discreditable 信用 を 傷つけ る よう な , 不 名 誉 な 。Such 
conduct will dzsczeg7 you with [among] your friends. そん な こと を する と 君 は 
友人 の 信用 を そこ な うこ と に な る よ 。 


SS ニニ ーー ニニ 7 


UI [jj 利和 上 四 目 加 胃 回 目 旧 昌和 加 軸 回 利和 軸 用 吊 l 


盗品 , 略奪 物 。 v. 強 礁 する 。 12. munitions (一 s を 伴っ て ) 軍需 品 , 兵器 弾薬 。 


7$. Occzpg7o7S 7 の の 7eocc の の 7772 ゞ 


1. preoccupation 先取 り , 夢中 , 心配 事 。 v. preoccupy。 2. take [find] 
shelter 人 放 難 する , 隙 れ る 。 3.air-raid 空襲 の 。 4. coded g の . (電文 を ) 
暗号 に し た , 暗号 の 。 S.termination 終了 , 終結 。r. terminate。 6. 
enmesh (人 を 困難 な ど に ) 陥 ら せ る (Gn) (通例 受身 で 用 いら れる ) : He was ez- 
7zeszeg in difficulties. 彼 は 困難 に 陥っ て いた 。 7. what is more な お その 上 , 
それ の みな ら ず 。 what 三 that which 一 する と ころ の 物 [ こ と ], これ は 関係 代名詞 
用 法 。 8. be subjected to 一 一 に 会 う , 受け る , さら され る : The scheme 
wgs sg の 7ec7eg 7o severe criticism. その 計画 は 猛烈 な 批判 を 受け た 。 9. Mt may 
well be said that- 一 と 言っ て も よ か ろ う 。 10. complicate 混み いら せる , 
複雑 に する 。g の . complicated。 11. unfailingly 確か に , 絶え 問 な く 。 


76. Sgdgg7z 7772Zges 万 77725e/7 WV777 万 Zs7o7y 


1.ruins (し ば し ば ーs) 遺跡 , 廃 璃 。 2.initsdqay その ころ , 当時 は , か つ 
て 。 3. dignitary 高位 の 人 , 高僧 。 (混同 注意 ) dignity 威厳 [の ある 藤 度 ]。p/. 
dignitaries。 4. on a comparable footing with 一 一 と 比較 出来 る [似通っ た ] 資 
格 で 。 footing 地位 (position) , 身分 ( 三 status) 。 S. colloquy (改まっ た ) 対 話 , 
対談 ( 王 conversational exchange) 。 gg の . colloquial。 6. revere [revered,re- 
vering] あがめ る , 景 敬 する ( 王 venerate) : he children 7evezeg the saintly old 
man. 子供 た ち は そ の 高徳 な 老人 を 長 散 し て いた 。 7. paragon 模範 (model) , 
典型 ( 王 pattern)。 8. ferocity どう 猛 さ , 論 行 , 残忍 性 。z. ferocious。 9. 
stand up to 一 一 に 立ち 向かう , 対抗 する 。 (混同 注意 ) stand up for 一 を 擁護 す 
る 。 10. speaking of 一 と 言え ば , 一 に つい て 言え ば : Speg た zzg o/ music。 do 
you play any instrument? 音楽 と 言え を ば. あな た は 何 か 楽 器 を や り ま すか 。 11. 
take to heart-- 一 を 心 に 留め る , 深く 気 に か ける 。 12. make a mmockery of-- 
ー を あき 笑う , 一 を 裏切る 。v. mock。 13. protracted gg の . 長期 に お よぶ , 長 
QAZSa 


7Z. 7zc7oc/7 の Wor 


1. unprecedentedly 前 例 な く , か つて な < く 。 2. reconnaissance (軍事 ) 償 
宗 一 send a person on 7ecozzgzssgzce 偵 宗 に 人 を 出す 。 3. accuracy (物理 ) 
正確 き , 精度 。z ガ . accurate [を kjarit/ ま kjurit] 正確 な 。 4.ominous 険悪 な , 

無 気 味 な : Dark, ozzzzozy cloud foretold storm。 無 気 味 な 黒い 雲 が あら し の 近 


6 NOTES 
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72. の / ル egg/ Wo777e 


1. authorize 一 する 権限 を 与え る , 委任 する 。 2. be on the outlook for 
ー を 見 張っ て いる : My wife な always oz 77e oz77oo た 7o7 bargains. 妻 は いつ も 
バー ゲン 品 に 目 を 光ら せ て いる 。 3. slaughter (大 規模 の ) 虐 殺 , 殺りく , 大 量 
殺人 (massacre)。 4. cluster 群がる , 群生 する 。 S. whisper 小声 , ささ 
や き , ひそ ひそ 話 。 6. come tonmnothing 実 を 結ば な い , だ め に な る : All his 
efforts cozze 7o zo777zg. 彼 の 努力 は すべ て 水 の あ わ に 帰し た 。 7. catastrophe 
悲劇 的 結末 , (悲劇 の ) 大 詰め 。 8. agonized gg の . 苦 問 の , 懸命 の 一 an ggo- 
zzzeg effort 死に も の 狂い の 努力 。 9. ontheedgeof まさ に 一 し よう と し て , 
ー に 河 し て 。 10. brink 瀬戸 際 , 決定 的 局面 , 危機 (crucial oz critical situa- 
tion ) 一 be driven to the の zz た of suicide 自殺 の 寸前 に まで 追い や られ る 。 


73. 77e Wozgs o/ 772o7zs gz726 


1. exhortation 奨励 , 勧告 , 忠告 。. exhort。 2. setback 後退 , 退 歩 , 敗 
北 。 3. taketheoffensive 攻勢 に 出る [転ずる ]。 4.revolt 反乱 , 暴動 一 go 
into [rise im] 7evo7 反乱 を 起こ す 。 put down [get under] a zevo/7 禁 動 を 鎮圧 す 
る 。 S. stand 耐え る , が まん する ( 王 endure) 一 szgzg one's trial 試練 に 耐え 
る 。 6. tyramny [tirani] 禁 政 , 圧 制 。tyrant [taiCais)rant] 禁 君 , 圧 制 者 。 7. 
surprise (形容 詞 的 に ) 不意 の , だ し ぬけ の 一 spzzse party (《( 米 ) びっ くり パー 
ティ ー( 友 人 た ち が こ っ そり と 主 病 に 知ら せ ず 計画 準備 し て , 突然 開く )。 8. 
emulate 一 を 熱心 に 見 習う 。z. emulation。 9. preach [教え を ] 説 く , 説教 
する : The headmaster p ヶ egczeg us patience. 校長 は 私 た ち に 忍耐 の 必要 を 説い 
た 。 10. coagulating og の . 活 固 し た 。 11.spil ( 血 を ) 流 す ( 通 例 受身 形 で ) 。 
流す 。 p. 及び p.p. は spilt も ある が 現代 英語 で は spilled が 用 いら れる 。 


7 タプ . Wozc7zzg Wogz oz 7 


1. contemporary 当代 の , 現代 の , 同時 代 の 。 2. ilusion 錯覚 , 幻想 [ 影 ]。 

gg の . illusive( 三 iusory) 錯覚 的 な 。 一 optical Zszoz 目 の 錯 覚 。 3. at stake 
(名 人 準 , 生命 が ) 賭 か っ て [た ], 存亡 に か か わる 。 4. mock 模擬 の , に せ の 一 
speak with zzoc た seriousness さも 真剣 そう に 話す 。 5. sophisticated g の . 高 
度 に 複雑 に な っ た , 進歩 し た 。 6. alight ( 馬 , 車 な どか ら ) 降 り る , (飛行 機 が ) 
着 水 す る 。 7. unfold 展開 する , 開く 。 8. footage (映画 フイ ルム の ) フ ィ ー 
ト 単 位 の 長き 。 (映画 の 一 続き の ) 場面 。 9. pinmacle 頂点 , 絶頂 : The writer 
reached the pzzzgc/e of his fame. その 作家 は 各 声 の 頂点 に 達し た 。 10. 
underpinning 下 か ら 支 える も の [こと ], 土台 を 固め る も の [こと ]。 11. loot 


英文 訳注 一 5 
川中 III 上 川上 旧 II 上 NII 
集 者 。 S. expectant の. 期待 し て いる 。 ャ . expect 。 . expectancy (Oz ex- 
pectance )。 6. make concession 譲歩 する (一 concede)。 7. persuasion 
[pssweissn] 説得 [ 力 ]。 v. persuade [pssweidpa]。 opp. ヵ . dissuasion, y. 
dissuade。 8. mediation 調停 , 仲裁 , 取り 次 ぎ 。y. mediate。 (混同 注意 ) 
meditation 黙想 , 沈 思 黙 考 。 9. ravage [r ま vids] 荒らす , 破壊 する 一 districts 
7gvggeg by famine [fmin] 人 錠 き ん の 惨 害 を 受け た 地方 。 z ヵ . 破 壌 [の 猛威 ]。 10. 
catastrophic 悲劇 的 な (一 tragic), 破滅 的 な 。 ヵ . catastrophe 悲劇 的 結末 。 11. 
pin [one's] hope on [upon] 一 一 に 希望 を か ける 。 


7 の . Vg/7ez 777zc の /ey 


1. goover 読み 返す , 繰り 返し 調べ て みる , (初め か ら ) 復習 す る 。 2. at stake 
賭け られ て , 問題 と な っ て , 危う く な っ て : My honor is gz szg た e. 私 の 名 誉 が 問 
われ て いる 。 3. meticulous g の . 細心 過ぎ る , こま か いこ と に や か まし い 。 
4. exhort [egz3:t] (熱心 に ) 勧 め る ( 三 urge), 忠告 す る (advise) 。 な . 
exhortation。  S. embodiment 具体 化 [ さ きれ た も の ], 具現 一 artistic ezzpog:- 
zzez7 of one's ideals 理想 の 芸術 的 具体 化 。 6. run [go, strike] aground 座礁 
する 。 7. expanse 広がり , 広々 と し た 表面 , 広い 面積 。 8.seaotter  ( 動 ) 
ラッ コ 。 otter カワ ウソ 。 9. mabitat (生物 ) (動植物 の ) 生 息 地 (of)。 10. 
reward with 一 一 を 与え る 一 zewgz7g9 an act of bravery zz a gold medal 人 の 
勇敢 な 行為 に 対し 金メダル を 与え る 。 11. be beset with [by] 一 一 に 取り 囲ま 
れる 。12. take [strike] root 根 が つく , 定着 する : Im these colonies democra- 
cy early 7oo た firm 7oo7. これ ら の 植民 地 で は 民主 々 義 が 早く か らし っ か り 根 を 
張っ た [定着 し た ]。 13. be afoot 進行 中 で ある , 起き て いる : There mis- 
chief g7oo7. 何 か よ か ら ぬ こと が 始ま っ て いる 。 


77. Pozces 7 77e の 7 ん 


1. crash (航空 ) (通例 , 機体 を 破壊 し て 飛行 機 が ) 不時着 する , 墜落 する 。 

clash (意味 , 利害 な ど が ) 衝 突 す る , 一 致し な い , と 混同 し な いよ う 注 意 。 2. 
crush つぶ ぶれ る, こわ れる 。 3. unmdo (か ん ぬき , ボタ ン な ど を ) は ず す , (ロー 
プ な ど を ) ほ どく 一 zzgo a lock 錠前 を は ず す 。 zzzgo a corset コル セッ ト を は ず 
す 。 4. be resigned to 一 (一 resign oneself to) (一 を ) あ きら め る , 一 に ( 身 を ) 
任せ る , 一 を 覚悟 する 一 pe 7esszeg 7o one's fate あき ら め て 運命 に 従う , 運命 に 
身 を 任せ る 。 S. withoutfail きっ と , 必ず , 間違い な く 。 6. mediator 調 
停 者 , 仲介 者 。2z み . mediatorial 仲裁 者 の [らし い ]。 7. matare 念入り の , 練 
られ た だ た, 慎重 な 。 ヵ . maturity。- 一 after zzgzzz7e consideration 熟 應 を 重ね た すえ に 。 


4 一 NOTES 
川上 II 


excavate( 埋 も れ た 物 を ) 堀 り 出 す 。 ヵ . excavation。 一 > ercgvg7e the ruins of an 


ancient city 古代 都市 の 遺跡 を 発 堀 す る 。 


/. e/Z7e 77z772777 の eSZ72777 の 72 


1. belated g の . 遅れ た ( 三 delayed), お そ 過 ぎたー 一 ヵ e/gzeg effort 手 層 れ の 努力 。 
a ム e/g7e arrival 遅刻 者 。 2.inperson 本 人 自身 で , (代理 や 手紙 で な く ) 直 接 
に 。 opp. by attorney 代理 人 に よっ て 。 3. on suspicion of 一 の 容疑 で 。 
suspicious の. 疑う, 怪し いと 思う ( 後 出 )。 4. transaction (特に ) 商 取引 , 売 
買 。 (trans- は “across,” “beyond,” “through” の 意 を 表わす ) 。 5. moderation 
節度 , 節制 ( 三 temperance) 一 use ( 三 exercise) 7zogezg7oz 節度 を 守る 。 gg/. 
moderate [madsrit、 madrit]。 6.lose out ( 話 ) (ひど く ) 損 を する 。 7. 
indict [indait] 起訴 する , 告発 する 。 (一 の 罪 で , は for 一 が 続く )。 8. vote (a 
person) into 一 人 を 一 に 出馬 [当選 ] さ せる 。 9. appropriate 適切 な : The 
dishes are gp の 7opz7zg7e for a wedding gift. その お 皿 は 結婚 式 の 贈り 物 に お あつ ら 
い 向 きだ 。 10. distort ゆがめ る , ね じ る 。 distorted は 過去 分 詞 形 容 詞 で , 
value を 修飾 。“" ゆ が め ら れ た 一 "と な る 。 


@. 4 の 72"s 777zO7777ey 


1. minority (単複 両 扱い ) 少数 , (政治 上 , 宗教 上 な どの ) 少数 派 [ 党 ]。 opp. 
majority。 2. asylum [ssailsm] ( 法 ) 亡命 者 (に 与え る ) 保護 。 3. refugee 
難民 , 人 避難 民 。refuge 避難 , 逃避 。 (混同 注意 ) refuse 拒絶 する 。 4. in prefer- 
enceto-- 一 より 好 ん で [選ん で ]。 S. corresponding g の . 相当 する , ぴっ た 
りす る , 対応 する 一 the coespozgzzg period of last year 昨年 同期 。 6. 
obsession 取り つい て 離れ な い 考 え , 執着 観念 。 7. with respect to 一 に 関 
し て [は] 。 8. humiliation 屈辱 , 條 辱 , 卑下 。y. humiiate 恥 を か か せる [か く ], 
g の . humiliating 不 面目 な 。 9. in connection with 一 一 に 関連 し て 。 10. 
homogeneous 同種 の , 単 一 の , 同質 の 。 ヵ . homogeneity 。 opp. heter- 
ogeneous 種々 雑多 の 。 


9 の. 477-777 の o7777 4) Wo7 の 


1. amplify 詳し く 述 べべ る, 拡大 [拡充 ] す る 。 ヵ . amplification。 2. existemce 
生存 , 生活 一 the struggle for exs7ezce 生存 競争 。 一 lead a happy [miserable] 
erZs7ezce 楽し い [ み じ め な ] 生 活 を する 。 3. wage [make] war 戦争 を する , 攻 
繋 す る 。 (war は 国家 問 の 大 規模 な 戦争 , battle は 特定 地域 の 組織 的 , 長期 的 な 戦 
闘 を 指す )。 4. anthology 名 詩 選集 , [名 文 ] 選 集 。anthologist 名 詩 [ 名 文 ] 集 編 


3 
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通う 。 ヵ . vocation。 10. value 評価 する , 尊重 する , 大 事 な も の と 思う 一 
rg/ze advice from others 他人 か ら 受 ける 忠告 を 重 じ る 。 


プ . 47ope 7owgz7 の egce 


1. correspondent (特に 遠隔 地 か ら の , 新聞 , 放送 な どの ) 通信 員 , 特派 員 [ 従 軍 
記者 ]。 2.interrupt 中 断 す る , 遠 断 する , 妨げ る : He zz7e7zp7e9 his work 
to answer the bell. 彼 は 呼び 鈴 に 応じ る た め に 仕事 の 手 を 休め た 。 3. throw 
(ある 場所 , 地位 , 状態 に ) 入 ら せ る , 押し や る , 投げ 込む Gn)。 4. uproar 騨 
乱 , 大 騒ぎ ( 三 turmoil), わ め き 叫ぶ 声 ( 三 clamor) 一 make a terrific zzp7og7 と ん 
で も な い 騒 ぎ を 起こ す 。 5S. condone (condoned, condoning) 許す , 容赦 する ( 三 
pardon, forgive) 。 z. condonation。 6. behind-the-scenes 秘密 の , 陰 の , 舞 
台 裏 の 一 pezzzg-77e-ycezes operations [dealings] 舞 全 裏 の 工作 [取引 ]。 7. 
comprommise 委 協 する , 歩み 寄る ( 三 make a comprornise) 。 


$ う . Wew Yeg7r's O7ee が 77 


1. smear ( 油 , ペン キ な どの ) し み , よごれ 。 szzegr from the brush 筆跡 。 

2. persistence 頑固 さ , 根気 の よさ, 持続 [性 ]。y ッ . persist。 gg の . persistent。 

3. tersely 簡潔 に . きび きび と 。z ヵ . terseness。 4. scholarly 学問 的 な , 学 宛 
的 な , 学者 肌 の , 博学 の 。 S.liege (一 jiege lord) (封建 制度 下 の ) 君主 一 /ege 
man (封建 制度 下 の ) 家臣 。 6. tender- 一 の 言葉 を 述べ る 一 7ezgez one's 
thanks [apologies] お 礼 [ お 詫び ] を いう 。 7. replace (replaced, replacing) 取 っ 
て 代わ る , 入れ 代わ る , 後任 と な る ( 三 substitute for)。 8.sheer 全く の , 完 
全 な ( 三 utter) 一 seez possibihty 全く の 不可 能 。a szeerliie うそ っ ぱち 。 9. 
attest 証明 する , 証言 [立証 ] す する 。 10. calculation 熟慮 (forethought), 思惑 。 


6. 77z7e7es777g 『 災 go の” 万 Z が 7 の 7 アツ 


1. cursive (書き 方 が ) 筆記 体 の , 続け 字 の , 草書 体 の 。 ヵ . 筆記 体 の 文字 : We 
use cgzszye writing for most of writing work. 私 た ち は 書 き 物 を する の に た いて 
い 筆 記 体 を 使う 。 2.qate back to 一 (時 代 が 一 へ ) さ か の ば ぼる 。 3. 
distinctive 特有 の , 独特 の ( 三 characteristic) -+gZs777zc が 7 が ve way of swimming 独 
特 の 泳ぎ 方 。 4. authenticate 本 物 [ 真 正 , 確実 | で ある こと を 証明 する ( 三 
establish as genuine), (出所 を ) 明 ら か に する 。 S. affix (名 前 な ど が ) 書 き 添 
え る, (印鑑 を ) 押す (to) 。 6. contrivance [ksntraivans] 工夫 , 考案 。 y. 
contrive。 7.forgery 偽造 [ 物 , 罪 ]。 ッ . forge。 8. piracy [pai(s)rasi] 著 
作 権 侵害 , 盗用 。 9. differentiate 区 別 す る (between), 差別 する 。 10. 


スーー NOTES 


ll [利用 吊 昨 昨 四 胃 旧 加 軸 映 旧 昌 昌和 用 昨 軸 吊 


7. W7gz 4wg7 が s 772 7 の 972 


1. upheaval (社会 , 政治 な どの ) 激 変 , 大 変革 (strong oz violent distur 
bance)。 2. watershed ( 事 部 , 問題 な どの ) 分岐 点 , 別れ 目 。 3. equivocate 
言い 逃れ る [ ま ぎ ら す ], (わざ と ) あ いま いな 言葉 を 使う 。 ヵ . equivocation。 4. 
but 一 を 除い て は (前 置 詞 に 似 た 用 法 )。 5. valid 妥当 な , 十分 根拠 が ある , 
有効 な : Your assumption is not vg at this point. 君 の 仮説 は この 点 で 妥当 で 
は な い 。 6. resolutely 断固 と し て , 果断 に 。 7.dqdrift 漂流 する , 当て も な 
くさ ま よ う ( 三 wander aimlessly) 。 


2. /Wozzg Ws g 7g7777zg /Voye/7s7 


1. liken (一 に ) た と える , な ぞ ら える : Man's life is often 7 た ezeg to a candle. 
人 の 命 は よく ろう そく に た と えら れる 。 2. squarely 真正 面 に [か ら ] 一 face a 
Person sgzg7e の , 人 と まとも に 向かい 合う 。 3. look into 一 一 を よく 調べ る , 
吟味 する 一 /oo zzzo a person's conduct 人 の 素行 を 調査 する 。 4.tarnup 現 
れる , 起こ る (一 happen)。  S. inquisitive g の の . せ ん さく 好き の , な ん で も 開 
きた が る 。z. inquisition 取り 調べ , 審問 。 6. molecular gg. 分 子 か ら 成る [に 
よっ て ] 生 ずる 。z. molecule 分 子 , 徴 量 。 7. genetic [dsinetik] 遺伝 学 の , 遺 
伝 に 関す る 。 8. unequivocally (言葉 が ) あ いま いで な く , 明確 に (plainly) 。 
9. confide (秘密 な ど を ) 打 ち 明 ける , 信頼 する 。 ヵ . confidence。 10. advocate 
[dvakeit] 主唱 する , 提案 する 。 ヵ . 支持 者 , 主唱 者 。 11. physiologically 生 
理 的 に [ 学 的 に ]。 ヵ . physiology 生理 学 , 生理 機能 。 12.1lofty (目的 , 理想 な 
ど が ) 高尚 な , 高遠 な 。 ヵ . loftiness。 13. do-good 一 に 益 を 与え る 。 opp. do 
him harm 一 彼 に 和 害 を 与え る 。 


3. Sc/oo/S 72 77e 7o Pe77o 


1. stand or 一 一 を 表す , 象徴 する : What does this sisn szgzg 7oz? この 記号 
は 何 を 表す の か 。 2. disciple [disaip(3)1] 弟子 , 門弟 。 (混同 注意 ) discipline 
[dissplan] 訓練 , 規律 。 3. secular 世俗 の , 現世 の , 俗人 の 一 secz/gz educa- 
tion (宗教 教 育 に 対し て ) 普通 教育 。 4. diverse 種々 の ( 三 varied), 違っ た (= 
different)。 S. honorarium (金額 の 一 定 し て いな い , また 強要 し な い ) 報 醐 
金 。 6. premises (一 s) 家 屋敷 (土地 と 建物 を 含め て ), 構内 : These pe7zzses 
are private. この 家屋 敷 は 個人 所 有 の も の で す 。 7. come into possession 手 に 
入れ る 。 8. exemplify 実例 で 説明 する , 例証 する : The point is strongly er- 
e7? の 777ze の in this case. この 点 は この 場合 に よく 示さ れ て いる 。 9. vocational 
職業 の [上 の ], 職業 訓練 の た め の 。 一 go to rocg7zozg/ school 職業 [訓練] 学校 へ 
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